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Intended use

Your BLACK+DECKER multi-purpose tool
has been designed for a wide range of DIY
applications.

Using the drill/screwdriver head (MTDD6),
this tool is intended for screwdriving
applications and for drilling in wood, metal
and plastics.

This tool is intended for consumer use only.
Your BLACK+DECKER charger has been
designed for charging BLACK+DECKER

batteries of the type supplied with this tool.

Safety instructions

General power tool safety warnings

and all instructions. Failure to follow

2 Warning! Read all safety warnings

the warnings and instructions listed
below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

The term "power tool” in the warnings refers
to your mains operated (corded) power tool

or battery operated (cordless) power tool.
1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of

flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away
while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose
control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet.

Never modify the plug in any way. Do
not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces such as pipes,

radiators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if
your body is earthed or grounded.

. Do not expose power tools to rain or wet

conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

. Do not abuse the cord. Never use the

cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

. When operating a power tool outdoors,

use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

. Personal safety

. Stay alert, watch what you are doing and

use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in
serious personal injury.

. Use personal protective equipment.

Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure

the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites
accidents.

. Remove any adjusting key or wrench

before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result
in personal injury.
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. Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

. If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related
hazards.

. Power tool use and care

. Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it
was designed.

. Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be
repaired.

. Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any
adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

. Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

. Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power
tools operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind

and are easier to control.

. Use the power tool, accessories and tool

bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

. Battery tool use and care

. Recharge only with the charger specified

by the manufacturer. A charger that is
suitable for one type of battery pack may
create a risk of fire when used with
another battery pack.

. Use power tools only with specifically

designated battery packs. Use of any
other battery packs may create a risk of
injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it
away from other metal objects, like
paper clips, coins, keys, nails, screws, or
other small metal objects, that can make
a connection from one terminal to
another. Shorting the battery terminals
together may cause burns or a fire.

. Under abusive conditions, liquid may be

ejected from the battery; avoid contact.
If contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause
irritation or burns.

. Service

. Have your power tool serviced by a

qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Additional power tool safety
warnings

Warning! Additional safety warnings
for drills and impact drills

Wear ear protectors with impact drills.
Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handles supplied with the
tool. Loss of control can cause personal

injury.
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¢ Hold power tool by insulated gripping
surfaces when performing an operation
where the cutting accessory may
contact hidden wiring. Cutting
accessory contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power
tool "live" and could give the operator an
electric shock

¢ Hold power tool by insulated gripping
surfaces when performing an operation
where the fastener may contact hidden
wiring. Fasteners contacting a "live" wire
may make exposed metal parts of the
power tool "live” and could give the
operator an electric shock.

¢ Never use a chisel accessory in rotary
mode. The accessory will bind in the
material and rotate the drill.

¢ Use clamps or another practical way to
secure and support the workpiece to a
stable platform. Holding the work by
hand or against your body leaves it
unstable and may lead to loss of control.

* Before drilling into walls, floors or
ceilings, check for the location of wiring
and pipes.

¢ Avoid touching the tip of a drill bit just
after drilling, as it may be hot.

¢ The intended use is described in this
instruction manual. The use of any
accessory or attachment or performance
of any operation with this tool other than
those recommended in this instruction
manual may present a risk of personal
injury and/or damage to property.

Safety of others

¢ This appliance is not intended for use by
persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible
for their safety.

¢ Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

Residual risks

Additional residual risks may arise when
using the tool which may not be included in
the enclosed safety warnings. These risks
can arise from misuse, prolonged use etc.

Even with the application of the relevant
safety regulations and the implementation of
safety devices, certain residual risks can not
be avoided. These include:

e |Injuries caused by touching any
rotating/moving parts.

¢ Injuries caused when changing any parts,
blades or accessories.

e Injuries caused by prolonged use of a
tool. When using any tool for prolonged
periods ensure you take regular breaks.

¢ Impairment of hearing.

¢ Health hazards caused by breathing dust
developed when using your tool
(example:- working with wood, especially
oak, beech and MDF.)

Vibration

The declared vibration emission values
stated in the technical data and the
declaration of conformity have been
measured in accordance with a standard test
method provided by EN 60745 and may be
used for comparing one tool with another.
The declared vibration emission value may
also be used in a preliminary assessment of
exposure.

Warning! The vibration emission value
during actual use of the power tool can
differ from the declared value depending on
the ways in which the tool is used. The
vibration level may increase above the level
stated.

When assessing vibration exposure to
determine safety measures required by
2002/44/EC to protect persons regularly
using power tools in employment, an
estimation of vibration exposure should
consider, the actual conditions of use and
the way the tool is used, including taking
account of all parts of the operating cycle
such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to
the trigger time.
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Labels on tool

The following pictograms are shown on the
tool:

Additional safety instructions for
batteries and chargers

Warning! To reduce the risk of injury,
the user must read the instruction
manual.

Batteries
¢ Never attempt to open for any reason.
« Do not expose the battery to water.

¢ Do not store in locations where the
temperature may exceed 40 °C.

¢ Charge only at ambient temperatures
between 10 °C and 40 °C.

¢ Charge only using the charger provided
with the tool.

*  When disposing of batteries, follow the
instructions given in the section
"Protecting the environment”.

§* Do not attempt to charge damaged
ol batteries.

Chargers

¢ Use your BLACK+DECKER charger only
to charge the battery in the tool with
which it was supplied. Other batteries
could burst, causing personal injury and
damage.

¢ Never attempt to charge
non-rechargeable batteries.

* Have defective cords replaced
immediately.

¢ Do not expose the charger to water.
¢ Do not open the charger.

¢ Do not probe the charger.

5
il

The charger is intended for indoor
use only.

Read the instruction manual before
use.

Electrical safety

Your charger is double insulated;
therefore no earth wire is required.
Always check that the mains voltage
corresponds to the voltage on the
rating plate. Never attempt to replace
the charger unit with a regular mains
plug.

O

e If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer or an
authorised BLACK+DECKER Service
Centre in order to avoid a hazard.

Features

This tool includes some or all of the
following features.

1. Variable speed switch
Forward/reverse slider

Head release button

Bit holder

Battery

Battery release button
Drill/screwdriver head (MTDD®6)
Torque adjustment collar

Chuck

© © N O A W N

10. LED work light
Assembly

Warning! Before assembly, remove the
battery from the tool.

Fitting and removing the battery (fig. A)

* To fit the battery (5), line it up with the
receptacle on the tool. Slide the battery
into the receptacle and push until the
battery snaps into place.

* To remove the battery, push the release
button (6) while at the same time pulling
the battery out of the receptacle.

Fitting and removing tool heads (fig. B)

Warning! Care must be taken when fitting

become hot during use.

and removing heads. Moving parts may
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¢ Lock the tool by setting the
forward/reverse slider (2) to the centre
position.

¢« To remove a tool head, depress the head
release button (3) and take the head off
the tool.

¢ To fit a tool head, line it up with the tool
as shown and push it onto the tool until
it snaps into place.

Fitting and removing a drill bit or
screwdriver bit

The drill/screwdriver head is fitted with a
keyless chuck to allow for an easy exchange
of bits.

¢ Lock the tool by setting the
forward/reverse slider (2) to the centre
position.

¢« Open the chuck (9) by turning the front
part clockwise with one hand while
holding the rear part with the other.

¢ Insert the bit shaft into the chuck (9).

¢ Firmly tighten the chuck (9) by turning
the front part anti-clockwise with one
hand while holding the rear part with the
other.

¢ To remove the screwdriver bit from the
bit holder, lift the bit from the recess.

¢ To store the screwdriver bit, firmly push
it into the holder.

Use

Warning! Let the tool work at its own pace.
Do not overload.

Warning! Before drilling into walls, floors or
ceilings, check for the location of wiring and
pipes.

Charging the battery (fig. C)

The battery needs to be charged before first
use and whenever it fails to produce
sufficient power on jobs that were easily
done before. The battery may become
warm while charging; this is normal and
does not indicate a problem.

Warning! Do not charge the battery at

ambient temperatures below 10 °C or above
40 °C. Recommended charging temperature:
approx. 24 °C.

Note: The charger will not charge a battery
if the cell temperature is below
approximately O °C or above 40 °C. The
battery should be left in the charger and
the charger will begin to charge
automatically when the cell temperature
warms up or cools down.

¢ To charge the battery (5), insert it into
the charger (12). The battery will only fit
into the charger in one way. Do not force.
Be sure that the battery is fully seated in
the charger.

¢ Plug in the charger and switch on at the
mains.

The charging indicator (11) will flash green
continuously (slowly).

The charge is complete when the charging
indicator (11) lights green continuously. The
charger and the battery can be left
connected indefinitely with the LED
illuminated. The LED will change to flashing
green (charging) state as the charger
occasionally tops off the battery charge. The
charging indicator (11) will be lit as long as
the battery is connected to the plugged-in
charger.

¢ Charge discharged batteries within 1
week. Battery life will be greatly
diminished if stored in a discharged state.

Leaving the battery in the charger

The charger and battery pack can be left
connected with the LED glowing indefinitely.
The charger will keep the battery pack fresh
and fully charged.

Charger diagnostics

If the charger detects a weak or damaged
battery, the charging indicator (11) will flash
red at a fast rate. Proceed as follows:

¢ Re-insert the battery (5).

« |f the charging indicators continues
flashing red at a fast rate, use a different
battery to determine if the charging
process works properly.
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* |If the replaced battery charges correctly,
the original battery is defective and
should be returned to a service centre
for recycling.

* If the new battery gives the same
indication as the original battery, take

the charger to be tested at an authorised

services centre.

Note: It may take as long as 60 minutes to
determine that the battery is defective. If
the battery is too hot or too cold, the LED

will alternately blink red, fast and slow, one

flash at each speed and repeat.

Selecting the torque or drill position
(fig. D)

This tool is fitted with a collar to set the
torque for tightening screws.

¢ For drilling, set the collar (8) to the
drilling position by aligning the symbol
with the marking (13).

¢ For screwdriving, set the collar to the
desired setting.

¢ If you do not yet know the appropriate
setting, proceed as follows:

- Set the collar (8) to position 1.
- Tighten the first screw.

- If the clutch ratchets before the desired
result is achieved, increase the collar
setting and continue tightening the

screw. Repeat until you reach the correct

setting.
Selecting the direction of rotation (fig. E)

For drilling and tightening screws, use
forward (clockwise) rotation. For loosening
screws or removing a jammed drill bit, use
reverse (counterclockwise) rotation.

¢ To select forward rotation, push the
forward/reverse slider (2) to the left.

* To select reverse rotation, push the
forward/reverse slider to the right.

« To lock the tool, set the forward/reverse
slider into the centre position.

Drilling/screwdriving

Select forward or reverse rotation using
the forward/reverse slider (2).

To switch the tool on, press the variable
speed switch (1). The tool speed depends
on how far you press the switch.

To switch the tool off, release the variable
speed switch.

LED work light

The LED work light (10) is activated
automatically when the trigger is depressed.
The LED work light will illuminate when the
trigger is partially depressed, before the unit
begins running.

Hints for optimum use

Drilling

Always apply a light pressure in a straight
line with the drill bit.

Just before the drill tip breaks through
the other side of the workpiece, decrease
pressure on the tool.

Use a block of wood to back up
workpieces that may splinter.

Use spade bits when drilling large
diameter holes in wood.

Use HSS drill bits when drilling in metal.

Use masonry bits when drilling in soft
masonty.

Use a lubricant when drilling metals other
than cast iron and brass.

Make an indentation using a centre punch
at the centre of the hole to be drilled in
order to improve accuracy.

Screwdriving

Always use the correct type and size of
screwdriver bit.

If screws are difficult to tighten, try
applying a small amount of washing liquid
or soap as a lubricant.

Always hold the tool and screwdriver bit

in a straight line with the screw.
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Accessories

The performance of your tool depends on
the accessory used. BLACK+DECKER and
Piranha accessories are engineered to high
quality standards and designed to enhance
the performance of your tool. By using
these accessories you will get the very best
from your tool.

Maintenance

Your BLACK+DECKER corded/cordless
appliance/tool has been designed to
operate over a long period of time with a
minimum of maintenance. Continuous
satisfactory operation depends upon proper
tool care and regular cleaning.

Warning! Before performing any
maintenance on corded/cordless power
tools:

» Switch off and unplug the appliance/tool.

* Or switch off and remove the battery
from the appliance/tool if the
appliance/tool has a separate battery
pack.

¢ Or run the battery down completely if it
is integral and then switch off.

e Unplug the charger before cleaning it.
Your charger does not require any
maintenance apart from regular cleaning.

¢ Regularly clean the ventilation slots in
your appliance/tool/charger using a soft
brush or dry cloth.

e Regularly clean the motor housing using
a damp cloth. Do not use any abrasive or
solvent-based cleaner.

e Regularly open the chuck and tap it to
remove any dust from the interior (when
fitted).

Batteries

Run the battery down completely,
then remove it from the tool.

¢ NiCd, NiMH and Li-lon batteries are
recyclable. Take them to any authorised
repair agent or a local recycling station.

Technical data

MT218 (H1)
Voltage e 18
Drill / Screwdriver MTDD6 (H1)
No-load speed min- 0-800
Max. torque Nm 20.9
Chuck capacity mm 10
Weight kg 1.1
Max. drilling capacity
Steel mm 10
Wood mm 25
Battery BL1518
Voltage Vo 18
Capacity Ah 1.5
Type Li-lon
Charger 905902** (Typ 1)
Input voltage Vac 100 - 240
Output voltage Vpe 8 -20
Current mA 400
Approx. charge time h 3-5

Level of sound pressure according to EN 60745:

Sound pressure (L) 94.2 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)

Sound power (Ly,) 105.2 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)

Vibration total values (triax vector sum) according to EN 60745:

Drilling into metal (ay, p) < 2.5 m/s2, uncertainty (K) 1.5 m/s?

Screwdriving without impact (a;) < 2.5 m/s2, uncertainty (K) 1.5 m/s2
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EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

C€

MT218

BLACK+DECKER declares that these
products described under "technical data”
are in compliance with: 2006/42/EC,
EN60745-1, EN60745-2-1, EN60745-2-2

BLACK+DECKER declares that the product
including the alternative accessory head as
described below are in compliance with:

These products also comply with Directive
2014/30/EU and 2011/65/EU. For more
information, please contact
BLACK+DECKER at the following address or
refer to the back of the manual.

The undersigned is responsible for compila-
tion of the technical file and makes this
declaration on behalf of BLACK+DECKER.

R. Laverick

Engineering Manager

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL13YD

United Kingdom

10.2015

Protecting the environment

Separate collection. This product

must not be disposed of with normal
=mm Dousehold waste.
Should you find one day that your
BLACK+DECKER product needs replace-
ment, or if it is of no further use to you, do
not dispose of it with household waste.
Make this product available for separate
collection.

(ry, Separate collection of used products
Q:,& and packaging allows materials to be

recycled and used again. Reuse of
recycled materials helps prevent environmen-
tal pollution and reduces the demand for
raw materials.

Local regulations may provide for separate
collection of electrical products from the
household, at municipal waste sites or by
the retailer when you purchase a new
product.

BLACK+DECKER provides a facility for the
collection and recycling of BLACK+DECKER
products once they have reached the end of
their working life. To take advantage of this
service please return your product to any
authorised repair agent who will collect
them on our behalf.

You can check the location of your nearest
authorised repair agent by contacting your
local BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair
agents and full details of our after-sales
service and contacts are available on the
Internet at: www.2helpU.com.
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Guarantee

Black + Decker is confident of the quality of
its products and offers an outstanding
guarantee. This guarantee statement is in
addition to and in no way prejudices your
statutory rights.

If a Black + Decker product becomes
defective due to faulty materials,
workmanship or lack of conformity, within
24 months from the date of purchase,
BLACK+DECKER guarantees to replace
defective parts, repair products subjected to
fair wear and tear or replace such products
to make sure of the minimum inconvenience
to the customer unless:

e The product has been used for trade,
professional or hire purposes.

¢ The product has been subjected to
misuse or neglect.

¢ The product has sustained damage
through foreign objects, substances or
accidents.

¢ Repairs have been attempted by persons
other than authorised repair agents or
Black + Decker service staff.

To claim on the guarantee, you will need to
submit proof of purchase to the seller or an
authorised repair agent. You can check the
location of your nearest authorised repair
agent by contacting your local
BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair agents
and full details of our aftersales service and
contacts are available on the Internet at:
www.2helpU.com
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Utilisation

Votre outil multi-usage BLACK+DECKER est
congu pour une large gamme d’activités
de bricolage.

Avec I'embout de la perceuse/visseuse
(MTDD®6) installé, cet outil peut visser et
percer dans le bois, le métal, le plastique et
la macgonnerie.

Cet outil est destiné a une utilisation
exclusivement domestique. Votre chargeur
BLACK+DECKER a été cong¢u pour charger
les batteries BLACK+DECKER
correspondant a cet outil.

Consignes de sécurité

Consignes de sécurité concernant les outils
électroportatifs

les avertissements et toutes les

instructions. Le non-respect de
cette consigne peut entrainer une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

c Attention ! Lisez avec attention tous

Conservez tous les avertissements et
instructions pour référence ultérieure. La
notion « d’outil électroportatif » mentionnée
dans les consignes de sécurité se rapporte a
des outils électriques raccordés au secteur
(avec cable de raccordement) ou
fonctionnant sur piles ou batterie (sans fil).

1. Sécurité de la zone de travail

a. Maintenez la zone de travail propre et
bien éclairée. Un lieu de travail en
désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.

b. N'utilisez pas les outils électroportatifs
dans un environnement présentant des
risques d'explosion ni en présence de
liquides, gaz ou poussiéres
inflammables. Les outils électroportatifs
générent des étincelles risquant
d’enflammer les poussiéres ou les
vapeurs.

c. Tenez les enfants et autres personnes
éloignés durant I'utilisation de I'outil
électroportatif. En cas d'inattention,
vous risquez de perdre le contrble de
I'outil.

. Sécurité électrique

. La prise de I'outil électroportatif doit

étre compatible avec la prise
d'alimentation. Ne modifiez en aucun
cas la prise. N'utilisez pas de prises
d’'adaptateur avec des appareils ayant
une prise de terre. Le respect de ces
consignes réduit le risque de choc
électrique.

. Evitez le contact physique avec des

surfaces mises a la terre telles que
tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. |l y a un risque élevé de
choc électrique si votre corps est relié a la
terre.

. N'exposez pas lI'outil électroportatif a la

pluie ou a I'humidité. La pénétration
d'eau dans un outil électroportatif
augmente le risque de choc électrique.

. Préservez le cable d'alimentation.

N'utilisez pas le cable pour porter I'outil,
pour I'accrocher. Ne le tirez pas pour le
débrancher. Maintenez le cable éloigné
des sources de chaleurs, des parties
huilées, des bords tranchants ou des
parties de I'appareil en rotation. Le
risque de choc électrique augmente si les
cables sont endommagés ou emmélés.

. Si vous utilisez I'outil électroportatif a

I'extérieur, utilisez une rallonge
homologuée pour une utilisation a
I'extérieur. L'utilisation d'une rallonge
électrique homologuée pour les travaux a
I'extérieur réduit le risque de choc
électrique.

Si I'outil doit étre utilisé dans un endroit
humide, prenez les précautions
nécessaires en utilisant un dispositif a
courant résiduel (RCD). L'utilisation d'un
tel dispositif réduit les risques
d'électrocution.

. Sécurité personnelle

. Restez vigilant, surveillez ce que vous

faites. Faites preuve de bon sens quand
vous utilisez un outil électroportatif.
N'utilisez pas I'outil lorsque vous étes
fatigué ou aprés avoir consommé de
I'alcool ainsi que des médicaments. Un
moment d'inattention lors de I'utilisation

blessures.

de l'outil peut entrainer de graves
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. Portez un équipement de protection.
Portez toujours des lunettes de
protection. Selon le travail a effectuer, le
port d’égquipement de protection tels que
masqgue anti-poussiéres, chaussures de
sécurité antidérapantes, casque ou
protection auditive, réduit le risque de
blessures.

. Evitez un démarrage imprévu. L’outil
doit étre en position OFF (arrét) avant
d'effectuer le branchement a
I'alimentation et/ou au bloc-batterie, de
le ramasser ou de le porter. Ne laissez
pas votre doigt sur le bouton de
commande en le transportant.
N'alimentez pas I'outil si le bouton est
activé. Ceci pourrait étre a I'origine
d’accident.

. Enlevez tout outil ou clé de réglage
avant de mettre I'appareil en marche.
Une clé ou un outil se trouvant sur une
piéce en rotation peut causer des
blessures.

. Adoptez une position confortable.
Adoptez une position stable et gardez
votre équilibre en permanence. Vous
contrélerez mieux I'outil dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne
portez pas de vétements amples ou de
bijoux. N’approchez pas les cheveux,
vétements ou gants des parties des
piéces mobiles. Les vétements amples,
les bijoux ou les cheveux longs peuvent
s'accrocher dans les pieces en
mouvement.

. En cas d'utilisation d'appareils servant a
aspirer ou a recueillir les poussiéres,
assurez-vous qu'ils sont correctement
raccordés et utilisés. L'utilisation de tels
dispositifs réduit les dangers dus aux
poussieres.

. Utilisation des outils électroportatifs et
précautions

. Respectez la capacité de I'outil. Utilisez
I'outil électroportatif correspondant au
travail a effectuer. Avec un outil
approprié, vous travaillerez mieux et en
toute sécurité.

b. N'utilisez pas un outil électroportatif

dont l'interrupteur est défectueux. Un
outil électroportatif qui ne peut plus étre
mis en marche/arrét présente un danger
et doit étre réparé.

. Retirez la prise de courant et/ou

débranchez le bloc-batterie avant
d'effectuer des réglages, de changer les
accessoires ou de ranger I'outil. Cette
mesure de précaution empéche de
mettre I'outil en marche accidentellement.

. Rangez les outils électroportatifs hors

de portée des enfants. Les personnes ne
connaissant pas I'outil ou n'ayant pas lu
ces instructions ne doivent en aucun cas
I'utiliser. Les outils électroportatifs sont
dangereux lorsqu'ils sont utilisés par des
personnes non initiées.

. Entretenez les outils électroportatifs.

Vérifiez que les parties en mouvement
fonctionnent correctement et qu’elles ne
sont pas coincées. Vérifiez qu'il n’y a pas
de piéces cassées ou endommagées
susceptibles de nuire au bon
fonctionnement de I'outil. S'il est
endommagé, faites réparer I'outil avant
de l'utiliser. De nombreux accidents sont
dus a des outils électroportatifs mal
entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et
propres. Des outils soigneusement
entretenus avec des bords tranchants
bien aiguisés se coincent moins souvent
et peuvent étre guidés plus facilement.

. Utilisez les outils électroportatifs, les

accessoires, etc., en suivant ces
instructions et en tenant compte des
conditions de travail, ainsi que du travail
a effectuer. L'utilisation des outils
électroportatifs a d'autres fins que celles
prévues peut vous mettre en situation
dangereuse.

. Utilisation de la batterie et précautions

. Ne rechargez qu'avec le chargeur

proposé par le fabricant. Un chargeur
destiné a un type de bloc-batteries risque
de provoquer des incendies s'il est utilisé
avec un bloc-batteries différent.
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b. N'utilisez les appareils électroportatifs

qu'avec le bloc-batterie approprié.
L'utilisation d'un autre bloc-batteries
peut provoquer des blessures ou étre a
|'origine d'un feu.

c. Quand le bloc-batterie n’est pas utilisé,

éloignez-le d’'objets en métal comme
des agrafes, des piéces, des clés, des
clous, des vis ou autres petits objets qui
pourraient établir une connexion d'une
borne a I'autre. Un tel court-circuit peut
étre a l'origine d'un feu ou de brdlures.

d. En cas d'utilisation excessive, le liquide

peut sortir de la batterie; évitez tout
contact. Si vous n'avez pu éviter le
contact, rincez a I'’eau. En cas de
contact avec les yeux, consultez un
médecin. Le liquide sortant des batteries
peut causer des irritations ou des
bralures.

6. Réparations

a. Faites réparer votre outil électroportatif

uniquement par du personnel qualifié et
seulement avec des piéces de rechange
appropriées. Cela garantira le maintien
de la sécurité de votre outil.

Consignes de sécurité
supplémentaires concernant les
outils électroportatifs

Attention ! Prendre encore plus de
précautions pour les perceuses et
les perceuses a percussion.

A

Portez un serre-téte antibruit si vous
utilisez une perceuse a percussion.
L'exposition au bruit peut entrainer la
perte de I'ouie.

Utilisez les poignées auxiliaires livrées
avec l'outil. La perte de contrble peut
entrainer des blessures.

Tenez I'outil au niveau des surfaces de
prise isolées. Ceci permet d'éviter les
accidents en cas de contact de
I'accessoire de coupe avec des fils
cachés. En touchant un fil sous tension,
la charge électrique passe dans les
parties métalliques de I'outil

électroportatif et il y a risque de choc
électrique.

Tenez I'outil au niveau des surfaces de
prise isolées. Ceci permet d'éviter les
accidents en cas de contact de la
fixation avec des fils cachés. En touchant
un fil sous tension, la charge électrique
passe dans les parties métalliques de
I'outil électroportatif et il y a risque de
choc électrique.

N’utilisez jamais un burin en mode rotatif.
L’accessoire peut se tordre a I'intérieur du
matériel et faire tourner le foret.

Utilisez des pinces ou autres pour fixer et
soutenir la piéce de maniére stable. Si
vous la tenez a la main ou contre votre
corps, elle ne sera pas stable et vous
pouvez en perdre le controle.

Avant de percer les murs, les planchers
ou les plafonds, vérifiez I'emplacement
des cablages et des tuyaux.

Evitez de toucher le bout d’un foret juste
apres avoir percé. Il peut étre chaud.

Les consignes d'utilisation sont données
dans ce manuel d’instructions.
L'utilisation d'un accessoire ou d'une
fixation, ou bien I'utilisation de cet outil a
d'autres fins que celles recommandées
dans ce manuel d'instructions peut
entrainer des blessures et/ou des
dommages matériels.

Sécurité des personnes

Cet outil ne doit pas étre utilisé par des
personnes (y compris les enfants) ayant
des déficiences physiques, mentales ou
sensorielles. Cette consigne s'applique
aussi aux personnes manguant
d'expérience et de connaissance du
matériel, a moins que celles-ci n'aient
recu les instructions appropriées ou
gu'elles ne soient encadrées par une
personne responsable de leur sécurité
pour utiliser I'outil.

Ne laissez jamais les enfants sans
surveillance pour éviter qu'ils ne jouent

avec cet outil.
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Risques résiduels

L'utilisation d'un outil non mentionné dans
les consignes de sécurité données peut
entrainer des risques résiduels
supplémentaires. Ces risques peuvent
survenir si la machine est mal utilisée, si
|'utilisation est prolongée, etc. Malgré
I'application des normes de sécurité
correspondantes et la présence de
dispositifs de sécurité, les risques résiduels
suivants ne peuvent étre évités. Ceci
comprend :

* Les blessures dues au contact avec une
piéce mobile/en rotation.

* Les blessures causées en changeant des
pieces, lames ou accessoires.

* Les blessures dues a I'utilisation
prolongée d'un outil. Une utilisation
prolongée de I'outil nécessite des pauses
régulieres.

» Déficience auditive.

e Risques pour la santé causés par
I'inhalation de poussiéres produites
pendant l'utilisation de I'outil (exemple :
travail avec du bois, surtout le chéne, le
hétre et les panneaux en MDF).

Vibration

La valeur des émissions de vibration
déclarée dans la section
Déclaration/Données techniques de
conformité a été mesurée selon une
méthode d’essai standard fournie par la
norme EN 60745 et peut étre utilisée pour
comparer un outil a un autre. Elle peut aussi
étre utilisée pour une évaluation préliminaire
a I'exposition.

Attention ! Selon la maniéere dont I'outil est
utilisé, la valeur des émissions de vibration
pendant l'utilisation de I'outil peut étre
différente de la valeur déclarée. Le niveau
de vibration peut augmenter au-dessus du
niveau établi.

Quand I'exposition aux vibrations est
évaluée afin de déterminer les mesures de
sécurité requises par la norme 2002/44/CE
pour protéger les personnes utilisant
régulierement des outils électroportatifs, il

faut tenir compte d'une estimation de
I'exposition aux vibrations, des conditions
actuelles d’utilisation et de la maniere dont
'outil est utilisé. Il faut aussi tenir compte de
toutes les piéces du cycle de
fonctionnement comme la durée pendant
laquelle l'outil est arrété et quand il
fonctionne au ralenti, ainsi que la durée du
déclenchement.

Etiquettes de I'outil

Les pictogrammes ci-dessous se trouvent
sur 'appareil :

Attention ! Pour réduire le risque de
blessures, I'utilisateur doit lire le
manuel d’instructions.

Consignes de sécurité
supplémentaires concernant les
batteries et les chargeurs

Batteries
¢ En aucun cas, n'essayez d'ouvrir I'outil.

« Ne mettez pas la batterie en contact avec
I'eau.

¢ Ne rangez pas l'appareil dans des
endroits ou la température peut dépasser
40 °C.

* Ne chargez qu'a température ambiante
comprise entre 10 °C et 40 °C.

¢ N'utilisez que le chargeur fourni avec
I'outil.

e Pour la mise au rebut des batteries, suivez
les instructions données dans la section
"Protection de I'environnement”.

¥ Nessayez pas de charger des batteries
®l. cndommagées.

Chargeurs

¢ N’utilisez votre chargeur BLACK+DECKER
que pour charger la batterie fournie avec
'outil. D'autres batteries pourraient
exploser, provoquant des blessures et des
dommages.

¢ Ne tentez jamais de recharger des
batteries non rechargeables.
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*« Remplacez immédiatement les fils
électrigues endommagés.

¢« N'approchez pas le chargeur de I'eau.
¢« N'ouvrez pas le chargeur.
*« Ne testez pas le chargeur.

3

Le chargeur ne peut étre utilisé qu'a
I'intérieur.

Lisez le manuel d'instruction avant
d'utiliser I'outil.

Sécurité électrique

Votre chargeur est doublement isolé.
Par conséquent, aucun cable de terre
n'est nécessaire. Vérifiez toujours si la
tension indiquée sur la plaque
signalétique de l'appareil correspond
a la tension de secteur. N'essayez
jamais de remplacer le chargeur par
une prise secteur.

O

¢ Sile cable d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par le
fabricant ou par un Centre de réparation
agréé BLACK+DECKER pour éviter tout
risque.

Caractéristiques

Cet outil comprend certains, ou tous, les
éléments suivants :

1. Sélecteur de vitesse

Bouton de commande avant/arriére
Bouton de dégagement d’embout
Support d'embout

Batterie

Bouton de dégagement de batterie
Embout de perceuse/tournevis (MTDD6)

Collier de serrage

© © N O U A WN

Mandrin
10. Lampe de travail

Assemblage

Attention ! Avant 'assemblage, retirez la
batterie de l'outil.

Installation et retrait de la batterie
(figure A)

e Pour installer la batterie (5), alignez-la
avec le boitier sur l'outil. Glissez la
batterie dans le boitier et poussez-la
jusqgu'a ce qu'elle s'enclenche.

Pour retirer la batterie, poussez le bouton
de dégagement (6) tout en tirant sur la
batterie pour la sortir.

Installation et retrait des embouts de PPoutil
(figure B)

Attention ! Toutes les précautions
nécessaires doivent étre prises pour installer
et retirer les embouts. Les pieces mobiles
peuvent chauffer pendant I'utilisation.

e Pour verrouiller I'outil, placez le bouton
de commande avant/arriére (2) au centre.

Pour retirer 'embout, appuyez sur le
bouton de dégagement de I'embout (3)
et tirez 'embout de I'outil.

Pour fixer un embout, alignez-le avec
'outil (comme indiqué) et poussez-le
jusgu’a ce qu’il s’enclenche.

Mise en place et retrait d’un foret ou de
I’lembout du tournevis

L’embout de la perceuse/visseuse sans fil est
assemblé avec un mandrin auto-serrant pour
faciliter les changements de forets.

e Pour verrouiller I'outil, placez le bouton
de commande avant/arriére (2) au centre.

¢ Ouvrez le mandrin (9) en tournant la
partie avant dans le sens des aiguilles
d’une montre avec une main tout en
maintenant la partie arriere de 'autre
main.

¢ Insérez la tige du foret dans le mandrin
9.

* Serrez fermement le mandrin (9) en
tournant la partie avant dans le sens
contraire des aiguilles d’'une montre avec
une main tout en maintenant la partie
arriere de l'autre main.

Pour retirer 'embout du support, soulevez

'embout de la fente.
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e Pour ranger I'embout, poussez-le
fermement dans le support.

Utilisation

Attention ! Laissez I'outil fonctionner a sa
propre vitesse. Ne le poussez pas au-dela de
sa limite.

Attention ! Avant de percer les murs, les
planchers ou les plafonds, vérifiez
I'emplacement des cablages et des tuyaux.

Charge de la batterie (figure C)

La batterie doit étre chargée avant la
premiére utilisation et chaque fois qu’elle
semble faible. La batterie peut chauffer
pendant la charge. Ceci est un phénomeéne
normal qui ne présente pas un probléme.

Attention ! Ne chargez pas la batterie si la
température ambiante est inférieure a 10 °C
ou supérieure a 40 °C. Température de
charge recommandée : environ 24 °C.

Remarque : Le chargeur ne chargera pas le
bloc-batteries si la température de
I’élément est inférieure a environ 10 °C ou
supérieure a 40 °C. Le bloc-batteries doit
rester dans le chargeur. Le chargeur
commence automatiquement la charge
quand la température de I’élément se
réchauffe ou se refroidit.

e Pour charger la batterie (5), insérez-la
dans le chargeur (10). Il n’y a qu’un
moyen d’insérer la batterie sur le
chargeur. Ne forcez pas. Assurez-vous
que la batterie est completement
enclenchée dans le chargeur.

¢ Branchez le chargeur au secteur.

L'indicateur de charge (11) se met a
clignoter.

La charge est terminée lorsque l'indicateur
de charge (11) passe en continu sur. Le
chargeur et la batterie peuvent rester
branchés au chargeur en permanence. Le
témoin s’éteint si le chargeur détecte qu’il
faut compléter la charge de la batterie.

* Rechargez les batteries toutes les
semaines. Il est préférable de ne pas
ranger la batterie si elle est déchargée.
La durée de vie de la batterie en serait
limitée.

Batterie en place dans le chargeur

Le chargeur et le bloc-batteries peuvent
restés connectés en permanence avec le
témoin allumé. Le chargeur maintient le
bloc-batteries complétement chargé.

Diagnostics du chargeur

Si le chargeur détecte des dommages ou
une usure de la batterie, le témoin de charge
(1) clignote rapidement en rouge. Procédez
comme suit :

¢ Réinsérez la batterie (5).

¢ Siles témoins de charge continuent de
clignoter rapidement en rouge,
déterminez a I'aide d'une autre batterie si
le processus de charge fonctionne
correctement.

¢ Sila batterie d'essai se charge
correctement, la batterie d'origine est
défectueuse et doit étre renvoyée au
centre de réparation pour étre recyclée.

¢ Sila nouvelle batterie signale le méme
probléme, demandez a un centre de
réparation autorisé de tester le chargeur.

Remarque : la détection de la défaillance
peut prendre jusqu’'a 60 minutes. Si la
batterie est trop chaude ou trop froide, le
témoin alterne un clignotement lent, puis
un clignotement rapide en rouge et ainsi de
suite.

Sélection du couple ou la position de
pergcage (figure D)

Cet outil est muni d’un collier qui permet de
régler le couple des vis de serrage.

e Pour percer, réglez le collier (8) sur la
position de percage en alignant le
symbole avec le repere (12).

¢ Pour visser, réglez le collier dans la
position désirée.

¢ Sivous ne connaissez pas le réglage
approprié, effectuez ce qui suit :

- Réglez le collier (8) en position 1.

- Serrez la premiére vis.
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- Sil'enclenchement se fait avant d'obtenir
le résultat désiré, augmentez le réglage
du collier et continuez le serrage de la
vis. Recommencez jusqu'a ce que le
réglage correct soit obtenu.

Sélection du sens de rotation (figure E)

Pour percer et pour serrer les vis, utilisez la
rotation dans le sens des aiguilles d’'une
montre. Pour desserrer les vis ou retirer un
foret bloqué, utilisez la rotation dans le sens
inverse des aiguilles d’une montre.

* Pour sélectionner la rotation dans le sens
des aiguilles d'une montre, poussez le
bouton de commande avant/arriére (2)
vers la gauche.

* Pour sélectionner la rotation dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre,
poussez le bouton de commande
avant/arriére vers la droite.

* Pour verrouiller I'outil, placez le bouton
de commande avant/arriére au centre.

Percage/vissage

* Pour sélectionner la rotation, utilisez le
bouton de commande avant/arriére (2).

¢ Pour mettre 'outil en marche, appuyez
sur le sélecteur de vitesse (1). La vitesse
de I'outil dépend de la pression sur le
bouton.

* Pour arréter 'outil, relachez le sélecteur
de vitesse.

Lampe de travail

La lampe de travail (10) s'allume
automatiquement en appuyant sur le
déclencheur. Elle s'allume quand le
déclencheur est a moitié appuyé et avant
que l'outil ne commence a fonctionner.

Conseils pour une utilisation
optimale

Pergcage

¢« Enfoncez le foret tout droit en appuyant
toujours légerement.

¢ Juste avant que le bout du foret
n'atteigne l'autre coté de la piece a
percer, diminuez la pression sur I'outil.

e Utilisez un bloc de bois pour protéger les
pieces a percer afin d'éviter les éclats.

e Utilisez des forets a trois pointes pour
percer des gros trous dans le bois.

e Utilisez les forets HSS pour percer du
métal.

e Utilisez des forets a tranchants pour
percer dans la pierre tendre.

e Utilisez un lubrifiant pour percer le métal,
autre que le laiton et la fonte.

e Marquez un point au centre du trou a
percer pour plus de précisions.

Vissage

¢ Choisissez toujours un embout du type et
de la taille appropriés.

e Sile serrage est difficile, enduisez la vis
d'une petite quantité de liquide de
vaisselle ou de savon comme lubrifiant.

e Alignez toujours I'outil et I'embout du
tournevis avec la vis.

Accessoires

La qualité du travail réalisé par votre outil
dépend des accessoires utilisés. Les
accessoires BLACK+DECKER et Piranha
correspondent aux normes de qualité
supérieure et sont concus pour donner le
meilleur résultat possible. En utilisant ces
accessoires, votre outil vous donnera entiére
satisfaction.

Entretien

Votre appareil/outil sans fil/avec fil
BLACK+DECKER a été congu pour
fonctionner pendant longtemps avec un
minimum d’entretien. Un fonctionnement
continu satisfaisant dépend d'un nettoyage
régulier et d'un entretien approprié de I'outil.

Attention ! A ne pas oublier avant I'entretien
des appareils électriques sans fil/avec fil :

» Arrétez I'appareil/outil, puis
débranchez-le.

e Ou, arrétez 'appareil et retirez la batterie
de l'appareil/outil si celui-ci est muni d’un

bloc-batterie séparé.
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e Ou bien déchargez complétement la
batterie si elle est intégrée au systeme,
puis arrétez I'appareil (position Off).

e Débranchez le chargeur avant de le
nettoyer. Aucun entretien particulier n'est
nécessaire pour le chargeur en dehors du
nettoyage régulier.

* Nettoyez réguliérement les orifices de
ventilation de votre
appareil/outil/chargeur a l'aide d'une
brosse souple ou d'un chiffon sec.

e Nettoyez régulierement le compartiment
du moteur a l'aide d'un chiffon humide.
N'utilisez pas de produit abrasif ou a
base de solvant.

e Ouvrez régulierement le mandrin et
retirez la poussiére a I'intérieur en le
tapant (si installé).

Batteries

[ |

* Les batteries NiCd, NiMH et Li-lon sont
recyclables. Déposez-les chez un

technicien d'entretien agréé ou dans un
centre de recyclage local.

Déchargez completement la batterie,
puis retirez-la de I'outil.

Caractéristiques techniques

MT218 (H1)
Tension Vpe 18
Perceuse/Tournevis MTDD6 (H1)
Vitesse a vide min-! 0-800
Couple max. Nm 20.9
Capacité mandrin mm 10
Poids kg 11
Capacité max de percage
Acier mm 10
Bois mm 25
Batterie BL1518
Tension Vpe 18
Capacité Ah 1.5
Type Li-lon
Chargeur 905902** (Typ 1)
Tension d’entrée Vac 100 - 240
Tension de sortie Vpe 8-20
Courant mA 400
Charge approximative| h 3-5

Niveau de pression sonore selon la norme EN 60745 :

Pression sonore (L,») 94.2 dB(A), incertitude (K) 3 dB(A)

Pression sonore (Ly,) 105.2 dB(A), incertitude (K) 3 dB(A)

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle triaxiale)
selon la norme EN 60745 :

Percage, métal (ay, p) < 2.5 m/s2, incertitude (K) 1.5 m/s2

Vissage sans impact (a;,) < 2.5 m/s?, incertitude (K) 1.5 m/s?
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Déclaration de conformité CE
CONSIGNES DE MACHINERIE

C€

MT218

BLACK+DECKER confirme que les produits
décrits dans les « Données techniques »
sont conformes aux normes: 2006/42/CE,
EN60745-1, EN60745-2-1, EN60745-2-2

BLACK+DECKER confirme que le produit,
ainsi que I'embout accessoire tel que décrit
ci-dessous sont en conformité avec :

Ces produits sont conformes aux normes
2014/30/EU et 2011/65/UE. Pour plus de
détails, veuillez contacter BLACK+DECKER
a I'adresse suivante ou reportez-vous au dos
du manuel.

Le soussigné est responsable des données
de la fiche technique et fait cette déclara-
tion au nom de BLACK+DECKER.

R. Laverick

Engineering Manager

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL13YD

Royaume-Un

10.2015

Protection de I'environnement

Collecte séparée. Ce produit ne doit
mmm Pas étre jeté avec les déchets
domestiques normaux.

Si vous décidez de remplacer ce produit
BLACK+DECKER, ou si vous n'en avez plus
I'utilité, ne le jetez pas avec vos déchets
domestiques Rendez-le disponible pour une
collecte séparée.

> La collecte séparée des produits et
%& emballages usés permet le recyclage

des articles afin de les utiliser a
nouveau. Le fait d'utiliser a nouveau des
produits recyclés permet d'éviter la pollution
environnementale et de réduire lademande
de matiéres premiéres.

Les réglementations locales peuvent
permettre la collecte séparée des produits
électriques du foyer, dans des déchetteries
municipales ou auprés du revendeur vous
ayant vendu votre nouveau produit.

BLACK+DECKER fournit un dispositif
permettant de collecter et de recycler les
produits BLACK+DECKER lorsgu'ils ont
atteint la fin de leur cycle de vie. Pour
pouvoir profiter de ce service, veuillez
retourner votre produit a un réparateur
agréé qui se chargera de le collecter pour
nous.

Pour connaitre I'adresse du réparateur agréé
le plus proche de chez vous, contactez le
bureau BLACK+DECKER a l'adresse indiquée
dans ce manuel. Vous pourrez aussi trouvez
un liste des réparateurs agréés de
BLACK+DECKER et de plus amples détails
sur notre service apres-vente sur le site
Internet a I'adresse suivante :
www.2helpU.com
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Garantie

BLACK+DECKER vous assure la qualité de
ses produits et vous offre une garantie trés
étendue. Ce certificat de garantie est un
document supplémentaire et ne peut en
aucun cas se substituer a vos droits légaux.

Si un produit BLACK+DECKER s'avére
défectueux en raison de matériaux en
mauvais état, d'une erreur humaine, ou d'un
mangue de conformité dans les 24 mois
suivant la date d'achat, BLACK+DECKER
garantit le remplacement des piéces
défectueuses, la réparation des produits
usés ou cassés ou remplace ces produits a
la convenance du client, sauf dans les
circonstances suivantes :

¢ Le produit a été utilisé dans un but
commercial, professionnel, ou a été loué.

¢ Le produit a été mal utilisé ou avec
négligence.

¢ Le produit a subi des dommages a cause
de corps étrangers, de substances ou
d'accidents.

* Des réparations ont été tentées par des
techniciens ne faisant pas partie du
service technique de BLACK+DECKER.

Pour avoir recours a la garantie, il est
nécessaire de fournir une preuve d'achat au
vendeur ou a un réparateur agréé. Pour
connaitre I'adresse du réparateur agréé le
plus proche de chez vous, contactez le
bureau BLACK+DECKER a l'adresse
indiquée dans ce manuel. Vous pourrez
aussi trouver une liste de réparateurs agréés
de BLACK+DECKER et de plus amples
détails sur notre service aprés-vente sur le
site Internet a lI'adresse suivante :
www.2helpU.com
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Utilizacao prevista

A ferramenta multiusos BLACK+DECKER foi
concebida para diversas aplicacdes de
bricolage.

Através da cabeca de aparafusadora/
berbequim (MTDD®6), esta ferramenta
executa aplicacdes de aparafusamento e
perfuracdo de madeira, metal e plastico.

Esta ferramenta destina-se apenas a
utilizacdo doméstica. O carregador
BLACK+DECKER foi concebido para
carregar baterias BLACK+DECKER do tipo
fornecido com esta ferramenta.

Instru¢cdes de seguranca

Avisos de seguran¢a gerais para
ferramentas eléctricas

0s avisos de seguranca e instrucodes.

O ndo cumprimento dos seguintes
avisos e instrucdes pode resultar em
choque eléctrico, incéndio e/ou graves
lesdes.

2 Atencao! Leia com atenc¢édo todos

Guarde todos os avisos e instru¢goes para
futura referéncia. A expressao "ferramenta
eléctrica” utilizada nos avisos refere-se a
sua ferramenta eléctrica com ligacéo a
corrente eléctrica (com cabo) ou com
bateria (sem fios).

1. Seguran¢a na area de trabalho

a. Mantenha a sua area de trabalho limpa e
bem iluminada. Desordem ou areas de
trabalho com fraca ilumina¢cdo podem
causar acidentes.

b. Nao utilize ferramentas eléctricas em
dreas com risco de explosdo, nas quais
se encontrem liquidos, gases ou pés
inflamaveis. As ferramentas eléctricas
produzem faiscas que podem provocar a
ignicdo de po e vapores.

c. Mantenha criangas e outras pessoas
afastadas durante a utilizagdo de
ferramentas eléctricas. As distraccoes
podem dar origem a que perca o
controlo da ferramenta.

2. Seguranca eléctrica

. A ficha da ferramenta eléctrica deve

caber na tomada. A ficha ndo deve ser
modificada de modo algum. Nao utilize
quaisquer fichas de adaptacdao com
ferramentas eléctricas ligadas a terra.
Fichas inalteradas e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques eléctricos.

. Evite que o corpo entre em contacto

com superficies ligadas a terra, como
por exemplo tubos, radiadores, fogoes e
frigorificos. Hd um risco elevado de
choques eléctricos, caso o corpo seja
ligado a terra.

. As ferramentas eléctricas ndo devem ser

expostas a chuva nem a humidade. A
penetracdo de dgua numa ferramenta
eléctrica aumenta o risco de choques
eléctricos.

. Manuseie o cabo com cuidado. O cabo

da ferramenta ndo deve ser utilizado
para o transporte, para puxar a
ferramenta, nem para retirar a ficha da
tomada. Mantenha o cabo afastado de
calor, éleo, cantos afiados ou pegas em
movimento. Cabos danificados ou
torcidos aumentam o risco de choques
eléctricos.

. Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica

ao ar livre, use um cabo de extensdo
apropriado para utilizagdao no exterior. O
uso de um cabo apropriado para
utilizacdo no exterior reduz o risco de
choques eléctricos.

Quando a utilizagdo de uma ferramenta
eléctrica num local himido é inevitavel,
utilize uma fonte de alimentagdo
protegida com um dispositivo de
corrente residual (RCD). A utilizagcédo de
um RCD reduz o risco de choques
eléctricos.

. Seguran¢a pessoal

. Mantenha-se atento, observe o que esta

a fazer e seja prudente durante a
utilizacdo de uma ferramenta eléctrica.
Nao use a ferramenta eléctrica se estiver
cansado ou sob a influéncia de drogas,
alcool ou medicamentos. Um momento
de falta de atencdo durante a utilizacao

graves lesdes.

de ferramentas eléctricas pode causar
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. Use equipamento de protecc¢ao pessoal.

Utilize sempre 6culos de protecg¢do. A
utilizacdo de equipamento de proteccdo
pessoal, como por exemplo, mascara de
protecgcao contra po, sapatos de
seguranca anti-derrapantes, capacete de
seguranca ou protecc¢do auricular, de
acordo com o tipo e aplicacdo da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de
lesdes.

Evite o accionamento involuntario.
Certifique-se de que o interruptor esta
na posicado desligada antes de ligar a
ferramenta a corrente eléctrica ou a
uma bateria, antes de elevar ou
transportar a mesma. O transporte de
ferramentas eléctricas com o dedo no
interruptor ou a ligagdo das mesmas a
corrente eléctrica com o interruptor
ligado provoca acidentes.

Retire eventuais chaves de ajuste ou
chaves de fenda, antes de ligar a
ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste, que se
encontre numa peca movel da
ferramenta, pode dar origem a lesdes.

Nao se incline. Mantenha-se sempre
bem posicionado e em equilibrio. Desta
forma, podera ser mais facil controlar a
ferramenta em situacdes inesperadas.

Utilize vestudrio adequado. Nao utilize
roupas largas nem jéias. Mantenha o
cabelo, roupa e luvas afastados de
peg¢as em movimento. Roupas largas,
joias ou cabelos longos podem ser ficar
presos nas peg¢as em movimento.

Se for prevista a montagem de
dispositivos de extrac¢ao e recolha de
po, assegure-se de que estdo ligados e
que sdo utilizados de forma correcta. A
utilizacdo destes dispositivos reduz os
riscos provocados por po.

Utilizagdo e manuteng¢ao da ferramenta
eléctrica

N&o sobrecarregue a ferramenta
eléctrica. Utilize a ferramenta eléctrica
correcta para o trabalho que ira realizar.
A ferramenta correcta realizard o

trabalho de forma melhor e mais segura
dentro da poténcia indicada.

Nao utilize a ferramenta eléctrica se o
interruptor ndao puder ser ligado nem
desligado. Qualquer ferramenta eléctrica
que ndo possa ser controlada através do
interruptor é perigosa e deve ser
reparada.

Desligue a ficha da tomada e/ou a
bateria da ferramenta eléctrica antes de
efectuar quaisquer ajustes, substituir
acessorios ou armazenar a ferramenta
eléctrica. Esta medida de seguranca evita
gue a ferramenta eléctrica seja ligada
acidentalmente.

. Mantenha as ferramentas eléctricas que

nao estiverem a ser utilizadas fora do
alcance de criangas. Ndo permita que a
ferramenta seja utilizada por pessoas
nao familiarizadas com a mesma ou que
nao tenham lido estas instrugdes. As
ferramentas eléctricas sdo perigosas se
utilizadas por pessoas ndo qualificadas.

Efectue a manutencdo das ferramentas
eléctricas. Verifique se as pe¢as méveis
funcionam perfeitamente e ndo
emperram, bem como se ha pe¢as
quebradas ou danificadas que possam
influenciar o funcionamento da
ferramenta. Em caso de danos, solicite a
reparacao da ferramenta eléctrica antes
da sua utiliza¢do. Muitos acidentes tém
como causa uma manutenc¢édo insuficiente
das ferramentas eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte
sempre afiadas e limpas. As ferramentas
de corte, sujeitas a uma manuteng¢ao
adequada e com extremidades de corte
afiadas, emperram com menos frequéncia
e podem ser controladas com maior
facilidade.

Utilize a ferramenta eléctrica, os
acessorios e as brocas da ferramenta
etc., de acordo com estas instrugoes.
Considere também as condi¢cdes de
trabalho e o trabalho a ser efectuado. A
utilizacdo da ferramenta eléctrica para
outros fins que ndo os previstos pode
resultar em situacdes perigosas.
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. Utilizacdo e manutencao da bateria

Recarregue apenas com o carregador
especificado pelo fabricante. Um
carregador que seja adequado a um tipo
de bateria pode causar risco de incéndio
quando utilizado noutro tipo de bateria.

. Utilize as ferramentas eléctricas apenas

com as baterias especificamente
designadas. A utilizacdo de outro tipo de
bateria pode causar risco de lesdes ou
incéndio.

Quando a bateria ndo esta a ser
utilizada, mantenha-a afastada de
quaisquer outros objectos metalicos,
como clips de papel, moedas, chaves,
pregos, parafusos ou outros objectos
metalicos pequenos que possam
efectuar a ligagao de um terminal para
outro. O contacto de ambos os terminais
da bateria pode causar queimaduras ou
incéndio.

. Em condig¢des abusivas, o liquido pode

ser ejectado da pila; evite o contacto.
Caso isso aconte¢a, passe por agua.
Caso o liquido entre em contacto com
os olhos, procure ajuda médica. O
liguido ejectado da pilha pode causar
irritacdo ou queimaduras.

Reparacao

A sua ferramenta eléctrica sé deve ser
reparada por pessoal qualificado e sé
devem ser colocadas pe¢as
sobressalentes originais. Desta forma, é
assegurada a seguranca da ferramenta
eléctrica.

Avisos de seguranca adicionais
para ferramentas eléctricas

A\

Atencao! Avisos de seguranca
adicionais para berbequins e
berbequins de percussdo

Utilize protec¢do auditiva com
berbequins de percussdo. A exposicdo a
ruidos pode causar perdas auditivas.

Utilize o punho auxiliar fornecido com a
ferramenta. A perda de controlo pode
provocar ferimentos.

Segure a ferramenta eléctrica pelas

areas isoladas quando executar uma
operacdo em que o acessorio de corte
possa entrar em contacto com a
cablagem oculta.. Cortar um acessoério
em contacto com um cabo "electrificado”
poderd expor pecas metdlicas do sistema
eléctrico da ferramenta e provocar um
choque eléctrico ao operador

Segure a ferramenta eléctrica pelas
areas isoladas quando executar uma
operacdo em que o fixador possa entrar
em contacto com a cablagem oculta. Os
fixadores em contacto com um cabo
"electrificado” poderdo expor pecas
metalicas do sistema eléctrico da
ferramenta e provocar um choque
eléctrico ao operador.

Nunca utilize um acessodrio de biselagem
no modo rotativo. O acessorio ird
blogquear o material e fazer rodar a broca.

Utilize grampos ou outro meio para fixar
e apoiar a peca numa plataforma estavel.
Se fixar a pe¢a com a mao ou contra o
corpo, a peca fica instavel e pode dar
origem a perda de controlo.

Antes de perfurar paredes, tectos ou
chaos, verifique a localizacdo de
cablagem e tubos.

Evite tocar na ponta de uma broca logo
apods a perfuracdo, uma vez que esta
poderd estar quente.

A utilizacdo prevista para este aparelho
estd descrita no manual de instrucdes. A
utilizacdo de qualquer acessdrio ou a
realizacdo de qualquer operacdo com
esta ferramenta que ndo se inclua no
presente manual de instrucdes podera
representar um risco de ferimentos e/ou
danos materiais.

Segurancga de terceiros

Este aparelho ndo deve ser utilizado por
pessoas (incluindo criancas) que
apresentem capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou que
na&o possuam os conhecimentos e a
experiéncia necessarios, excepto se forem
vigiadas e instruidas acerca da utilizagéo
do aparelho por uma pessoa responsavel

pela sua seguranga.
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¢ As criancas deverdo ser vigiadas para
gue ndo mexam no aparelho.

Riscos residuais

Podem surgir riscos residuais adicionais
durante a utilizacdo da ferramenta que
poderdo ndo constar nos avisos de
seguranca incluidos. Estes riscos podem
resultar de ma utilizacdo, uso prolongado,
etc.

Mesmo com a aplicacdo dos regulamentos
de seguranca relevantes e com a
implementacdo de dispositivos de
seguranca, alguns riscos residuais ndo
podem ser evitados. Incluem:

¢ ferimentos causados pelo contacto com
pecas em rotacdo/movimento.

* ferimentos causados durante a troca de
pecas, laminas ou acessorios.

¢ ferimentos causados pela utilizagcdo
prolongada de uma ferramenta. Quando
utilizar uma ferramenta por periodos
prolongados, faga intervalos regulares.

¢ Diminuicdo da audicédo.

¢ Os problemas de saude causados pela
inalacdo de poeiras resultantes da
utilizacdo da ferramenta (exemplo:
trabalhos em madeira, especialmente
carvalho, faia e MDF).

Vibragao

Os valores de emissdo de vibracdo
declarados na seccdo de dados técnicos e
na declaracdo de conformidade foram
medidos de acordo com o método de teste
padrao fornecido pela norma EN 60745 e
podem ser utilizados para comparar
ferramentas. O valor de emissdo de
vibracdo declarado pode ainda ser utilizado
numa avaliacdo preliminar de exposi¢cado.

Atencao! O valor de emissdo de vibracdo
durante a utilizacdo real da ferramenta
eléctrica pode ser diferente do valor
declarado, dependendo da forma como a
ferramenta é utilizada. O nivel de vibracao
pode aumentar acima do nivel indicado.

Quando avaliar a exposicdo da vibracao

para determinar as medidas de seguranga
exigidas pela norma 2002/44/CE para
proteger pessoas que utilizem regularmente
ferramentas eléctricas na sua actividade
profissional, deve ser considerada uma
estimativa de exposicao de vibracéo, as
actuais condi¢des de utilizagdo e o modo de
utilizacdo da ferramenta, incluindo ainda
todas as partes do ciclo de funcionamento,
como os periodos de inactividade e espera
da ferramenta, para além do tempo de
funcionamento.

Rétulos na ferramenta

A ferramenta apresenta os seguintes
pictogramas:

Instrucées de seguranca adicionais
para baterias e carregadores

Atencao! Para reduzir o risco de
ferimentos, o utilizador deve ler o
manual de instrucdes.

Baterias

¢ Nunca tente abrir a bateria por motivo
algum.

¢ N&o exponha a bateria a agua.

* Nao as armazene em locais onde a
temperatura possa exceder os 40 °C.

e Carregue apenas a temperaturas
ambiente entre 10 °C e 40 °C.

» Carregue apenas com o carregador
fornecido com a ferramenta.

* Quando eliminar as baterias, siga as
instrucdes da secgcdo "Proteccdo do
ambiente”.

¥ Nao tente carregar baterias
danificadas.

Carregadores

e Utilize o seu carregador BLACK+DECKER
apenas para carregar a bateria na
ferramenta respectiva. Outras baterias
podem rebentar, provocando ferimentos
e danos.

¢ Nunca tente carregar baterias ndo
recarregaveis.
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e Substitua os cabos defeituosos
imediatamente.

¢« Nao exponha o carregador a dgua.
¢ Nao abra o carregador.

* N&o manipule o interior do carregador.

5
il

Seguranca eléctrica

O carregador deverd ser utilizado
apenas em espacos interiores.

Leia o manual de instrucdes antes
da utilizacao.

O carregador tem um isolamento
duplo, pelo que ndo € necessario um
fio de terra. Verifique sempre se a
tensdo de alimentacao corresponde a
tensdo indicada na placa de
especificacdes. Nunca tente
substituir a unidade do carregador
por uma tomada normal de
alimentacéo.

O

* Se o cabo de alimentacédo estiver
danificado, terd de ser substituido pelo
fabricante ou por um centro de
assisténcia autorizado BLACK+DECKER
para evitar acidentes.

Caracteristicas

Esta ferramenta inclui algumas ou todas as
seguintes caracteristicas.

1. Interruptor de velocidade variavel
Patilha para a frente/para tras
Botdo de desbloqueio da cabeca
Porta-pontas

Bateria

Botdo de desbloqueio da bateria

N oo os W N

Cabeca de aparafusadora/berbequim
(MTDD®6)

8. Botdo de ajuste do binario
9. Mandril
10. Luz de trabalho LED

Montagem

Atencao! Antes de montar, remova a bateria
da ferramenta.

Colocar e remover a bateria (fig. A)

e Para colocar a bateria (5), alinha-a com o
receptdculo na ferramenta. Faca deslizar
a bateria para dentro do receptaculo e
puxe até que a bateria se encaixe
devidamente.

e Para remover a bateria, pressione o bot&o
de desblogueio (6) enquanto retira, ao
mesmo tempo, a bateria do receptaculo.

Colocar e remover as cabeg¢as da
ferramenta (fig. B)

Atencgao! Tenha cuidado ao colocar e
remover as cabecas. As pecas maoveis
poderdo agquecer durante a utilizacdo.

¢ Blogueie a ferramenta colocando a
patilha para a frente/para tras (2) na
posicao central.

e Para retirar uma cabec¢a da ferramenta,
pressione o botdo de desbloqueio da
cabeca (3) e retire a cabeca da
ferramenta.

e Para colocar uma cabega, alinhe-a com a
ferramenta como apresentado e insira-a
na mesma até ficar encaixada na
respectiva posicao.

Colocar e remover uma broca ou ponta de
aparafusadora

A cabeca de aparafusadora/berbequim
inclui um mandril sem chave para facilitar a
troca de pontas.

* Bloqueie a ferramenta colocando a
patilha para a frente/para tras (2) na
posi¢ao central.

¢ Abra o mandril (9) rodando a parte da
frente no sentido dos ponteiros do
relégio com uma mao enquanto segura
na parte de trds com a outra.

¢ Cologue o veio de pontas no mandril (9).

¢ Aperte firmemente o mandril (9) rodando
a parte da frente no sentido contrario ao
dos ponteiros do relégio com uma mao
engquanto segura na parte de trds com a

outra.
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e Para retirar a ponta de aparafusadora do
suporte de pontas, levante-a do encaixe.

e Para guardar a ponta de aparafusadora,
encaixe-a com firmeza no porta pontas.

Utilizacado

Atencao! Deixe a ferramenta funcionar ao
seu proprio ritmo. N&o a sobrecarregue.

Atencao! Antes de perfurar paredes, tectos
ou chéos, verifique a localizagdo de
cablagem e tubos.

Carregar a bateria (fig. C)

A bateria precisa de ser carregada antes da
primeira utilizacdo e sempre que ndo
consiga produzir energia suficiente em
trabalhos habitualmente feitos sem
dificuldade. A bateria pode aguecer durante
o carregamento; isto é normal e ndo indica
um problema.

Atenc¢ao! Nao carregue a bateria a
temperaturas ambientes abaixo de 10 °C ou
acima de 40 °C. Temperatura de
carregamento recomendada:
aproximadamente 24 °C.

Nota: O carregador nédo ira carregar a
bateria se a temperatura das células for
inferior a 10 °C ou superior a 40 °C. A
bateria ndo deve ser retirada do
carregador para que este carregue
automaticamente quando a temperatura
das células aquecer ou arrefecer.

¢ Para carregar a bateria (5), encaixe-a no
carregador (10). A bateria sé pode ser
encaixada no carregador de uma forma.
Né&o force. Certifique-se de que a bateria
estd completamente introduzida no
carregador.

¢ Ligue o carregador e ligue-o a corrente.
O indicador de carga (11) piscara.

A carga estd completa quando o indicador
de carga (11) muda continuamente diante. O
carregador e a bateria podem ficar ligados
indefinidamente. O LED acende-se quando
o carregador ocasionalmente preenche a
carga da bateria.

¢ As baterias descarregadas devem ser

carregadas no espaco de 1 semana. A
vida util de uma bateria diminuird muito
se for guardada sem carga.

Deixar a bateria no carregador

O carregador e a bateria podem permanecer
ligados com o LED aceso indefinidamente. O
carregador ird manter a bateria
completamente carregada.

Diagnéstico do carregador

Se o carregador detectar que a bateria esta
fraca ou danificada, o indicador de carga (11)
ficard vermelho em modo intermitente
rdpido. Proceda da seguinte forma:

* Volte a colocar a bateria (5).

¢ Se os indicadores de carga continuarem a
piscar rapidamente a vermelho, utilize
uma bateria diferente para determinar se
0 processo de carga estd a funcionar
correctamente.

¢ Se a bateria de substituicdo carregar
correctamente, entdo a bateria original
estd defeituosa e deve ser entregue num
centro de servico para reciclagem.

e Se a bateria nova der a mesma indicacdo
gue a bateria original, leve o carregador
até um centro de assisténcia autorizado
para ser testado.

Nota: determinar se a bateria esta
defeituosa pode demorar até 60 minutos.
Se a bateria estiver demasiado quente ou
fria, o LED piscara alternadamente de
modo rapido e lento, piscando uma vez a
cada velocidade e repetindo o processo.

Seleccionar a posi¢ao do berbequim ou
binario (fig. D)

Esta ferramenta possui um botdo para
definir o binario para apertar parafusos.

e Para perfurar, coloque o botdo (8) na
posicdo de perfuracado, alinhando o
simbolo com a marca (12).

e Para apertar parafusos, coloque o bot&o
na posicdo desejada.

e Se ainda n&o souber qual a posicao
apropriada, proceda da seguinte forma:
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- Coloque o botdo (8) na posicao 1.
- Aperte o primeiro parafuso.

- Se o mecanismo forcar antes de atingir o
resultado desejado, aumente a posi¢cao
do botdo e continue a apertar o
parafuso. Repita até atingir a definicdo
correcta.

Seleccionar a direc¢do de rotagao (fig. E)

Para perfuracéo e para apertar parafusos,
utilize a rotacao para a frente (no sentido
dos ponteiros do relégio). Para
desaparafusar ou remover uma broca
encravada, utilize a rotacao para tras (no
sentido contrario ao dos ponteiros do
reldgio).

¢ Para seleccionar a rotacado para a frente,
empurre a patilha para a frente/para tras
(2) para a posicao da esquerda.

¢ Para seleccionar a rotacdo para tras,
pressione a patilha para a frente/para
tras para a direita.

¢ Para bloguear a ferramenta, coloque a
patilha para tras/para a frente na posicéo
central.

Perfurar/aparafusar

¢ Seleccione a rotacdo para a frente ou
para tras utilizando a patilha para a
frente/tras (2)

¢ Para ligar a ferramenta, prima o
interruptor de velocidade varidvel (1). A
velocidade da ferramenta depende de
como pressionar o botao.

¢ Para desligar a ferramenta, solte o
interruptor de velocidade varidvel.

Luz de trabalho LED

A luz de trabalho LED (8) é activada
automaticamente quando o gatilho é
libertado. A luz de trabalho LED acende-se
quando o gatilho é parcialmente libertado,
antes de a unidade entrar em
funcionamento.

Sugestdes para uma utilizagcao
ideal

Perfurar

¢ Apligue sempre uma pressédo ligeira em
linha recta com a broca.

¢ Pouco antes de a ponta da broca
alcancar o lado oposto do material,
reduza a pressao exercida na ferramenta.

» Utilize um bloco de madeira para
proteger materiais que possam lascar.

e Utilize brocas espada para perfurar
orificios de grande diametro em madeira.

e Utilize brocas HSS para perfurar metal.

e Utilize brocas para pedra para perfurar
pedra macia.

e Utilize um lubrificante para perfurar
metais diferentes de ferro fundido e lat&o.

e Para melhor precisdo, efectue um
pegueno furo no centro do orificio a
perfurar.

Aparafusar

e Utilize sempre o tipo e tamanho de
pontas para aparafusadora correctos.

¢ Se os parafusos forem de dificil aperto,
apliqgue uma pequena quantidade de
liquido de lavagem ou sabdo como
lubrificante.

* Segure sempre a ferramenta e a ponta de
aparafusadora em linha recta com o
parafuso.

Acessorios

O desempenho da ferramenta depende do
acessorio utilizado. Os acessorios
BLACK+DECKER e Piranha sdo concebidos
segundo normas de elevada qualidade e
desenvolvidos de modo a melhorar o
desempenho da sua ferramenta. Ao utilizar
estes acessorios, obtera o melhor
desempenho da sua ferramenta.

Manutencdo

O seu aparelho/ferramenta BLACK+DECKER
com/sem fios foi concebido para funcionar
durante um longo periodo de tempo com
uma manuten¢do minima. Um
funcionamento continuo e satisfatério
depende de uma manutencdo adequada e

da limpeza regular da ferramenta.



(Traducao das instrugdes originais)

Atencao! Antes de proceder a qualquer
accdo de manutengdo em ferramentas
eléctricas com cabo/sem fios:

» Desligue o aparelho/ferramenta e retire a
respectiva ficha da tomada.

e Ou desligue e remova a bateria do
aparelho/ferramenta caso o
aparelho/ferramenta tenha uma bateria
individual.

¢ Ou deixe a bateria descarregar
completamente se estiver incorporada e,
em seguida, desligue-a.

* Desligue o carregador antes de o limpar.
O seu carregador ndo necessita de
manutencao para além da limpeza
regular.

e Limpe regularmente as aberturas de
ventilagdo do
aparelho/ferramenta/carregador com
uma escova suave ou Um pano Sseco.

¢ Limpe regularmente o compartimento do
motor com um pano humido. N&o utilize
nenhum produto de limpeza abrasivo ou
a base de solvente.

e Abra o mandril regularmente e bata no
mesmo para remover qualquer vestigio
de pd do seu interior (quando colocado).

Baterias

)i¢

Deixe a bateria descarregar
completamente e, em seguida,
remova-a da ferramenta.

* As baterias de NiCd, NiMH e de I16es de
Litio sdo reciclaveis. Leve as baterias ao
seu agente de manutenc¢do autorizado
ou a uma estacdo de reciclagem local.

Dados técnicos

MT218 (H1)
Tenséo Vpe 18
Berbequim/Aparafusadora MTDD6 (H1)
Velocidade sem cargamin-! 0-800
Binario max. Nm 20.9
Capacidade do mandril |mm 10
Peso kg 11

Capacidade méax. de perfuracdo

Aco mm 10
Madeira mm 25
Bateria BL1518
Tenséo Vpe 18
Capacidade Ah 1.5

Tipo 16es de litio
Carregador 905902** (tipo 1)
Tensao de entrada Vac 100 - 240
Tensdo de saida Voe 8-20
Corrente mA 400

Tempo de carga aprox.| h 3-5

Nivel de presséo acuistica de acordo com a norma EN 60745:

Pressdo acustica (Lpa) 94.2 dB(A), imprecisao (K) 3 dB(A)

Poténcia acustica (Ly,) 105.2 dB(A), imprecisao (K) 3 dB(A)

Valores totais de vibragdo (soma de vectores triax) de acordo
com a norma EN 60745:

Perfurar em metal (a, p) < 2.5 m/s?, imprecisao (K) 1.5 m/s?

Apertar parafusos sem percusséo (ap,) < 2.5 m/s2,
imprecisao (K) 1.5 m/s2




(Tradugao das instrugdes originais)

Declaragcdao de conformidade CE
DIRECTIVA PARA MAQUINAS

C€

MT218

A BLACK+DECKER declara que os produtos
descritos em "dados técnicos” estdo em
conformidade com as seguintes normas:

2006/42/CE, EN60745-1, EN60745-2-1,
EN60745-2-2

A BLACK+DECKER declara que o produto,

incluindo a cabeca do acessoério alternativo

conforme descrito abaixo estdo em confor-
midade com:

Estes produtos estdo também em conformi-
dade com a Directiva 2014/30/EU e
2011/65/UE. Para obter mais informacdes,
contacte a BLACK+DECKER no endereco
indicado ou consulte a parte posterior do
manual.

O signatario é responsavel pela compilacdo
do ficheiro técnico e efectua esta
declaracdo em nome da BLACK+DECKER.

R. Laverick

Engineering Manager

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL1 3YD

Reino Unido

10.2015

&

Proteger o ambiente

)i¢

Recolha separada. Este produto n&o
deve ser eliminado juntamente com
os residuos domésticos normais.

Se algum dia necessitar de substituir o seu
produto BLACK+DECKER ou se jd ndo o
voltar a utilizar, ndo o elimine juntamente
com os outros residuos domésticos.
Disponibilize este produto para recolha
separada.

A recolha separada de produtos
usados e embalagens permite que os
materiais sejam reciclados e
utilizados novamente. A reutilizacdo de
materiais reciclados ajuda a prevenir a
poluicdo ambiental e reduz a procura de
matérias-primas.

oo,

As normas locais podem fornecer a recolha
separada de produtos elétricos a nivel
domeéstico, locais de residuos urbanos ou
pelo revendedor onde adquiriu um produto
novo.

A BLACK+DECKER providencia uma
unidade para a recolha e reciclagem de
produtos BLACK+DECKER uma vez que
tenham alcanc¢ado o fim da sua vida util.
Para beneficiar deste servico, devolva o seu
produto a qualquer agente reparador
autorizado, que fara a recolha em nosso
favor.

Pode verificar a localizacdo do seu agente
reparador mais préximo, contactando o seu
escritério local BLACK+DECKER através do
enderec¢o indicado neste manual. Como
alternativa, esta disponivel na Internet uma
lista de agentes reparadores autorizados da
BLACK+DECKER e dados completos do
servico de pds-venda e contactos em:
www.2helpU.com.




(Traducao das instrugcdes originais)

Garantia

A Black + Decker esta confiante da
qualidade de seus produtos e oferece uma
garantia excelente. Esta declaragcdo de
garantia estd em adicdo e em nada
prejudica os seus direitos estatutarios. A
garantia é valida nos territérios dos
Estados-Membros da Unido Europeia e da
Zona Europeia de Comércio Livre.

Se um produto Black + Decker apresenta
algum defeito devido a falhas de material,
mao de obra ou falta de conformidade, no
prazo de 24 meses a partir da data da
compra, a BLACK+DECKER garante a
substituicdo das pecas defeituosas,
produtos de reparacdo sujeitos a uso e
desgaste regular ou substituicdo de tais
produtos para se certificar do minimo de
inconveniéncia ao cliente a menos que:

¢ O produto tenha sido utilizado para fins
comerciais, profissionais ou contratacdo.

¢ O produto tenha sido submetido a
utilizacdo inadequada ou negligéncia.

¢ O produto tenha sofrido danos causados
por objetos estranhos, substancias ou
acidentes.

¢ As reparacdes foram efetuadas por
terceiros e ndo por agentes autorizados
ou pelo pessoal de servico Black +
Decker.

Para ativar a garantia, terd que apresentar o
comprovativo de compra ao vendedor ou a
um agente técnico autorizado. Pode
verificar a localizagdo do seu agente
reparador autorizado mais préoximo,
contactando o seu escritério local
BLACK+DECKER através do endereco
indicado neste manual. Como alternativa,
estd disponivel na Internet uma lista de
agentes reparadores autorizados
BLACK+DECKER, dados completos do
servigo de pds-venda e contactos em:
www.2helpU.com




(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmisgtir)

Kullanim amaci

BLACK+DECKER ¢ok amagli alet gok gesitli "Kendin Yap"
uygulamalari igin tasarlanmigtir.

Delme/vidalama basligi kullanilarak (MTDD6) bu alet
vidalama ve ahgap, metal ve plastik delme uygulamalari igin
kullanilabilir.

Bu alet, yalnizca tiketici kullanimi igindir. BLACK+DECKER
sarj cihazi bu aletle verilen BLACK+DECKER bataryalari
sarj etmek icin tasarlanmistir.

Giivenlik talimatlari

Genel elektrikli alet giivenlik uyarilari
Uyani! Butiin glvenlik uyarilarini ve talimatlarini
mutlaka okuyun. Asagida yer alan uyarilar ve
talimatlarin herhangi birisine uyulmamasi elektrik
carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma riskine neden
olabilir.

Biitiin uyari ve giivenlik talimatlarini ileride bakmak
lizere saklayin.

Asagida yer alan uyarilardaki «elekrikli alet» terimi sebeke
elektrigiyle (kablolu) veya akii/pille (sarjli) calisan elekrikli
aletinizi ifade etmektedir.

1. Galigma alaninin giivenligi

a. Galigma alanini temiz ve aydinlik tutun. Karisik veya
karanlik alanlar kazaya davetiye cikartir.

b. Elektrikli aletleri, yanici sivilar, gazlar ve tozlarin
bulundugu yerler gibi yanici ortamlarda
calistirmayn. Elektrikli aletler, toz veya dumanlari
atesleyebilecek kivilcimlar gikartir.

c. Bir elektrikli aleti galigtirirken ¢ocuklardan ve
etraftaki kigilerden uzak tutun. Dikkatinizi dagitici
seyler kontrolli kaybetmenize neden olabilir.

2. Elektrik giivenligi

a. Elektrikli aletlerin figleri prizlere uygun olmaldr. Fig
lizerinde kesinlikle hicbir degisiklik yapmayin.
Toprakl elektrikli aletlerde higbir adaptor figi
kullanmayn. Degistiriimemis fisler ve uygun prizler
elektrik carpmasi riskini azaltacaktir.

b. Borular, radyatdrler, ocaklar ve buzdolaplari gibi
topraklanmamis yiizeylerle viicut temasindan
kaginin. Viicudunuzun topraklanmasi halinde yiksek
bir elektrik carpmasi riski vardr.

c. Elektrikli aletleri yagmura maruz birakmayin veya
1slatmayin. Elektrikli alete su girmesi elektrik carpmasi
riskini arttiracaktir.

®

. Elektrik kablosunu uygun olmayan amaglarla

kullanmayn. Elektrikli aleti kesinlikle kablosundan
tutarak tagimayin, gekmeyin veya prizden
cikartmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin

kenarlardan veya hareketli pargalardan uzak
tutun. Hasarli veya dolagsmis kablolar elektrik carpmasi
riskini arttirir.

Elektrikli bir aleti agik havada calistiryorsaniz, agik
havada kullanima uygun bir uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullanima uygun bir kablonun
kullaniimasi elektrik carpmasi riskini azaltir.

Eger bir elektrikli aletin nemli bir bolgede
calistinlmasi zorunluysa, bir artik akim aygiti (RCD)
korumali bir kaynak kullanin. Bir RCD kullaniimasi
elektrik soku riskini azaltir.

Kisisel giivenlik

Elektrikli bir aleti kullanirken her zaman dikkatli
olun, yaptiginiz ige yogunlasin ve sagduyulu
davranin. Elektrikli bir aleti yorgunken veya ilag ya
da alkoliin etkisi altindayken kullanmayin. Elektrikli
aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel
yaralanmayla sonuglanabilir.

Kisisel koruyucu ekipmanlar mutlaka kullanin.
Daima koruyucu goézliik takin. Kosullara uygun toz
maskesi, kaymayan guvenlik ayakkabilari, baret veya
kulaklik gibi koruyucu donanimlarin kullaniimasi kisisel
yaralanmalari azaltacaktir.

istem digi galigtiriimasini onleyin. Aleti giic
kaynagina velveya akiiye baglamadan, yerden
kaldirmadan veya tagimadan 6nce diigmenin kapah
konumda oldugundan emin olun. Aleti, parmaginiz
dugme (izerinde bulunacak sekilde tagimak veya agik
konumdaki elektrikli aletleri elektrik sebekesine
baglamak kazaya davetiye ¢gikartir.

Elektrikli aleti agmadan énce tiim ayarlama
anahtarlarini gikartin. Elektrikli aletin hareketli bir
pargasina takili kalmis bir anahtar kisisel yaralanmaya
neden olabilir.

Ulagmakta zorlandiginiz yerlerde kullanmayin.
Daima saglam ve dengeli basin. Bu, beklenmedik
durumlarda elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesine
olanak tanir.

Uygun sekilde giyinin. Bol elbiseler giymeyin ve taki
takmayin. Saginizi, elbiselerinizi ve eldivenlerinizi
hareketli pargalardan uzak tutun. Bol elbiseler ve
takilar veya uzun sag hareketli parcalara takilabilir.

g. Eger kullandiginiz iiriinde toz emme ve toplama

ozellikleri olan atagmanlar varsa bunlarin bagl
oldugundan ve dogru sekilde kullanildigindan emin
olun. Bu toz toplama atagsmanlarin kullaniimasi tozla

ilgili tehlikeleri azaltabilir.



(Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmigtir)

. Elektrikli aletlerin kullanimi ve bakimi

. Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz i¢in dogru
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, belirlendigi
kapasite ayarinda kullanildiginda daha iyi ve givenli
calisacaktir.

. Diigme agmiyor ve kapatmiyorsa elektrikli aleti
kullanmayin. Digmeyle kontrol edilemeyen tim
elektrikli aletler tehlikelidir ve tamir edilmesi
gerekmektedir.

. Herhangi bir ayarlama, aksesuar degisimi veya
elektrikli aletlerin saklanmasi 6ncesinde fisi gii¢
kaynagindan gekin ve/veya akiiyii elektrikli aletten
ayirin. Bu tir dnleyici glvenlik tedbirleri aletin istem disi
olarak galistirimasi riskini azaltacaktir.

. Elektrikli aleti, cocuklarin ulagamayacag yerlerde
saklayin ve elektrikli aleti tanimayan veya bu
talimatlan bilmeyen kisilerin elektrikli aleti
kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlikelidir.

. Elektrikli aletleri iyi durumda muhafaza edin.
Hareketli parcalardaki hizalama hatalarini ve
tutukluklari, parcalardaki kiriimalar ve elektrikli
aletin galigmasini etkileyebilecek tiim diger kosullari
kontrol edin. Hasarli ise, elektrikli aleti kullanmadan
once tamir ettirin. Kazalarin cogu, elektrikli aletlerin
bakiminin yeterli sekilde yapilmamasindan kaynaklanir.

Kesim aletlerini keskin ve temiz tutun. Bakimi uygun
sekilde yapilmis keskin kesim uglu kesim aletlerinin
sikisma ihtimali daha dustktir ve kontrol edilmesi daha
kolaydr.

. Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve aletin diger
pargalarini kullanirken bu talimatlara mutlaka uyun
ve galigma ortaminin kosullarini ve yapilacak isin ne
oldugunu g6z oniinde bulundurun. Elektrikli aletin
ongorilen islemler disindaki islemler icin kullaniimasi
tehlikeli durumlara neden olabilir.

. Akii/pille galisan aletin kullanimi ve bakimi

. Sadece Uretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile sarj
edin. Bir akil tipine uygun bir sarj cihazi bagka tipte bir
akiyt sarj etmek icin kullanildiginda yangin riski
yaratabilir.

. Elektrikli aletleri yalnizca 6zel olarak tanimlanmig
akiilerle kullanin. Bagka bir akiintin kullaniimasi
yaralanma veya yangin riskine yol agabilir.

. Akii kullanimda degilken, atag, bozuk para, anahtar,
Givi, vida veya terminaller arasinda kontaga neden
olabilecek diger kiigiik metal nesnelerden uzak

tutulmahdir. Aki terminallerinin birbirine kisa devre
yapilmasl yaniklara veya yangina neden olabilir.

Sira disi kosullarda sivi akiiden digari akabilir,
temastan kaginin. Yanhslikla cilde temas edilirse su
ile yikayin. Gozle temas durumunda ayrica doktora
basvurun. Akiiden sivi akmasi ciltte tahrig veya
yanmaya neden olabilir.

Servis

Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek pargalarin
kullanildigr yetkili servise tamir ettirin. Bu, elekrikli
aletin glivenliginin muhafaza edilmesini saglayacaktir.

Ek elektrikli alet giivenlik uyarilari

A\

Uyari! Matkaplar ve darbeli matkaplar igin ek
giivenlik uyarilari

Darbeli matkap kullanirken goz koruyucusu takin.
Giiriilttiye maruz kalma, duyma kaybina neden olabilir.

Aletle birlikte tedarik edilen yardimei kollari kullanin.
Kontrol kaybi, yaralanmalara neden olabilir.

Kesme aksesuarlarinin gizli baglantiya temas
edebilecedi bir is yaparken, elektrikli aleti yalitiml
tutma yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarlarinin
"elektrikli" bir tele temas etmesi, elektrikli aletin agiktaki
metal parcalarinin "elektriklenmesine” ve kullanicinin
carplimasina neden olabilir.

Tutturma gerecinin gizli baglantiya temas
edebilecedi bir is yaparken, elektrikli aleti yalitiml
tutma yiizeylerinden tutun. Tutturma gereglerinin
"elektrikli" bir tele temas etmesi, elektrikli aletinin agiktaki
metal parcalarinin "elektriklenmesine” ve kullanicinin
carplimasina neden olabilir.

Dénlis modunda oyma aksesuari kullanmayin. Aksesuar
malzemeye takilarak matkabi dondrir.

Parcay sabit bir platforma sabitlemek ve desteklemek
icin, kiskag veya bagka bir pratik yol kullanin. Pargay!
elinizle veya viicudunuza dogru tutmak, pargay sabit
olmayan bir hale getirir ve kontrol kaybina neden olabilir.

Duvari, zemini veya tavani delmeden 6nce, elektrik
tesisatinin ve borularin yerini kontrol edin.

Delme isleminden hemen sonra matkabin ucuna
dokunmaktan kaginin; sicak olabilir.

Kullanim amaci bu talimat kilavuzunda agiklanmistir. Bu
aletin, talimat kilavuzunda tavsiye edilenler diginda
herhangi bir aksesuarinin, eklentisinin veya
performansinin kullanilmasi, yaralanmalara ve/veya mal
hasarina neden olabilir.




(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

Diger kisilerin giivenligi

+  Bu alet, aletin kullanimi konusunda bilgilendirilmedikleri
veya glivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan
gbzetim altinda tutulmadiklari surece, fiziksel, duyusal
veya zihinsel yetenekleri yetersiz olan veya tecriibe ve

bilgi eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullanilamaz.

+  Gocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin olmak iin
gbzetim altinda tutulmalidir.

Kalan riskler

Artik ek riskler, drtin ilgili giivenlik uyarilarinda mevcut
olmayan sekilde kullanildiginda ortaya ¢ikabilir. Bu riskler
yanhs kullanim, uzun stireli kullanim vb. nedenlerle ortaya
clkabilir.

Giivenlik cihazlarinin ilgili giivenlik ydnetmeliklerinin ve
uygulamalarinin yerine getirilmesi bile, bazi kalan risklerden
kaginmak icin yeterli degildir. Asagidakiler dahildir:

+  Doner/hareketli pargalara dokunmaktan kaynaklanan
yaralanmalar.

+ Pargalari, bigaklari veya aksesuarlari degistirirken
meydana gelen yaralanmalar,

+  Biraletin uzun sireli kullanimindan kaynaklanan
yaralanmalar, Herhangi bir aleti uzun sire kullanirken,
duizenli aralar verdiginizden emin olun,

+  Duyma bozuklugu.

+  Aletinizi kullanirken toz solumaktan dolayl meydana
gelen saglik tehditleri (6rnegin, ahsapla calisirken;
ozellikle de mese, kayin ve MDF).

Titresim

Teknik veriler ve uygunluk beyanati igerisinde belirtilen
titresim emisyon degerleri EN60745 tarafindan belirlenen
standart bir test yontemine uygun olarak dlgtimektedir ve
diger bir aletle karsilastirma yaparken kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon degeri ayni zamanda maruz
kalmanin 6nceden degerlendiriimesinde de kullanilabilir.

Uyani! Elektrikli aletin mevcut kullanimi sirasindaki titregim
emisyon degeri, aletin kullanim yontemine bagl olarak,
beyan edilen degere gore farklilik sergileyebilir. Titresim
duzeyi belirlenen seviyenin iizerinde artis gésterebilir.

isyerinde diizenli olarak elektrikli alet kullanan calisanlari
korumak amaciyla 2002/44/EC tarafindan getirilen elektrik
guvenligi onlemlerini belirlemek lizere titresime maruz
kalmay! degerlendirirken, calisma déngusu igerisinde
6rnegin aletin kapali oldugu ve aktif durumda olmasinin yani

sira bosta galistigi zamanlar gibi, bit(in zaman dilimleri dahil
olmak Uizere mevcut kullanim durumu ve aletin kullanim sekli
g0z 6niinde bulundurularak degerlendirilmelidir.

Aletin lizerindeki etiketler

Aletin Uzerinde, asagidaki resimli semalar gosteriimektedir:

@

Bataryalar ve sarj cihazlari i¢in ek giivenlik
talimatlan

Uyan! Kullanici, yaralanma riskini azaltmak igin,
kullanim talimatini okumalidir.

Bataryalar
+ Higbir nedenle agmaya galismayin.
+ Bataryay suya maruz birakmayin.

+ Sicakhdin 40 °C'nin Uzerine ¢ikabilecedi yerlerde
saklamayn.

+  Yalnizca 10 °C ve 40 °C aras! ortam sicakliklarinda sarj
edin.

+  Yalnizca aletle birlikte verilen sarj cihazini kullanarak sarj
edin.

+ Bataryalari imha ederken, "Cevreyi koruma" bdlliminde
verilen talimatlara uyun.

- Hasar gormis bataryalari sarj etmeye galismayin.

Sarj Cihazlan

+  Aletin icerisindeki bataryay! sarj etmek icin, yalnizca
urtinle birlikte verilen BLACK+DECKER sarj cihazinizi

kullanin. Eskimis bataryalar patlayarak yaralanmalara ve
hasara neden olabilir.

+  Sarj edilemez bataryalari sarj etmeye galismayin.
+ Hasar gormis kablolari derhal yenileyin.

+  Sarj cihazini suya maruz birakmayin.

+  Sarj cihazini agmayin.

+  Sarj cihazini kurcalamayin.

Q Sarj cihazi yalnizca i¢ mekanlarda kullanim
amaglhdir.

@ Kullanmadan 6nce kullanim talimatini okuyun.




(Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmigtir)

Elektrik giivenligi

Sarj cihaziniz ¢ift yalitimlidir; Bu ytizden higbir
O topraklama kablosuna gerek yoktur. Her zaman
sebeke geriliminin aletin Uretim etiketinde
belirlenmis degerlere uyup uymadigini kontrol edin. Sarj
cihazini kesinlikle normal bir elektrik fisi ile degistirmeye
kalkismayin.

+  Elektrik kablosu hasarli ise, bir tehlike olusmasini
onlemek icin Uretici ya da yetkili
BLACK+DECKER Servis Merkezi tarafindan
degistirimelidir.

Ozellikler

Asagidaki 6zelliklerin bazilari veya timi bu alette
mevcuttur.

1. Degisken hiz diigmesi
ileri/geri kaydirici

Baslik ¢ikarma diigmesi
Matkap kovani

Batarya

Batarya ¢ikarma digmesi

Delme/vidalama bagligi (MTDD6)
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Tork ayar bilezigi

Matkap kovani

10. LED galisma 1191

Montaj

Uyari! Montajdan 6nce, bataryay! aletten ¢ikarin.
Bataryanin takilmasi ve ¢ikarilmasi (sek. A)

+ Bataryayi (5) takmak igin, aletteki yuvayla hizalayin.
Aleti yuvaya dogru kaydirin ve batarya yerine oturana
kadar bastirin.

+ Bataryayi ¢ikarmak icin, bataryayi yuvadan disari dogru
cekerken ayni anda gikarma digmesine (6) basin.

Alet bagliklarinin takilmasi ve ¢ikariimasi (sek. B)

Uyari! Basliklar gikarilip takilirken dikkatli olunmalidir.
Hareketli pargalar kullanirken isinabilir.

+ lleri/geri kaydiriciyi (2) merkez konuma ayarlayarak aleti
kilitleyin.

+  Birbashdi ¢cikarmak igin ¢ikarma diigmesine (3) basin

ve gekerek ¢ikarin.

+  Takmak icin ise alet ile gosterildigi gibi hizalayin ve
yerine oturana kadar itin.

Matkap ucunun veya tornavida ucunun takiimasi
ve ¢ikariimasi

Bu alet, uglarin kolayca degistirilebilmesi icin anahtarsiz bir
matkap kovaniyla donatilmistir.

«lleri/geri kaydiriciy (2) merkez konuma ayarlayarak aleti
kilitleyin.

+  Birelinizle 6n tarafi gevirirken diger elinizle arka tarafi
tutarak kovani (9) agin.

+  Ug saftini kovana takin (9).

+  Birelinizle 6n tarafi gevirirken diger elinizle arka tarafi
tutarak kovani (9) iyice sikin.

+ Matkap kovaninin iginden tornavida ucunu gikarmak icin,
ucu bosluktan kaldirin.

+ Tornavida ucunu saklamak igin, kovana dogru iyice itin.
Kullanim

Uyari! Aleti kendi temposunda calistirin. Agiri yikleme
yapmayin.

Uyari! Duvari, zemini veya tavani delmeden 6nce, elektrik
tesisatinin ve borularin yerini kontrol edin.

Bataryanin sarj edilmesi (sek. C)

Batarya, ilk kullanimdan énce ve daha dnce kolayca
yapllabilen islerde yeterli giicti tiretemedigi zaman sarj
edilmelidir. Batarya sarj edilirken 1sinabilir; bu durum
normaldir ve bir soruna isaret etmez.

Uyari! Bataryayi 10 °C'nin altindaki veya 40 °C'nin
lizerindeki ortam sicakliklarinda sarj etmeyin. Tavsiye edilen
sarj etme sicakligi ortalama 24 °C'dir.

Not: Hiicre sicakligi yaklasik 0 °C'nin altinda veya 40
°C'nin lizerinde ise, sarj cihazi bataryay sarj
etmeyecektir. Batarya, sarj cihazinin iginde
birakilmalidir; hiicre sicakligi arttigi veya azaldigi zaman,
sarj cihazi bataryayi otomatik olarak sarj etmeye
baslayacaktir.

+ Bataryayi (5) sarj etmek igin, sarj cihazinin (12) igine
yerlestirin. Batarya, sarj cihazinin igine tek yonlu olarak
sigmayacaktir. Zorlamayin. Bataryanin sarj cihazina
tamamen oturdugundan emin olun.

+  Sarj cihazini prize takin ve sebekeden agin.
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Sarj gostergesi (11) stirekli olarak yesil yanar (yavas yavas).

Sarj gostergesi (11) stirekli yanar halde ise, sarj etme
tamamlanmistir. Sarj cihazi ve batarya, stiresiz olarak bagli
halde birakilabilir. $arj cihazi ara sira batarya sarjini
tamamen doldurdugunda, LED yesil yanip sénmeye baslar.
Batarya sarj cihazina baglandigi stire boyunca sarj
gostergesi (11) yanacaktir.

+  Bosalmis bataryalari 1 hafta iginde sarj edin. Bataryalar
sarjl bosalmis halde saklanirsa, batarya 6mri ciddi
derecede azalacaktir.

Bataryanin sarj cihazi igerisinde birakilmasi

LED siiresiz olarak yanarken, sarj cihazi ve batarya kutusu
bagli halde birakilabilir. Sarj cihazi, batarya kutusunu yeni
ve tamamen sarj olmus halde tutacaktir.

$Sarj cihazi tanilan

Sarj cihazi zayf veya hasar gérmiis bir batarya tespit
ederse, sarj gostergesi (11) yiksek hizda kirmizi renkte
yanacaktir. Asagidaki adimlari takip edin:

+ Bataryayi (5) tekrar yerlestirin.

+  Sarj gostergesi yiksek hizda kirmizi renkte yanmaya
devam ederse, sarj stirecinin dogru sekilde isleyip
islemedigini kontrol etmek icin farkli bir batarya kullanin.

+  Yeni batarya dogru sekilde sarj oluyorsa, orijinal batarya
hasarli demektir ve geri dontisiim igin bir servis
merkezine gétirilmelidir.

+ Yeni batarya orijinal bataryayla ayni géstergeleri
veriyorsa, bataryay test ettirmek Uzere yetkili bir servis
merkezine gottirin.

Not: Bataryanin hasarli olup olmadiginin belirlenmesi 60
dakikaya kadar siirebilir. Batarya gok sicak veya ¢ok
soguksa, LED doniisiimlii olarak her hizda ve tekrarda
bir kez olmak iizere kirmizi, hizli ve yavas olarak
yanacaktir.

Tork veya delme konumunun segilmesi (sek. D)

Bu cihaz, vidalari sikmak icin torku ayarlamak ve galisma
modunu segmek icin, bir bilezikle donatilmigtir.

+  Ahsap, metal ve plastikleri delmek igin, sembolii
isaretle (13) ayni hizaya getirerek bilezigi (8) delme
konumuna getirin.

+ Vidalama igin, bilezigi istenen ayara getirin.

+Uygun ayari bilmiyorsaniz, asagidaki adimlari takip
edin:

- Bilezigi (8) 1 konumuna getirin.

- llk viday sikin.

- Istenen sonuca ulasmadan 8nce baski artarsa, bilezik
ayarini yikseltin ve viday! sikkmaya devam edin. Dogru
ayari elde edene kadar bu islemi tekrar edin.

Doniis yoniiniin segilmesi (sekil E)

Delme ve vidalarin sikilmasi islemleri igin, ileri (saat
yoniinde) déntisi kullanin. Vidalarin gevsetilmesi ve
sikismis bir matkap ucunun gikariimasi islemleri igin, geri
(saat yoniintn tersine) donist kullanin.

+lleri doniisii segmek igin, ileri/geri kaydiriciyi (2) sola itin.
+ Geri donlist segmek icin, ileri/geri kaydiriciyr saga itin.

+ Aleti kilittemek igin, ileri/geri kaldiricryl merkez konuma
ayarlayin.

Delmelvidalama

+ llerifgeri kaydiniciyr (2) kullanarak ileri veya geri déniis(i
secin.

+  Aleti agmak icin, dedisken hiz diigmesine (1) basin. Alet
hizi, digmeye ne kadar bastiginiza baghdir.

+  Aleti kapatmak icin, degisken hiz diigmesini birakin.
LED calisma 15191

Diigmeye basildi§i zaman, LED galisma 15131 (10) otomatik
olarak etkinlesir. Digmeye kismen basildigi zaman, nite
calismaya baglamadan 6nce LED calisma 15131
aydinlanacaktir.

En uygun kullanim igin ipuglan
Delme

Daima matkap ucuyla diiz hizali olarak hafif bir baski
uygulayin.

+ Matkap ucu is pargasinin diger tarafina gegmeden
hemen 6nce, alet Uizerindeki baskiyr azaltin.

+ Pargalanma ihtimali olan is pargalarini desteklemek igin
tahta bir blok kullanin.

+  Ahsapta blyulk capl delikler acarken, kirek uglari
kullanin.

+  Metal malzemeleri delerken HSS matkap uglarini
kullanin.

*  Yumusak taslari delerken tas uglarini kullanin.

+ Dokme demir ve piring harici metalleri delerken, bir
yaglama maddesi kullanin.

+  Dogrulugu artirmak igin, bir merkez zimbasi kullanarak

delinecek boslugun ortasinda bir iz olusturun.
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Vidalama

+ Daima dogru tlirde ve boyuttaki tornavida uglarini
kullanin.

+ Vidalarin sikilmasi zorsa, yaglayici olarak kiigtik bir
miktar bulasik deterjani veya sabun uygulamay!
deneyin.

+  Aleti ve tornavida ucunu, daima vidayla diiz hizada
tutun.

Aksesuarlar

Aletinizin performansi, kullanilan aksesuara bagldir.
BLACK+DECKER ve Piranha aksesuarlari, yiiksek kalite
standartlarina gére ve aletinizin performansini iyilestirmek
lizere tasarlanmistir. Bu aksesuarlari kullanarak, aletinizden
en iyi performansi alirsiniz.

Bakim

BLACK+DECKER aletiniz, minimum bakim gereksinimi ile
uzun zaman calismak Uzere tasarlanmistir. Aletin stirekli
olarak memnun edici sekilde galismasi, uygun alet bakimina
ve dizenli temizlige baghdir.

Uyan! Kablolu/kablosuz aletlerde bakim yapmadan 6nce:
+  Cihazi/aleti kapatin ve fisini gekin.

+ \Veya cihazda/alette ayri bir batarya paketi bulunuyorsa
bataryayi kapatin ve cihazdan/aletten gikarin.

+ Batarya dahili ise tamamen bosaltin ve daha sonra
kapatin.

+  Sarj cihazini temizlemeden 6nce prizden gikarin. Sarj
cihaziniz diizenli temizlikten bagka bir bakim islemi
gerektirmez.

* Yumusak bir firga veya kuru bir bez kullanarak,
aletinizdeki havalandirma deliklerini diizenli olarak
temizleyin.

+  Motor yuvasini nemli bir bez kullanarak dizenli olarak
temizleyin. Asindirici veya ¢oz(icl bazlik temizlik
malzemeleri kullanmayin.

+  Matkap kovanini diizenli araliklarla agin ve i¢ kisimdaki
tozlari disari gikarmak icin hafifce vurun (takiliyken).

Bataryalar

Bataryay! tamamen bosaltin, daha sonra aletten
cikarin.

+ NiCd, NiMH ve Lityum-lyon bataryalar geri
donustrulebilirdir. Bu bataryalari yetkili bir tamir
gorevlisine veya yerel bir geri dontisim merkezine
goturdn.

Teknik veriler

MT218 (H1)
Gerilim Vbe 18
Delme/Vidalama MTDD6 (H1)
Yukstz hiz min-! 0-800
Maks. tork Nm 20.9
Matkap kovani
kapasitesi mm 10
Agirhk kg 11
Maksimum delme kapasitesi
Celik mm 10
Ahsap mm 25
Batarya BL1518
Gerilim Vpc 18
Kapasite Ah 1.5
Tar Lityum-iyon
Sarj cihazi 905902** (Typ 1)
Giris gerilimi Vac 100 - 240
Cikis Gerilimi Vbe 8-20
Akim mA 400
Yaklasik sarj suresi h 3-5

EN 60745 uyarinca gore ses basinci seviyesi:

Sound pressure (L) 94.2 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)

Sound power (Ly,a) 105.2 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)

VEN 60745 uyarinca titregim toplam degerleri
(lic eksenli vektor toplami):

Drilling into metal (ay, p) < 2.5 m/s2 uncertainty (K) 1.5 m/s?

Screwdriving without impact (ay) < 2.5 m/s2, uncertainty (K) 1.5 m/s2
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AT Uygunluk Beyanati
MAKINE DIREKTIFI

C€

MT218

BLACK+DECKER "teknik veriler" altinda tanimlanan bu
Uriinlerin asagidakilere uygun oldugunu beyan eder:
2006/42/EC, EN60745-1, EN60745-2-1, EN60745-2-2

BLACK+DECKER alternatif aksesuar baslid ile birlikte
Urliniin agagidakiler ile uyumlu oldugunu agiklar:

Bu driinler 2014/30/EU ve 2011/65/EU direktifleri ile de
uyumludur. Daha fazla bilgi icin, llitfen asagidaki adresten
BLACK+DECKER ile iletisime gegin veya kilavuzun arkasina
bakin.

Asagida imzasi bulunan sahis, teknik dosyanin
derlenmesinden sorumludur ve BLACK+DECKER adina bu
beyanati vermektedir.

R. Laverick

Muhendislik Miduri

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road, Slough,
Slough,

Berkshire, SL1 3YD

Birlesik Krallik

10.2015

Gevrenin korunmasi

Ayri olarak atin. Bu Uriin, normal evsel atiklarla

birlikte atiimamalidr.
[ |

BLACK+DECKER (rin(iniiziin degistiriimesi gerektigini
diislinmeniz veya artik kullanilamaz durumda olmasi halinde
onu, evsel atiklarla birlikte atmayin. Bu Urtin, ayri olarak
toplanacak sekilde atin.

Vo> Kullanilmig trtnlerin ve ambalajlarin ayri olarak
%9 toplanmasi bu maddelerin geri dénisime
sokularak yeniden kullaniimasina olanak tanir. Geri
donlstimli maddelerin tekrar kullaniimasi cevre kirliliginin
6nlenmesine yardimci olur ve ham madde ihtiyacini azaltir.

Yerel yonetmelikler, elektrikli Uriinlerin evlerden toplanip
belediye atik tesislerine aktarilmasi veya yeni bir Uriin satin
alirken perakende satici tarafindan toplanmasi yoniinde
hukamler igerebilir.

BLACK+DECKER, hizmet émriiniin sonuna ulasan
BLACK+DECKER (drnlerinin toplanmasi ve geri donlisme
sokulmasi icin bir imkan sunmaktadir. Bu hizmetin
avantajlarindan faydalanmak igin, litfen, trGinliniizii bizim
adimiza teslim alacak herhangi bir yetkili servise iade edin.

Bu kilavuzda belirtilen listeden size en yakin
BLACK+DECKER vyetkili tamir servisinin yerini
o6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak internet'ten
BLACK+DECKER yetkili tamir servislerinin listesini ve satis
sonrasi hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler ve temas bilgilerine
asagidaki siteden ulasabilirsiniz. www.2helpU.com
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Garanti

BLACK+DECKER, Uriiniin kalitesinden emindir ve bu
yiizden kanunlarda belirtilen taleplerin Ustlinde bir garanti
verir. Ayrica bu garanti higbir sekilde garanti ile ilgili kanuni
haklarinizi ihlal etmez ve haklarinizi hig bir sekilde
kisitlamaz.

Eger bir BLACK+DECKER (riin(i, satin alma tarihinden
itibaren 24 ay icinde hatall malzeme, iscilik ya da
uygunsuzluk nedeniyle bozulursa, misteriye mimkiin
olabilecek en az sorunu yasatarak BLACK+DECKER hatali
kisimlari degistirmeyi, adil bir sekilde aginmis ve yipranmig
Urdinleri tamir etmeyi veya degistirmeyi garanti eder. Ancak
bu belirtilenler su durumlar disinda gegerlidir:

« Uriin ticari veya profesyonel amaclarla kullaniimigsa
veya kiraya verilmisse;

« Uriin yanlis veya amag dis! kullanimissa;

« Uriin yabanci nesnelerden, maddelerden veya kaza
sirasinda zarar gérmisse;

+ Yetkili tamir servisleri veya Black + Decker servis
ekibinden bagkas! tarafindan tamir ediimeye
calisiimissa.

Garanti talebinde bulunmak icin, saticiya veya yetkili tamir
servisine satin aldiginiza dair ispat sunmalisiniz. Fatura ve
garanti karti gerekmektedir. Bu kilavuzda belirtilen listeden
size en yakin BLACK+DECKER yetkili tamir servisinin yerini
6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak internet'ten
BLACK+DECKER yetkili tamir servislerinin listesini ve satis
sonras! hizmetlerimizle ilgili tiim bilgiler ve temas bilgilerine
asagidaki siteden ulasabilirsiniz. www.2helpU.com




(MepeBop ¢ opurMHana MHCTPYKLuK)

HasHayeHue

[aHHbI yHuBepcanbHblit HCTpymeHT BLACK+DECKER
npeaHasHayeH [n1s pasnuyHbIX PEMOHTHO-CTPOUTENbHBIX
paboT B ObITOBbIX YCHIOBUSX.

Hacapgka ceepro-wypynosept (MTDD6) nossonsiet
1CMONb30BaTh AaHHbINA MHCTPYMEHT fn1s paboTbl ¢
Pa3NUYHBIMK KpENeXHbIMI AeTansamm, a Takke Ans
CBEpreHNst OTBEPCTWIA B AEpeBe, MeTane v nnactuke.

OTOT UHCTPYMEHT NpeaHasHa4eH ToNbKo Ans
1CMoNb30BaHus NoTpebuTenem. 3apsiaHoe YCTpoicTBo
MO3BONISET 3apsikaTb akkyMyNSTOpbI TOrO TUNa, KOTOPbIN
nOCTaBNAETCS B KOMMMEKTE C UHCTPYMEHTOM
BLACK+DECKER.

YKa3aHusi no TexHuKe 6e30nacHOCTM

O6wue ykazaHus no 6esonacHom paboTe ¢
3NEKTPUYECKUM UHCTPYMEHTOM

BHumaHue! BHumaTenbHO npouuTaiiTe Bce
A npeaynpexaatoLme Haanmen u ykaaHus no
6esonacHoit pabote. HecobniogeHve
npeaynpexaatoLLyx Hagnucel 1 ykasaHuil no GesonacHou
paboTe MOXET NPUBECTY K NOPAXKEHUIO SMEKTPUYECKIM
TOKOM, NOXapy W/vnu cepbe3HbIM TpaBMaM nepcoHana.

XpaHuTe Bce npeaynpexaatolme HapnucH 1 ykasaHus
no 6esonacHoi paboTe Ans MUCNONb30BaHUA B
Oynywem.

TepMuH «3NEKTPUYECKIN MHCTPYMEHT», UCMOMb3YeMbli BO

BCeX npeaynpexnatolimx Haannucax u ykasdaHmax no TexXHnke

©e30nacHOCTH, NPeACTaBNEHHbIX HUXE, OTHOCUTCS K
3MEKTPUYECKOMY UHCTPYMEHTY, paboTatoLLemy oT ceTu (Co

LUHYPOM 3MEKTPONUTAHNS) UK OT akKyMynsTOpHoil 6aTapen

(6e3 WwHypa nuTaHws).
1. YkasaHusa no 6e3onacHOCTU Ha paboyem mecTe

a. Paboyee MecTo JOMKHO COAEPKaTLCA B YACTOTE U
[OMKHO ObITb 060pYyAOBaHO HaANeXaLMM

ocBeleHuem. Becnopﬂnox MK NNoxoe OCBeLLEeHNe Ha

paboyem MecTe MOXET NPUBECTM K HECYACTHOMY
cnyyaro.

b. 3anpeu.|aeTcﬂ ucnonb3oBaHue ANeKTpuyeckoro

MHCTPYMEHTa BO B3pbLIBOOMACHOM cpeae, Hanpumep,

B YCIOBUAX HaNMy4us NerkoBoCcnnamMeHsoWwmxcs
KUAKOCTEH, ra3oB UK NbInK. VcKkpbl, BO3HMKatOLLME
npy paBoTe 3MEKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTA, MOTYT
BOCMNAMeHMTb NMblfb, Napbl 1 rassl.

c. He noanyckaiiTe feTeii 1 NOCTOPOHHUX NUL, 6NIU3KO
K paboTaroLemy 3neKTpuIeckoMy NHCTPYMEHTY.
OtBnekatoLLme (akTopbl MOTYT MPUBECTM K NOTEpe
KOHTpONISt 3@ paboToN MHCTPYMEHTa.

2. JnexTpuyeckas Ge3onacHoOCTb

a. Bunka LWHYpa 3M1eKTPUYeCKOro HCTpyMeHTa
[OJKHa COOTBETCTBOBAThL CETEBOW PO3ETKE.

3anpelyaeTcsl BHOCUTb Kakue-nnbo N3MeHeHus B
BUINKY 3MEKTPUYECKOro LWHYpa. 3anpeLyaeTcs
UCMONb30BaHUe KaKMX-NUbO WTencenbHbIX
nepexoAHUKOB NpK paGoTe 3a3eMNeHHOro
JNEKTPNYECKOro MHCTpyMeHTa. OTcyTCTBIeE
M3MEHEHMIA B BUTKAX 3MEKTPUYECKIX LLIHYPOB 1
COOTBETCTBIE SMEKTPUYECKUX BUMOK 11 PO3ETOK CHIDKAET
PUCK NOPAKEHMS NEKTPUYECKUM TOKOM.

He ponyckaiiTe KOHTaKTa Tena ¢ 3a3eMNeHHbIMU
NOBEPXHOCTSAIMM TPY6, pagnaTopoB, ANEKTPONUT U
XonoaunbHUKOB. Ecrivi Balue Teno 3a3emreHo, puck
€r0 MOPAXEHMS AMEKTPUYECKUM TOKOM MOBBILLAETCS.

AnekTpuyeckme MHCTPYMEHTbI He AOMKHbI
noaBepraTbCs BO3AENCTBUIO [OXAA UNN
HaxoAMTLCSA B YCIIOBUAX NOBbLILIEHHON BNAXHOCTH.
Mpu nonaaaHny Bnarv BHYTPb 3MEKTPUYECKOrO
MHCTPYMEHTA MOBBLILLIAETCS PUCK MOPaKeHNst
3MNEKTPUIECKUM TOKOM.

3anpewaeTtcs UCNONb30BaThb ANEKTPUYECKUIA WHYP
He no Ha3Ha4yeHuto. Hukoraa He Gepute, He TAHUTE U
He BbIHUMaMTE INeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT 3a LUHYP.
AneKTpUYecKuii LWHYP He JONKEH HAXOAUTLCA
BONKU3M UCTOYHUKOB TeNsa, Macna, ocTpbIX KPaeB n
OBNXYLMXCA AeTaneid. MoBpexaeHHble 1 3aKpyYeHHble
3NEKTPUYECKNE LUHYPbI NOBbILLAIOT PUCK NOPaKeHNst
3MNEKTPUYECKIM TOKOM.

Mpu paboTe aneKTpMYECKOro UHCTPYMEHTA Ha
OTKPLITOM BO3AYyXe UCMOMNb3YITe COOTBETCTBYIOWNIA
yANUHUTENb. Vcnonb3oBanue YANMHUTENS,
npeiHa3HaueHHoro Ans paboTbl Ha OTKPLITOM BO3AYXE,
CHXAET PUCK NOPaXEHNS ANEKTPUYECKUM TOKOM.

Ecnu paboTbl ¢ ucnonb3oBaHMeM INEKTPUYECKOTO
MHCTPYMEHTa BHYTPYN BNAXHOT0 NOMELLEHUs
0653aTenbHO AOMKHbI ObITb BbINONHEHbI,
Heo6xoAMMOo MCnonb30BaTh YCTPOUCTBO 3aLUTHOO
oTkntoyeHus (Y30) anekTpuyeckom ceTu.
Vicnonb3oBaHne Y30 cHUXaEeT puck nopaxeHus
3NEKTPUYECKIM TOKOM.

BesonacHocTb nepcoHana

Mpu paboTe ¢ 3nNeKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM
HeobxoanMo ObITb OCMOTPUTENLHLIM, BUAETH
BbINONHAEMYH PaboTy U PyKOBOACTBOBATLCSA
3[paBbIM CMbICNOM. 3anpelyaeTca paboTaTb ¢
3NeKTPUYECKUM UHCTPYMEHTOM B COCTOSIHUM
YCTanocTu 1 nNoa BO3AENCTBUEM HAPKOTUKOB,
anKorons 1 nekapcTBEHHbIX NpenapaTos.
OcnabneHue BHUMaHUs Aaxe Ha MTHOBEHWE MOXET
MPUBECTM K CEPLE3HOII TPaBME.

Wcnonb3yiTte cpeacTBa MHAUBUAYaNbHOMN 3almThI.
Bcerpa HapeBaliTe cpeAcTBa 3aWuThI rnas.
icnonb3ayeMble B COOTBETCTBYHOLMX YCHOBUSIX CPEACTBA
VHAVMBUAYaNbHOI 3aLNTbl, TaKVe KaK NMblne3alluTHas
Macka, Heckonb3siliast 3alnTHas obyBb, 3aluTHas
Kacka Unu cpeacTBa 3alluThl OpraHoB Cryxa, Bcerga
CHXAIOT PUCK TPABMUPOBAHMSI.
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He nonycxaﬁTe HenpegHaMmepeHHOro BKIHOYeHus
WHCTPYMeHTa. lMepen Tem Kak NoAKNIOYMTL
WCTOYHUK NUTAHUA UNTN aKKyMYynATOp, NoAHUMas
WnNun HeCA UHCTPYMEHT, NpoBepbTe, 4TOGbI €10
BbIKIKO4aTesib Haxoauncs B BbIKITKOYEHHOM
nonoxeHuu. MNepeHocka WHCTPYMEHTa nanbLuem,
pacnonoXeHHOM Ha ero BbIKn4aTene, unu
BKIMHO4EHHOr0 MHCTPYMEHTa MOoBbILWAeT PUCK
HeC4aCTHOro cny4as.

lMepen BknOYEHUEM MHCTPYMEHTa BCErAa CHUManTe
C Hero PerynupoBOYHbINA U rae4HbIi KoY.
OcTaBneHHbIit Ha BpaLLAoOLLECs eTanu MHCTPYMeHTa
KIioY MOXeET NPUBECTN K TPaBMUPOBAHMIO.

He npuknagbiBaiiTe K MHCTPYMEHTY Ype3mepHoe
ycunue Bo Bpems paboTbl. Bceraa npouHo
[lepXMTECh Ha HOrax M COXpaHsNTe paBHOBECHE BO
Bpems paboTbl. ITO No3BONSET NyyLue
KOHTPONMPOBATb ANEKTPUYECKNI UHCTPYMEHT B
HenpeBUAEHHbIX CUTYaLAX.

Hapesaiite cooTBETCTBYIOLYIO OAEKAY.
3anpelyaetcs HaaeBaTb CBOGOAHYIO ofexay 1
ykpaleHus. Bonochl, ogexaa u nepyaTku AOMKHbI
HaXoAMTLCA Ha PACCTOSHWM OT ABUXYILMXCA
neTaneli nHcTpymeHTa. CeobofHas ofexpa,
YKpaLLEHWst MW ANWHHbIE BOMOCHI MOTYT GbITb
3axBaveHbl ABUXYLYMMUCS AETansIMU.

Ecnu ycTaHOBREHb! yCTpONCTBa NOAKNIOYEHNA
CPeACTB NblNeynaBn1BaHus U NbiNecoopHNKOB,
Heo0Xx0ANMMO NPoBePSATh, YTOObI OHK Obiny
NOAKNIYEHbI U MCMONB30BaNNCh HaaNexalwmum
obpasom. Vcnonb3oBaHne CpeacTB MbineynasnmBaHns
CHUXa@eT YPOBEHb PUCKa, CBA3AHHOO C HAaNM4NeM nbinu
B BO3yXe.

Wcnonb3oBaHue aneKTPUYeCcKOro MHCTPYMEHTa U
yXog 3a HUM

He npuknagbiBaiite YpeamepHoe ycunue K
3NeKTPUYECKOMY MHCTPYMeHTY. Mcnonbayiite
3NEKTPUYECKNI MHCTPYMEHT, COOTBETCTBYHOLLMIA
BbINOMHsAeMOi 3afave. [pu Ucronb3oBaHNm
Haarexallero UHCTPYMeHTa Bbl BbINOMHUTE paBoTy
MNyyLLe, C MEHBLUMM PUCKOM 1 CO CKOPOCTHIO, Ha
KOTOPYHO0 paccuuTaH Balll MHCTPYMEHT.

3anpelaeTcs MCNONbL30BaTb MHCTPYMEHT, €CNU ero
BbIKITHOYaTeSb He BKIOYAETCH U HE BbIKMIOYAETCS.
TNioBolit anekTpr4eckuit MHCTPYMEHT, paboToli KoToporo
Herb3s YpaBNsiTb C MOMOLLbBIO €70 BbIKIHOYATENS,
npeacrtaenseT coboit onacHoCTb 1 NOANEXUT
06s13aTenbHOMY PEMOHTY.

lMepen BbInonHeHNeM perynvMpoBKK 3N1eKTpU4eCKoro

MHCTPYMEHTa, 3aMeHOIi ero NpuHaasexHocTei n
NOCTaHOBKOI Ha XpaHeHNe He06X0ANMO BbIHYTh
BUJIKY €ro 3NIeKTPUYECKOro WHYpa U3 PO3eTKN uiunm
AOCTaTh U3 HEro akkymynsTop. Takasi NpeBeHTUBHas
Mepa 6e30MacHOCTY CHUXAET PUCK Cy4aliHOro
BKIIOYEHMS MHCTPYMEHTA.

XpaHuTe aNeKTPUYECKU MHCTPYMEHT, KOTOPbIN B
[aHHbIA MOMEHT He UCNoNb3yeTcsi, B HEAOCTYNHOM
ANnA feten MecTe U He paspeluaiite paboTatb ¢
MHCTPYMEHTOM NLIaM, KOTOpble He 3HAKOMbI C HUM
UNU C 3TUMU YKa3aHNAMMU. DNEKTPUYECKIN UHCTPYMEHT
SIBNSAETCS OMacHbIM B pykax HeOBY4YEHHOrO YeroBeka.

MNopaepxuBaiiTe MHCTPYMEHT B PaGoyeM COCTOSHUM.
MpoBepsiiTe LEHTPOBKY W COEANHEHNE ABMKYLMXCA
AeTanen, Hanuyue NoBpeXAEHHbIX AeTanei u
niobble hakTopbl, KOTOPbLIE MOTYT OTPULIATENBHO
CKa3aTbCA Ha paGoTe 3MeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTA.
B cnyyae obHapyxeHus noBpexaeHns
9NEKTPUYECKMIA UHCTPYMEHT HE06XOAMMO
OTPEMOHTUPOBATb. MHOMO HecyacTHbIX Cryyaes
MPOVCXOANT BCIELCTBIE TOTO, YTO MHCTPYMEHT
HaXoANTCS B HEHaAMEXKALLEM COCTOSHUN.

Pexylme MHCTPYMEHTbI AOMKHbI GbITb 0CTPO
3aTOYeHHbIMM W YMCTbIMU. Mo aepXvBaembIi B
Haanexallem paboyem COCTOSHINM PEXYLLN
MHCTPYMEHT C OCTPbIMM PEXYLLMMU KDOMKAMU PEXE
3aCTpeBaeT W ferye ynpaBnseTcs.

Wcnonb3yiite anekTpu4eckuin MUHCTPYMEHT,
NPVHAAMNEXHOCTH, BCTaBHbIE pe3lbl U T.A. B
COOTBETCTBUM C AAHHBLIMU YKa3aHUAIMM, YYUTbIBAs
yCroBMs KCTNyaTaummu 1 paGoTy, koTopasi AOMKHA
ObITb BbINONHEHa. VCcronb3oBaHe aNeKTpUyeckoro
UHCTPYMEHTA C LiEMbto, OTNIMYHON OT NPefyCMOTPEHHOTO
Ha3HaYeHus!, MOXET MPUBECTM K OMACHO CUTYaLM.

Wcnonb3oBaHue akkyMynsTopHoi 6aTtapen 1 yxoa 3a
Hel

3apsgka akKyMynsiTopHoi 6atapen AomkHa
BbINOMHSATLCA TONLKO C MOMOLLLIO TOFO 3apsAHOTo
YCTPOWCTBA, KOTOPOE yka3an Npou3BoAUTENb
aKKymynsiTopHou 6arapew. Ecnu 3apsigHoe
YCTPOWCTBO, KOTOPOE NOAXOAMT ANs OAHOrO TUna
aKkyMynsiTopa, 1Cronb3oBaTh Ans 3apsiaku
aKkymynsiTopa Apyroro Tuna, 370 MOXeT NPUBECTM K
BO3HMKHOBEHWIO MOXapoornacHo! CUTyaLui.

Wcnonb3yitte aneKTPUUECKUIA UHCTPYMEHT TONBLKO C
KOHKPETHO YKa3aHHbIMM aKKyMynATOPHLIMU
6atapeamu. Vicnonb3osaHue nobbix Apyrux
aKkyMynSTOpHbIX DaTapei NoBbILWAeT puck
TPaBMMPOBAHNS 1 BO3HUKHOBEHMS NOXapoonacHo
cuTyaumm.
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c. Ecrm aKKyMynAaTopHas 6a1‘ape;| He ucnonb3yetcs,

OHa A0IKHA XPaHUTLCSA OTAEMNLHO OT
MeTannuyecknux NpeamMeToB, TakuX Kak
KaHLenApCcKue CKPenku, MOHeTbI, KIHYM, rBO3aH,
wypynbI U Apyrue Hebonblume MeTannuyeckue
npeAMeTbl, KOTOPbIe MOTYT 3aKOPOTUTL KNEMMbI
6aTapen. 3akopoTka Knemm akkyMynstopa MOXeT
MPUBECTM K X BbIFOPAHMIO UMK 3aropaHuio
aKkKymynsiTopa.

B ycnoBusax HenpaBunbHOM 3KCNNyaTaLumn XuaKkuin
JNEKTPONUT MOXET ObITb BbIOPOLUEH U3
aKKyMynsTopHoil 6atapeu, noaTomy cneayet
ocTeperaTbcsl KOHTaKkTa ¢ anektponutom. Ecnu
npou3oLen cryyaHbIN KOHTAKT C XUAKAM
3NeKTPONIUTOM, NPOMOIATe 3TO MecTo Boaon. Ecnun
KMAKOCTb Nonana B rnasa, Heo6XxoANMMO Takxe
06paTUTLCA 3a MEANLIMHCKON NOMOLbH0. KOHTaKT ¢
KULKOCTbHO, BbIOPOLLEHHO 13 aKKyMynsSTOPHOM
GaTapeu, MOXeT NPUBECTM K pa3apaXeHuio iu
oxoram.

O6cnyxuBaHue

OGcnyxu1BaThb 3MeKTPUYECKMIA UHCTPYMEHT AOMKeH
TONbKO KBanuUULMPOBaHHbIH PEMOHTHBbII
nepcoHan, Npu 3ToM AOMKHbI UCMONb30BaTbCA
TONLKO OPUriHanbHbIe 3anacHbIe AeTarnu.
Bnaropaps aTomy 6ynet noaaepxvsatbcst 6esonacHoe
paboyee COCTOSHIE 3MEKTPUHECKOTO MHCTPYMEHTA.

JononHutenbHbIe yKa3aHus no 6esonacHon
paboTe C aNEKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM

OcTtoposxHo! [lononHuTenbHbIe ykadaHns no
BesonacHoit paboTe ¢ Apensmn 1 yaoapHbIMu
apensamu

Mpu paboTe ¢ yaapHbIMM ApensiMu HapeBanTe
CpeACTBa 3alLMThbI OpraHoB cnyxa. Boaaeiictaue
LUyMa MOXET MPUBECTY K HAPYLUEHIO CITyXa.

Wcnonb3yiite BcnomoratenbHble PYKOSTKM,
KOTOpble NOCTABNAOTCA BMECTE C UHCTPYMEHTOM.
MoTeps ynpaBneHnst UHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K
TPaBMUPOBaHMIO.

Bo Bpems BbINONHeHNs paboT, koraa pexyluasn
[neTanb aneKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa MOXeT
conpuKacaTbCs CO CKPbITON 3NIEKTPONPOBOAKON,
MHCTPYMEHT HeobXoanMO fAepxaTtb 3a
[N3NeKTPUYecKyHo NOBEPXHOCTb. [1py KOHTaKTe
pexyLLelt ieTant ¢ NPOBOAOM, HAXOAALMMCS NOf,
HanpsykeH1eM, NOA HanpshkeHne MoryT nonacTb

METaNINYECKIe ETAN AMEKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTA,
BCIEACTBME YEro BO3HUKAET ONacHOCTb NOpaKeHus
onepaTopa 3NeKTPUIECKUM TOKOM.

Bo Bpems BbinonHeHus pabor, korga kpenexHas
AeTanb 3NeKTPUYEeCKoro MHCTPYMEHTa MOXeT
CcomnpuKacaTbCs CO CKPbITON 3NIEKTPONPOBOAKON,
MHCTPYMEHT Heob6XoanMO fepxaThb 3a
AN3NEKTPUYECKYH NOBEPXHOCTb. [1pu KOHTaKTe
KpenexHol fieTanu ¢ NpoBOAOM, HAXOAALYMMCS NOf,
HanpsikeHreM, Mo HanpskeHe MoryT nonacTb
MeTannuyeckue AeTani aNeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTA,
BCME/CTBIE Yero BO3HMKAET ONacHOCTb MOPaXeHus
ornepaTopa 3MeKTPUYECKAM TOKOM.

Hukoraa He nonb3yiTech HacagKoi LONOTO B pexume
cBeprenus. Hacapka 3actpsiHeT B paboyem maTtepuarne
1 MIHCTPYMEHT HaYHET BpaLlaThCs.

[ns dukcaumm nonoxeHus obpabaTbiBaemMoit AeTanu Ha
YCTOMYMBOM OCHOBAHMM UCTIOMb3YNTE 3aXMMbI I
Apyroi yaobHbIN 1 npakTuieckuin cnocob. Ecnv fepxatb
[eTarb pykamu unu npyxumath ee k Teny, oHa byaet
HaxoaMTbCs B HE3AKPENEHHOM MOMOXEHUN, YTO MOXET
MPUBECTM K NOTEPE KOHTPONS 3a paboToit MHCTPYMEHTA.

Meper, BbINONHEHNEM CBEPNEHIS CTEH, NONOB 1
MOTOMKOB MPOBEPSINTE PACMONOKEHNE IMEKTPONPOBOAKM
1 TpYO.

He kacaiitecb HakoHeuHIKa cBepna Apenu nocrne
CBEPIIEHNS, MOCKOMbKY OH MOXET ObITb ropsunMm.

HasHaueHWe MHCTPYMEHTa ONMUCAHO B 3TON UHCTPYKLMM
no aKkcnnyatauyum. icnonb3osatue nobbix
NPUHAANEXHOCTEN 11 AOMOMHUTENBHBIX NPUCTIOCOBNEHNI
BMECTE C 3TUM MHCTPYMEHTOM Wi UCMIONb30BaHNe
VHCTPYMEHTA B LIeNsiX, KOTOPbIE HE PEKOMEH[0BaHbI B
9TON UHCTPYKLMK, MOXET NPUBECTI K BO3HUKHOBEHWIO
pucka TPaBMMPOBAHISA NEPCOHANa W NOBPEXAEHNS
VIMyLLIECTBA.

Be3sonacHocTb Apyrux nuy

3T0T MHCTPYMEHT He MpeAHa3HayeH Ansi UCMonb3oBaHus
nMLamm (BKMKoYas AeTeit) ¢ orpaHuYeHHbIMI
(hM3MYECKMMU, CEHCOPHBIMMU UM YMCTBEHHBIMM
CMOCOBGHOCTSIMM N NULIaMM, Y KOTOPbIX OTCYTCTBYET
HeoBX0aMMbIe OMbIT M 3HaHMS, KPOME Cry4aeB, koraa
OHY HaXoASTCS NMOA HabrioaeHNeM 1 Nomyyunu
Haanexatlue MHCTPYKLMY Mo paboTe C MHCTPYMEHTOM OT
nWLa, OTBETCTBEHHOTO 3a WX Ge30MacHoCTb.

Yrobbl feTn He urpanu ¢ UHCTPYMEHTOM, OHW LOJDKHbI

HaxoauTbCA nog NpUCMOTPOM.
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OcTaTouHbIii pUcK

[lononHUTENbHbIN OCTATOYHBIN PUCK MOXET BO3HWKATD B
cryyasix MCnonb30BaHUs MIHCTPYMEHTA, KOTOpbIE MOTyT
ObITb HE Y4TEHbI B NEPEYUCTIEHHDIX YKa3aHWsX N0
Be3onacHoit pabote. Takoi puCK MOXET BO3HUKHYTb
BCIEACTBNE HEMPABUIbHOIO UCMOSb30BaHMS,
NpOLOMKUTENbHON paboTsl 1 T.4. Jaxe npu cobrnioaeHmn
BCEX COOTBETCTBYIOLLMX MpaBW TEXHUKN 6e30MmacHoCTy 1
1ICMOMb30BaHNM 3aLUMTHBIX YCTPOUCTB HEKOTOPbIN
0CTaTOYHBIN pUCK BCE e ocTaeTcsi. OH BKMHOYaET:

+ TpaBMbl, NOMy4YeHHbIE NPY KACAHUN BPALLAIOLLMXCS UMK
OBUXYLLMXCS feTanei.

+ TpaBmbl, nony4eHHbIe Npu 3amMeHe AeTanein, Hoxer unm
NpUHaANEXHOCTEN.

+ TpaBMbl, NONyYeHHbIE BCTIEACTBUE NPOAOTKUTENBHOMO
1CMONb30BaHUS MHCTPYMeHTA. Mpn NPOLOIKUTENBHOM
1CMONb30BaHUM MHCTPYMEHTa HeoBX0ANMO fenatb
perynsipHble nepepbiebl B pabote.

+  YxyaweHve cryxa.

+ Bpen ans 300poBbs, BbI3BaHHbIN BAbIXAHMEM MbinH,
KoTOpas NosiBNsieTcs BO BpeMms paboTbl MHCTPYMEHTa
(Hanpumep, npu paboTe ¢ AepeBoM, 0COHEHHO C LyBom,
Bykom nnm [1BI).

Bubpauus

YpOoBHU BUOpaLmK, yka3aHHbIE B TEXHUYECKIMX AAHHbIX U
Zeknapawym CooTBETCTBMS, Obinu M3MepeHbl B
COOTBETCTBIN CO CTAHAAPTHLIM METOAOM UCTbITAHWNA,
13noxeHHsIM B EN 60745, 1 MoryT ucnonb3oBatbes Ans
CpaBHEHWS NHCTPYMEHTOB. 3asiBNEHHBIN YPOBEHb BUBpaLK
MOXET TaKkkKe 1Cronb30BaThCs Ans NPeLBapuUTENbHOMN
OLIEHKI X BO3AENCTBUS.

OcTopoxHo! YpoBeHb BibpaLym Bo Bpemst paboTsl
3MEKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTA MOXET OTANYaTLCS OT
3asIBNEHHOr0 YPOBHS BUBPALIMM, NOCKONbKY OH 3aBUCHT OT
KOHKPETHO BbIMOMHSIEMON MHCTPYMEHTOM paboThl. YpoBEHb
BMOpALM MOXET BbITb BblLLE YCTAHOBNEHHOTO YPOBHSI.

Mpu oLeHke BO3ENCTBUS BUGPaLMN ANs ONpeseneHns mep
BesonacHocTy, Tpebyembix 2002/44/EC ans 3awuTbl N,
MOCTOSHHO PaBOTatOLLMX C NEKTPUYECKUMM
MHCTPYMEHTaMI1, HEOBXOANMO YUNTLIBATL peasbHble
YCMOBWS UCMONB30BaHWS 1 crocoB UCMoMb30BaHMs
MHCTPYMEHTA, BKIYas BCe AeTanu paboyero Lykna, Takue
kak BpeMst BbIKIIOYEHMS 1 BpeMst XONOCTOrO Xoaa
[LOMOMHUTENBHO K BpEMEHM 3anycka.

Hakneiku Ha MHCTpyMeHTe

Ha nHcTpymeHTe nmetoTcs cneaytome rpadnyeckue
1306paxeHus.

HononHuTenbHble ykasaHus no besonacHomy
UCMONb30BaHMIO aKKyMYIATOPHLIX GaTapen U
3apALHbIX YCTPOMCTB

OcTopoxHo! [Ins CHKeHUs pucka
TPaBMMPOBAHMS OMepaTop AOSHKEH NPOYMTaTh 3Ty
VHCTPYKLWIO MO SKCMAyaTaLum.

AKKymynsTopHble 6atapen

+ He3aBuCUMO OT NMPMYMHBI, HUKOTAA HE NbITaNTECh
BCKPbITb aKkyMYNSTOPHYto 6aTapeto.

*+ He nogsepraiite akkymynstopHyto 6atapeto
BO3AECTBIIO BOABI.

* He xpaHuTe akkymynsTopHble 6atapeyn B MecTax, rae
Temneparypa Bo3ayxa MoxeT npesbiwatb 40°C.

+ 3apsgky akkymynsTopHoil b6atapen Heobxoanmo
BbINOMHSATH MPU TEMNEPATyPE OKPYXKaloLLero Bo3ayxa B
npegenax ot 10°C go 40°C.

+ 3apsgky akkymynsTopHoil 6atapen Heobxoaumo
BbIMOMHSATb TOMBKO C MOMOLLbHO 3aPSiAHOTO YCTPONCTBA,
rocTaBnsieMoro BMecte ¢ 6atapeeii.

* YTunusauuio akkyMynstopHbix Gatapeit HeoGxoaumo
MPOM3BOANTL B COOTBETCTBIM C YKa3aHUsAMM,
cofiepxalLmmMmcs B pasgene «3aluuTa okpyxatoLeit
cpegbl».

§* He nbitaittech 3apsikaTb NOBpeXAEHHbIE
ol aKKyMynsSTOpHbIE GaTapew.

3apsagHbIe ycTponcTBa

+  Wcnonbayitte 3apsigHoe ycTpoiictBo BLACK+DECKER
TONBKO A1151 3apSAKN akkyMynsiTOpHoi Batapeu ans
VHCTPYMEHTA, C KOTOPbIM OHa 6bIno nocTaeneHa. Mpu
3apsike Opyrux akkyMynsTopHbIx 6atapei MoXeT
NPOVCXOAMNTL B3pbIB, MPUBOASLLNIA K TPABMUPOBAHNIO
ntogelt 1 NoBpexaeHnio 060pyaoBaHus.

* Hukoraa He nbiTaiiTech 3apsixaTb Hemepe3sapsikaeMble
Gatapen.
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i I'Iospe)K,quHble ANeKTpuyeckne LWHypbl Heobxoanmo
3aMEeHATb HEMELNTEHHO.

* He noggepraiite 3apsigHOe YCTPOMCTBO BO3AENCTBUIO
BOfbI.

*  He BckpbiBaiiTe 3apsHOe YCTPOICTBO.

*  He namepsiite xapakTepucTiku 3apsiaHoro yCTpoicTaa
3MneKTPUYECcKkUMM nprbopamu.

3

3apsaHoe yCTpOCTBO NpeaHasHauYeHo TOMbko
ANS UCTIONb30BaHMS B NOMELLEHUN.

lMepen ero 1cnonb3oBaHWeM NpoumTaiTe
VHCTPYKLYIO MO SKCTyaTaLum.

AnekTpuyeckasn 6e30nacHOCTb

3apsHOe YCTPOINCTBO MMEET [iBOHYIO M30NALMIO,
noaToMy 3a3emreHie emy He HyxHo. Beeraa
npoBepsiiTe, YTOBbI CEeTEBOE HaNPseHe
COOTBETCTBOBANO 3HAYEHMI0, YkadaHHOMY B
Tabnuuke ¢ NaCNOpTHbIMM fAaHHbIMK. Hukoraa He
NbITaTECh 3aMEHNTb BUMKY B BN10Ke 3apsaHOro
YCTpOiicTBa 0BbIYHOI CETEBOW BUMKOM.

O

B cnyyae noBpexaeHns LWHypa nuTaHus, 4tobbl
136exaTb BO3HUKHOBEHMNS OMaCHbIX CUTYaLWiA, €ro
3aMeHy [JOMKEH BbINOMHUTL NPOU3BOANTENb
060pYA0BaHMS UNW YNIONHOMOYEHHbI CEPBUCHBIN
ueHTp BLACK+DECKER.

®yHKUMK

OTOT MHCTPYMEHT MOXET 0bnafaTh BCEMU Ui HEKOTOPbIMM
113 NEepeYnNCrIeHHbIX HIKE (YHKLNA.

1. TlepekntoyaTens konmyecTsa 060poToB

2. TMoaBwxHbIi NepekmnioyaTens NpsmMoro/obpaTHoro
HanpaBreHyst BpalLleHus

3. KHorka 6roKu1pOoBKM rofioBKm

4. [lepxatenb ceepna

5. AkkymynstopHas 6atapes

6. KHonka pa3brokupoBky akkyMynsiTOpHOi batapeu
7. TonoBka ceepno-wypynosept (MTDD6)

8. PerynupoBoyYHOe KombLo

9. 3axumMHoN naTpoH

10. CBeToAMOLHbIN MHAVMKATOP PaboThI

C6opka

OctopoxHo! Mepef BbIMOMHEHEM COOPKY [OCTaHbTE
aKKyMYTIATOP U3 UHCTPYMEHTA.

YcTaHOBKa M yaaneHue akkyMynsiTopHoli 6aTapeu
(Puc. A)

YroBbl BCTaBUTL akkyMynsTopHyto batapeto (5),
BbIPOBHSINTE €€ N0 MPUEMHOMY FHE3[ly MHCTPYMEHTa.
BBeauTe akkymynsTop B rHe340 U HaxmuTe, YTobbl
3alLENKHYNCA Ha CBOEM MECTe.

+ Yrobbl focTaTh akkyMynsTopHyto baTapeto, HaxmuTe
KHOMKY pa3bnokupoBki (6), OHOBPEMEHHO BbIHUMAS
aKKyMynsTOp 13 MPUEMHOTO rHe3Aa.

YcTaHOBKa U CHATME MHCTPYMEHTaNbHbIX FONOBOK
(Puc. B)

OCTOPO)KHO! Mpn YCTaHOBKE U CHATUW UHCTPYMEHTANbHbIX
ronoBok Heobxoaumo cobnoaatb OCTOPOXHOCTb.
[MogBikHbIE YacTn WHCTPYMEHTa npun pa60Te MoryT
HarpesaTtbCA.

+ 3abrnokupyiTe MHCTPYMEHT, YCTAHOBUB NOABWXKHBIN
nepekntoyaTens NpsiMoro/obpaTHoOro Hanpasnexus
BpaLLeHus (2) B LiIeHTPanbHOe NoNoXeHue.

+ Y70BbI CHATb MHCTPYMEHTANbBHYIO FONOBKY, OTOXMUTE
KHOMKy BrOKVPOBKY (3) M BbIHLTE FONOBKY M3 NaTPOHa.

Y106bl YCTaHOBUTb MHCTPYMEHTANbHYIO TOMOBKY,
MoAHECHTE ee K MHCTPYMEHTY, kak NoKa3aHo Ha pUCYHKe,
1 BCTaBbTE B MaTPOH A0 LLenyka.

YcTaHoBKa W yAaneHue cBepna apenu u
HaKOHEeYHUKa WypynoBepTa

["ornoBka cBepro-LuypynosepT yCTaHaBnneaeTca B
BeckntoyeBoit NaTpoH, YTO NO3BONAET NETKO MEHATb
Hacagku.

+ 3abnoKupyiTe MHCTPYMEHT, YCTAHOBUB NOABIKHbIN
nepekrntoyaTens NpsamMoro/oBpaTHoro HanpasneHus
BpALLEHNst (2) B LiIHTpanbHoe NONoXeHue.

+  PackpoiiTe 3axWMHOI1 NaTpoH, NOBOpa4nBas O4HOM
PYKOW MO YaCOBOI CTPENKe ero nepeaHior YacTb (9),
YAEPKVBasS NPy 3TOM €ro 3a[HI0K YacTb JPYroil pyKo.

+  BcraBbTe XBOCTOBMK Hacazku B NaTpoH (9).
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+ [InoTHo 3aKpyTuTe 3axvMHOI NaTpoH (9), noBopaumeas
O[IHOW PYKOW €ro NepeSHION YacTb NPOTHUB YACOBOM
CTPEIKM, N OJHOBPEMEHHO YAEPXIBas €ro 3afHI0K0
4acTb Apyrou.

* Yro6bl JOCTATb HAKOHEYHMK LLYpYNOBEpTa U3
[epXKaTensl, BblABMHLTE €ro BBEPX U3 Nasa.

+ Y106bl BCTABUTbL HAKOHEUHMK LwypynosepTa, NioTHO
HaXMWUTe Ha Hero 1 BBeauTe B iepxaTenb.

Pabota MHCTpyMeHTa

OcTopoxHo! [laitTe BO3MOXHOCTb MHCTPYMEHTY paboTaTb ¢
€CTECTBEHHOI CKOpOCTbI0. He neperpyxaiiTe ero.

OctopoxHo! MNepes BbINOMHEHNEM CBEPIEHNS CTEH, NONOB
11 IOTONKOB NPOBEPSINTE PACTONOKEHINE 3MEKTPONPOBOAKY U

Tpyb.
3apspka akkymynsTopHoii 6atapeu (Puc. C)

3apsaka akkymynsTopHoit batapeu gomkHa ObiTb
BbINONHEHA Nepes e NepebIM UCTONb30BaHNE W KaxabIi
pa3, Korfja OHa He B COCTOsHWM 0becneynBaTh MOLLHOCTb,
HeobxoAuMylo Ans BbINONHEHWst paboThl, XOTS nepes aTUm
paborta bbina BbiNONHeHa nerko. Bo Bpems 3apsaku
aKkyMynsTopHast 6aTapes MOXeT HarpeBaTbCs; 370
HOpPMarbHO 1 He 03Ha4aeT Hanu4me npobnembl.

OcTopoxHo! 3anpeLyaeTcs 3apskaTb akkyMynsSTOPHYHO
Batapeto npu Temnepatypax Bo3ayxa Huxe 10°C v Bblile
40°C. PekomeHayemas Temnepatypa Bo3ayxa Ans 3apsiaku
cocTaBnsieT okono 24°C.

Mpumeyanue. 3apsgHoe yCTPONUCTBO He OyaeT
3apsxKaTh aKKyMynsaTopHyto 6aTapeto, ecnu
Temneparypa ee 3IeMeHTa NeX T NPUGNU3UTeNLHO
Huxe 0 °C unu Bbiwe 40°C. AkkymynsiTop Hago
0CTaBUTb B 3apsiAHOM YCTPOMCTBE, KOTOpOe
aBTOMaTU4eCKM Ha4YHeT BbINOMHATL 3apsAKy, koraa
TemMnepaTypa anemeHTa BOWAET B yka3aHHbIe Npeaenbl
(nopgHUMeTCA unm onycTuTcs).

+ Yrobbl 3apaauTb akkymynsaTopHyto 6atapeto (5),
BCTaBbTE €€ B 3apsiAHOE YCTPOICTBO (12). AkkymynsaTop
MOXHO BCTaBWUTb B 3apsifHOE YCTPONCTBO TONBKO OAHUM
cnocobom. He npuknagbiaiiTe npu 3ToM YpeamepHoe
ycunue. MpoBepbTe, 4ToObI akkyMynsTopHas batapes
MOMHOCTbIO CTarna Ha CBOe MeCTO B 3apsifHOM
YCTpOViCTBE.

¢ BcTaBbTe WTENCenbHYI0 BUKY B PO3ETKY U BKIIOYUTE
nuTaHue.

WHavkaTop 3apsiakv (11) HAYHET NOCTOSIHHO MUraTh
3eneHbIM LBETOM (B MeAIEHHOM Temne).

lMocne Toro Kak akkymynstop ByaeT 3apskeH, MHAMKaTop
(11) nepecTaHeT MuraTb 1 Ha4HET rOPETb POBHBIM CBETOM.
AKKyMynSTOpHYI0 6aTapeto MOXHO 0CTaBNsTh

NOAKIIOYEHHOM K 3apsiiHOMY YCTPOMCTBY B TEYEHNM
HeorpaHu4eHHoro BpeMeHu. I1pu nepexozie B pexium
3apsaKM MHANKATOP HAYMHAET MUraTh 3eNIeHbIM CBETOM
(akkymynsTop 3apsikaetcs). Muaukatop (11) 6yaet ropeTs B
TEUEHUN BCEro BPEMEHM, Noka akkyMyrsTop NOAKIIOYEH K
3apsiAHOMY YCTPOWCTBY.

*  Bbinonnsiite noasapsaky paspskeHHomn
aKkKyMynsTopHomn 6aTapeu B npegenax OfHoM Hegenu.
Ecnu akkymynsTopHyto baTtapeto xpaHuTb B
pa3psHKEHHOM COCTOSIHUM, €€ CPOK CryxDbl
CYLLIECTBEHHO COKPaTUTCS.

OcTaBneHue akkyMynsTopHoi 6aTapeu B
3apsAHOM yCTpoHCTBe

3apsiaHOe YCTPONCTBO 1 aKkyMyNSATOPHYHO BaTapeto MOXHO
OCTaBnsATb COEAMHEHHBIMW HA HEOrPaHUYEHHOE BpEMSi C
rOpsiLLMM CBETOAUOAHBIM MHAMKaTOPOM. 3apsiaHoe
YCTPOWCTBO ByAeT NoAnepX1BaTh akkyMynsTopHylo 6atapeio
B MOMHOCTbHO 3apSHKEHHOM COCTOSHIM.

OuarHoctuka 3apsagHoro yCTpOVICTBa

Ecnv 3apsaHoe YCTPOICTBO ONpeenuT, YTo
aKKyMynsaTopHas 6atapes paspsikeHa unv NoBpexaeHa, ero
nHaukatop (11) HayHeT GbICTPO MUraThb KpacHbIM CBETOM. B
TaKOM Crlyyae BbINOMHUTE CrIeAyHoLLMe [EiCTBUS:

+ TloBTOPHO BCTaBbTE akkyMmynsTop (5) B 3apsaHoe
YCTPOWCTBO.

+  Ecnv vHavkaTop 3apsaku npogormkaeT bbICTpo Murath
KpacHbIM CBETOM, BO3bMUTE APYTY0 akKyMynsATOPHYHO
6aTtapeto, 4TobbI NPOBEPUTL NPABMILHO N paboTaeT
3apsiiHOE YCTPOWACTBO.

+  Ecnu HoBbIN akkymynsTop 3apskaeTcst HOpMasnbHo, B
TakoM Cyyae nepBbii akkyMynsaTop BbiLLES 13 CTPOS, U
€ro Heo6Xx0AMMO OTMPaBUTb B CEPBUCHBI LIEHTP AN
yTUnm3aLmm.

+  Ecnu xe B cny4ae HOBOro akkymynsitopa MHANKaTop
3apsaku byaeT Murathb Tak ke, kak 1 npn nepeom
aKkymynisSTope, B TakoM Cryqae oTnpasbTe 3apsAHoe
YCTPOICTBO B YMOSTHOMOYEHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP ANs
TECTUPOBAHMS.

[Mpumeyarme. [ins onpeaeneHns NoBpeXAEHHOTO COCTOSHNS
akKkymynsTopHomn 6atapen noHagobutcst okono 60 MUHYT.
Ecnu akkymynsTopHas 6atapes OyaeT civlikom ropsyen
NN CIILLKOM XONOAHOM, CBETOAMOLHbINA MHAMKaTOp byneT
nooYepeaHoO MUraTb KpacHbIM CBETOM KOPOTKO 1 ANIMHHOM
BCTIbILLKOM.

Bbibop MOMeHTa 3aTsKKu LLYPYMOB UK MOMOXKEHNS CBepna
(puc. D)
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+ Ecnu HoBbIl akkyMynsiTop 3apsikaeTcsi HopMarbHo, B

Takom cnyyae I'IepBbIVI AKKYMYNATOP BbIlWen U3 CTpos, 1

€ro Heo6X0AMMO OTNPaBUTL B CEPBUCHBIN LIEHTP ANs
yTUnM3aLmm.

+ Ecr xe B Cryyae HOBOTO akKyMymnaTopa HaMKaTop
3apsiakn GyaeT Murath Tak ke, kak v npy Nepeom
aKKyMymiTope, B TakoM Crly4ae oTrpaBbTe 3apsaHoe
YCTPOWCTBO B YMOMHOMOYEHHbI CEPBUCHBI LEHTP AN
TECTUPOBAHMS.

Mpumeyanue. ins onpeaeneHns NoBPeXOEHHOTO
COCTOSIHUS aKKyMynsATOPHOI 6aTapeu noHagoouTcs

okono 60 muHyT. Ecnu akkymynsaTopHas 6atapes 6yaet

CIIMILKOM ropsivyei Unu CIMLIKOM XONOAHOM,
CBETOAMOAHBIN MHANKATOP GyAeT NooYepesHO MUraTh
KPaCHbIM CBETOM KOPOTKOW U AJIMHHOW BCMbILLKON.

Bbibop MOMEHTa 3aTShKKW LLYPYNOB MMM MOMOXEHNS
ceepna (puc. D)

[laHHbIi MHCTPYMEHT OCHALLEH PerynMpOBOYHbIM
KOIbLIOM, C MOMOLLbHO KOTOPOTO MOXHO BbIBpaTh
MOMEHT 3aTSKKI LLYPYNOB.

+  [pu cBepneHuu ycTaHoBUTE KOMbLO (8) B MOnoxeHue
CBEpEHMS, BbICTABMB CYMBON HanpoTuB MeTKM (13).

+ [Insi 3akpyumBasi LLYpynoB yCTaHOBUTE HEOBXOAUMYIO
HacTpOKy KombLia.

+  Ecnu Bbl ewye He 3HaeTe, Kakyto HaCTpOIZKy Bam
YCTaHOBUTb, BbINOSHATE CreayoLimne AencTBus:

- YcTaHoBuMTE perynupoBOYHOE KOMbLO (8) B MonoxeHue
1.

- BakpyTuTe nepsbIit Wypyn.

- Ecrv natpoH Hayan npoBopaymnBaThCs Mpexae Yem
Lypyn Bbin MOMHOCTLIO 3aKPYYEH, N3MEHUTE MOMEHT
3aTSKKW B CTOPOHY YBENUYEHUS U NPOAOIKaiiTe
3aKkpy4mBaTb Wypyn. MoBTOpsAIiTE 3TU AEHCTBUS A0 TEX
nop, noka He 6ygeT HaliaeHa HeoGxoavMast HacTpoitka.

Br160op HanpaBnexus Bpawenus (Puc. E)

Mpw cBEPNIEHUN W 3aKPYYMBAHIM LLYPYNOB CTIONb3YiiTe
npsiMOe HanpaBnexue BpaLLeHus (Mo YacoBOI CTPESKe).
[insi BbIKpY4MBaHWSI LLYPYMOB U yAaneHus 3acTpsiBLUEro

cBepna Apenu ucnonbayinTe 0bpaTHoe (MpOTHB YacoBOM
CTPENKN) HanpaBrneHWe BpaLLEHHs.

YTto6bI BbIGPaTH NPSIMOE HanpaBreHe BpaLLeHus,
YCTaHOBWTE NepekioyaTens (2) B NeBoe NoNoXeHue.

Yro6b! BbIGpaTh 06paTHOE HarpaBieHe BpaLLeHus!,
YCTaHOBMTE MOLBVKHBI NepeknovaTens
npsIMoro/oGpaTHOro HanpaBneHus BpaLLeHus B npaBoe
MonoXeHwe.

Yt00bI 326710KMPOBATL MHCTPYMEHT, YCTaHOBUTE
NOABVKHbINA NepekmnioyaTens NpsiMoro/obpaTHOro
HanpaBreHnst BpaLLeHus B LIEHTpanbHOe NoNoXeHue.

CBepneHue/3aKkpyunBaHue WypynoB

BbiGepuTe npsimoe Unu oGpaTHoe HanpasneHue
BpaLLEHMS C MOMOLLbIO MOABIKHOMO NepekmioyaTens
npsiMoro/o6paTHOro HanpaBneHus BpaLleHus (2).

YT0ObI BKITOYMTL MHCTPYMEHT, HAXXMIUTE NEpeKnYaTens
konnyectsa 06opoToB (1). CkopocTb BpaLLeHns
VHCTPYMEHTa 3aBUCWT OT TOTO, B KaKO! CTEMEHM Bbl
Haxanu (yTonunu) nepekmoyaTens KonM4ecTa
06opoToB.

YT00bI BbIKIIOUUTH WHCTPYMEHT, OTnyCTUTE
nepeknYartesb Konnyectsa 060p0TOB.

CBeToauoaAHbLIN MHOUKATOP paboThbi

CseToaunoaHbIit nHankatop pabotsl (10) aBTomMaT4eckm
3aropaeTcs Npu HaxaTuy MyckoBoro Bbikmoyatens. OH
6ypneT ropeThb, koraa MyckoBOW Bblko4aTens bynet
YaCTUYHO HaxaT nepes Tem, kak MHCTPYMEHT Ha4yHeT
pabotarb.

CoBeTbl Anst 3¢h(heKTUBHOTO UCTIONb30BAHUA
MHCTpYyMeHTa

CBepneHue

Bcerpa npuknappiBaiiTe HebombLLOE ycunne BAOMb OCK
BpalLieHs caepra.

Mepea TeMm, kak CBEpIIO MPOAAET Yepe3 obpaTHyto
CTOPOHY fieTanu, HeoBX0AMMO YMEHbLUNTL JaBMeHue Ha
VHCTPYMEHT.

[ns nogaepxku fetanen, kotopble MOryT packonoTbCs,
MCI'IOJ'IbSyVITe nepessHHble 6pchM.

[ins BbICBEPNMBaHNS B AEPEBE OTBEPCTUIA BOMBLLOTO
AvameTpa 1Cnonb3yiTe NepoBble CBEPNaA.
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+  [inq cBepneHus meT

*  annaucnonb3ynTe cBepna 13 BbICOKOMPOYHOM CTanu.

+ [N cBEPNEHNS MATKOI KNPMYHO KNaaKu CnonbayiTe

cBepra ¢ TOHKOCTEHHO anMa3sHo KOPOHKON.

+ NS CBEPrIEHVsi METaNOB, KPOME YyryHa 1 NaTyHu,
1ecnonb3yite cMasky.

¢ [Ins1 yBENUYEHMS TOYHOCTM B LIEHTPE OTBEPCTUS,
KkoTopoe BYAeT BbICBEPNEHO, HAKEPHUTE METKY
KepHepoM.

3akpyumBaHue Wypynos

+  Bcerpa ncnonb3yiite HaKOHEYHWK LLypynoBepTa
Hapnexallero Tuna u paamepa.

+  Ecnu wypyn 3akpyuuBaeTcs Tyro, nonpobyiite
1CNOMb30BaTh B Ka4YeCTBE CMaski HEMHOTO
NPOMbIBOYHON XMAKOCTM NIV Mbina.

. MHCprMeHT W HaKOHEYHUK BCeraa AOMMKHbI HAXOANTLCA

Ha O[IHOI OCH C LLYPYMOM.
anHaAne)KHOCTVI

OhheKTUBHOCTb paboThl BALLErO MHCTPYMEHTA 3aBUCUT OT
1Cronb3yemblX NpUHaanexHocTeil. MpuHagnexHocTy
BLACK+DECKER w Piranha paspaboTaHbl B COOTBETCTBIM
C BbICOKMMM CTaHAAPTaMM Ka4eCTBa, W UX KOHCTPYKLNS
ynyJiaet paboune xapakTepucTyka Ballero MHCTPYMEHTa.
Mpu MCMONb30BaHNM TUX NPUHALNEXHOCTY Bbl MOMyYUTE
OT BaLLero MHCTPYMEHTa MaKCUMarnbHy'o NoMba3y.

TexHuueckoe ob6cnyxuBaHue

Baww nHctpymeHt BLACK+DECKER paccuntaH Ha paboty B

TEYEHUN ANUTENBHOTO BPEMEHU NPU MUHAMATBHOM
TEXHMYecKkoM obenyxuBaHum. MpogomkuTenbHas
YAOBMneTBOpUTENbHAs paboTa MHCTPyMeHTa
obecneynBaeTCs Haanexalym yxoLoM 1 perynsipHon
OYUCTKOM.

OcTtopoxHo! Mpu nposeaernn Mobbix paboT no
TeXHU4ECKoMy 0BCNY)XVUBAHMIO ANEKTPOUHCTPYMEHTOB:

*  Bbikntounte WHCTPYMEHT U OTKMKYUTE ero OT UCTOYHUKA

nUTaHnA.

+ J60 BbIKMKYMTE MHCTPYMEHT 1 U3BNEKNTE

aAKKYMYNATOPHYHO 6aTape+o, €CNN HCTPYMEHT pa60TaeT

OT Hee.

+  lubo, ecnn aKKymynaTopHasa 6aTapeﬂ He ABNAeTCA

CbEMHOIA, MOMHOCTbIO PA3PSANTE €€, a 3aTeM OTKIHYUTE
NHCTPYMEHT.

+ [lepeq npoBeaeHNeEM OUMCTKY 3apSIBHOTO YCTPONCTBA
BbIHbTE €0 LUTENCENbHYH BUMKY 13 CETEBOMN PO3ETKU.
Kpome nepuopmyeckoit 04MCTKY, Balle 3apsifHoe
YCTPOWICTBO He TpebyeT Apyrix onepavii TEXHUYECKOro
obcnyxuBaHus.

+ C nomoLLbIo MSTKOW LLETOYKM UMK CYXOii TKaHM
PErynsipHO NPOYLLAIATE BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTMS
MHCTPYMEHTa.

+ PerynsipHo BbINONHANTE OYMCTKY KOpMyca ABuraTens ¢
MOMOLLbIO BNaXHOI TkaHW. He ncnonb3yiite Ans 04ncTki
aﬁpaSVIBHbIe MaTepuarnbl U YUCTALLMEe CPEACTBa Ha
OCHOBE HEBOAHbIX PacTBOpUTENEN.

+  PerynsipHo packpbiBaiiTe 1 BbIKOMauMBaiTe 3aXIMHO
NaTpoH (ECIN OH YCTAHOBIEH) NSt YAANEHUS Mblnn 13
€r0 BHYTPEHHel YacTu.

AKKyMynsTOpHble 6aTapeu

Korma akkymynstopHas 6atapes nonocTbio
BblpaboTaeT CBOW pecypc, JOCTaHbTe ee 13

WHCTPYMeEHTa.

+ NiCd, NiMH 1 nuTuit-noHHble akkymynsiTopHble 6atapen
NpUroaHbI Ans BTopuyHoit nepepaboTku. OTnpasbTe X
no6oMy YNONHOMOYEHHOMY MPEACTaBUTENIO MO PEMOHTY
N1 B MECTHBIN LIEHTP MO BTOPUYHOI nepepaboTke.
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TexHnueckne faHHble

MT218 (H1)
Hanpsxenue Vpe 18
Cgepno / wypynosepT MTDD6 (H1)
CkopocTb xomnocToro xoga | min-! 0-800
Makc. MOMeHT BpaLLeHus Nm 20.9
HanbonbLunit guametp
CBepna B naTpoHe mm 10
Bec kg 11
Makc. anametp oTBEpCTHIA
Cranb mm 10
[epeso mm 25
AkkymynsTopHas 6atapes BL1518
HanpsixeHne Vbe 18
Emkoctb Ah 1.5
Tun NUTUIA-NOHHAs
3apsigHoe yCTPOICTBO 905902** (Typ 1)
BxoaHoe HanpsixeHme Vac 100 - 240
BbixoaHoe HanpsixeHme Vpe 8-20
ToK MA 400
MpubnuantensHoe
BpeMS 3apsaKn h 3-5
YpoBeHb 3ByKoBOro Aasnenus cornacHo EN 60745:
38ykosoe pasnenve (Lpa) 94.2 dB(A), pastpoc (K) 3 dB(A)
3sykoast MowwHocTb (Lyya) 105.2 dB(A), pasbpoc (K) 3 dB(A)
CymMMapHble ypoBHM BUGpaLmMm (CyMMa BEKTOPOB Mo
Tpem ocsam) cornacHo EN 60745:
Caeprienye MeTanna (ay, p) < 2.5 m/s2, pasbpoc (K) 1.5 m/s2
Sakpyunsanve Lwypna 6e3 yaapHoro BoaaeiicTais (ah) (ay)
< 2.5 m/s2pastpoc (K) 1.5 m/s2

Deknapauus cootBetcTBUs EC
OVPEKTVBA MO MALUMHHOMY OBOPYOBAHMIO

Ce

MT218

BLACK+DECKER 3asBnseT, 4To u3nenus, onucaHHble B
«TEXHUYECKNX JaHHbIX», cooTBeTCTBYI0T: 2006/42/EC,
EN60745-1, EN60745-2-1, EN60745-2-2

Komnanusi BLACK+DECKER odmumanbHo 3asBrisieT, Yto
13aenue v BXxogsiuast B KOMNIEKT MHCTPYMEHTamNbHas
ronoBka, COOTBETCTBYOT HUXENPUBEAEHHbIM CTaHAapTaM:

[aHHble n3nenus Takke COOTBETCTBYIOT [upekTneam
2014/30/EC 1 2011/65/EU. [ns nonyyeHus bonee
noppobHON MHGOPMALK, NoXanyiicTa, CBKUTECH C
BLACK+DECKER no agpecy, KoTopbIi yka3aH Hxe unm ¢
06paTHOM CTOPOHBI MHCTPYKLUM.

HwxenoanucasLMics ABNAETCH OTBETCTBEHHbLIM 338
cOCTaBneHne airna ¢ TeXHUYECKUMI AaHHbIMI 1
MoANMCHLIBAET 3Ty AIGKNapaLuio OT UMEHM
BLACK+DECKER.

R. Laverick

[naBHbIN MHXeHep

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL1 3YD

United Kingdom (Benukobputanus)
10.2015
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3awuTa okpyxaroLen cpedbl

PaspenbHblit c6op 0TX0A0B. 3anpeLyaeTcst
YTUNU3NPOBATH 3TOT MPOAYKT BMECTE C OBbIMHBIMM

W GbLITOBbIMM OTXOAAMM.

Ecnn Bbl pewunte, yto Bawle nsgenve BLACK+DECKER
HeobXoaNMo 3aMeHNTb, 1N ecnin Bl He ByaeTe ero 6onblue
1CMoNb30BaTh™, He YTUAM3NPYITE ero BMeCTe ¢ ObITOBbIMM
oTxoAamu. JTOT NPOAYKT NOAMEXUT pa3aensHoMy coopy
OTXOJ0B.

Pa3penbHbiit CG0p MCNOMb30BaHHbIX NPOAYKTOB 1

YNaKoBOYHbIX MaTepKanoB no3soNseT

MPON3BOAMTH WX BTOPUYHYIO NepepaboTky ¢
JanbHEeLIMM NOBTOPHBIM UCTONb30BaHIEM. [TOBTOpHOE
WCMONb30BaHWE MaTEPUanoB, MPOLLEALUMX BTOPUYHYIO
nepepaboTky, CHIKAET 3arps3HEHINE OKpyXatoLLeil cpesbiT 1
yMeHbLUaeT MOTPEBGHOCTL B ChIPLEBLIX MaTepuanax.

HOpMaTVIBHbIe aKTbl MECTHbIX OpPraHoB Bnact MoryT
npegycmaTpueatb 060p MCNOJb30BaHHbIX 3MEKTPUYECKUX
13AEenuit OTAENbHO OT BbITOBLIX OTXOAOB, B MyHULUMNANbHbLIX
NyHKTax cﬁopa OTXOA0B WNK B MarasnHe npu nokynke HOBOro
nsgenua.

BLACK+DECKER npefocTtaBnsieT BO3MOXHOCTb Ansi cbopa
11 MOBTOpHOI nepepaboTku npogykTos BLACK+DECKER
nocne OKOHYaHNs Cpoka nx cryxdbl. YTobbI
BOCMONb30BATbCS MPENMYLLECTBOM 3TOMO CEPBICA,
noxaryiicta, oTnpaBbTe Balll NPOLYKT nbomy
YNOMHOMOYEHHOMY NPEACTABUTENH MO PEMOHTY, KOTOPBIiA
cobupaeT Takue U3nens OT HALLEro UMEHM.

Bl MOXeTe y3HaTb aapec Hallero brvkalLuero
YNOMHOMOYEHHOTO NPEeACTaBUTENS N0 PEMOHTY, MO3BOHWB B
pervoHanbHoe npegcrasntensctBo BLACK+DECKER,
yKasaHHOe B 3TO MHCTPYKLyK. Kpome Toro, cincok
YNOMHOMOYEHHbIX MPEACTaBUTENEN MO PEMOHTY
BLACK+DECKER, noapo6Has nHdopmaLys o
nocnenpofaxHoM 06CyX1BaHM 1 KOHTAKTHbIE AaHHbIE
MOXHO HalTu Ha caite www.2helpU.com.

lapaHTUiiHbIE 00A3aTeNnbLCTBA

Black + Decker yBepeHa B kauecTBe CBOWX U3AENNN 1
NPEeLOCTaBNSET UCKMIOUUTENbHYIO rapaHTuio. JaHHoe
3asiBNEHUe O rapaHTUu [ONOSHSIET W HU B KOel Mepe He
HapyLLaeT BaLLM 3aKOHHbIE MpaBa.

Ecnu npogykT nponssoactsa Black + Decker npuget B
HErofHOCTb BCMEACTBIE HEKAYECTBEHHbIX MaTepuanos,
HEeKaYeCTBEHHOTO M3rOTOBMEHMS UMW HECOOTBETCTBYS
TpeboaHusm, BLACK+DECKER rapaHTupyeT B npeaenax
24-x MecsLeB C 4aTbl NPOAAXM BbINOMHATL 3aMEHY
nedekTHbIX JeTanen, BbiNOMHATL PEMOHT U3aenui,
MOLBEPILUNXCS €CTECTBEHHOMY U3HOCY, UMK BbINOMHATD
3aMeHy Takux U3aenui, Ans CBeLEHUS K MUHUMYMY
Heya06CTB [nsi NoKynaTens, 3a UCKIIYEHUeM
nepeymncreHHbIX HuXe CrnyJaes:

* [laHHblit IPOAYKT Bbin UCMONb30BaH AN MPOAaXM, Ha
MPOMBILLTIEHHbIX paBoTax UM CAABAancs Ha MpoKar.

* [aHHbI NPOAYKT UCMOJb30BascA HeNPaBuIlbHO UNn Bes
Haanexatlero yxoga.

* [laHHOMy npoayKTy 6bin HaHECEH yLep6 NOCTOPOHHUMM
npeameTamm, BELLECTBAMM UMW BCMIEACTBUE
4pe3BbIYaitHOro MPOUCLLECTBYS.

+  Bbina ocyLlecTBReHa NonbITka peMoHTa NpoAyKTa
nMLaMK, He SBNSIOLLMMUCS YNIONHOMOYEHHBIMM
NpeacTaBuTENsMI MO PEMOHTY UK
PEMOHTHO-06CNyXMBatOLMM nepcoHarnom Black +
Decker.

Y06l 3as1B1Tb NPETEH3IIO MO rapaHTUK, HeobXxoanMo
ByneT npefocTaBUTb NOATBEPKAEHNE MOKYNKV NpofaBLy
NN YNOMHOMOYEHHOMY MPEeACTaBUTENHO MO PEMOHTY. Bbl
MOXeETe y3HaTb afipec Hallero BnuxanLuero
YNOMHOMOYEHHOTO NPeACTaBUTENS N0 PEMOHTY, MO3BOHWB B
pervoHanbHoe npefctasutensctso BLACK+DECKER,
yKkasaHHOe B 3T MHCTPYKLK. Kpome Toro, cincok
YNOMHOMOYEHHbIX NPEeACTaBUTENEN MO PEMOHTY
BLACK+DECKER, noapo6Has nHdopmauus o
nocnenpopaxHoM 06CyX1BaHUM 1 KOHTaKTHbIE AaHHbIE
MOXHO HaliTn Ha caiite www.2helpU.com.




(MepeBoa ¢ opurnHana UHCTPYKLUK)

BLACK+
DECKER)

[apaHTUiHbIE ycnoBus

YBaxaeMblii nokynaTenb!

1.

Mo3ppaensiem Bac ¢ nokynkoi BbICOKOKaYECTBEHHOMO
usnenus Black + Decker 1 Bblpaxaem npusHaTenbHOCTb 3a
Batu BbiGop.

IMpu nokynke nsaenus TpebynTe NPOBEPKN €ro KOMMIEKTHOCTU
1 UCNPaBHOCTY B Ballem NpucyTCTBUM, MHCTPYKLMIO NO
aKcnnyaTauum 1 3anonHeHHbIN rapaHTUAHbIA TanoH Ha
PYCCKOM S13bIKe.

B rapaHTWitHOM TanoHe A0MKHbI GbiTb BHECEHbI: MOZENb,
[iaTa npofiaxu, CepuitHblil Homep, JaTa NPoU3BOACTBA
VHCTPYMEHTa; Ha3BaHWe, nevaTthb W NOANNUCH TOProBoM
opraHu3sauuu. Mpw oTcyTcTBIN y Bac npasunbHO
3anoHEHHOro rapaHTUHOTO TanoHa Mbl ByeM BbIHYXAEHbI
OTKIOHWTbL BalLy NpeTeHanm no kayecTBy aHHOTO M3Lenus.

Bo n3bexaHue HepopasymeHnit y6eantensHo npocm Bac
nepen Hayarnom paboTbl ¢ U3nen1emM BHUMATENbHO
03HaKOMMUTLCS C MHCTPYKLMEN MO ero aKcrmyatauum.

paBoBO OCHOBOI HACTOSILLMX rapaHTUIAHBIX YCIOBUIA
SIBNSIETCS AeiCTBYyOLee 3akoHoAaTenbCTBO.

[apaHTWitHbI CPOK Ha AaHHOE M3aenue cocTaBnseT 24
MecsiLia 1 UCYUCTISETCS CO AHS NpoAau. B cnyyae

yCTpaHeHUs HeAOCTaTKOB U3AENUS, FrapaHTUIHbIA CPOK
NPOANEBAETCS Ha NEPUOS ero HAXOXKAEHUS B PEMOHTE.

Cpok cnyx6bl n3aenus - 5 net co AHSA NPOAAXN.

B cnyyae BO3HUKHOBEHMS Kakux-nnbo npobnem B npoviecce
3KCnnyaTauuu u3aenus pekomernayem Bam obpatyatsca
TONbKO B YNONHOMOY€EHHble CepBUCHble LieHTpbl Black +
Decker, agpeca 1 TenedoHbl KOTOpbIX Bbl cMOXeTe HaliT B
rapaHTUIHOM TanoHe, Ha cainTe www.2helpU.com unu ysHatb
B MarasuHe. Halun cepBuCHbIE CTAHLMK - 3TO HE TONMBKO
KBaNMULMPOBAHHBI PEMOHT, HO U LUMPOKWIA aCCOPTUMEHT
3anyacTen 1 NpUHaaNexHoCTeN.

MpousBoanTENb PEKOMEHAYET NPOBOANTL NEPUOANIECKYIO
NPOBEPKY U TEXHUYECKOE OBCTyXMBaHWe M3fenus B
YMONHOMOYEHHbIX CEPBUCHBIX LEHTPaX.

M3rotoButens
Bnak aHg Oekkep XonguHre MmeX
Fepmanunga, 65510, UgwTaiH,
yn. bnak aHg Oekkep, 40
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Halum rapaHTuitHble 06s13aTeNbCTBa PacnpoCTpaHsioTCs
TOMbKO Ha HEWCNPABHOCTW, BbISIBNEHHbIE B TEYEHUE
rapaHTUIAHOTO CpOKa U Bbi3BaHHble AedeKTamu NPoM3BOACTBa
1\ N1 matepuarnos.

[apaHTuitHble 0653aTenbLCTBA He pacnpoCTPaHSIOTCS Ha
HeMCrnpaBHOCTY U3ENUsI, BO3HWKLLME B pedynbTaTe:

HecobrnioaeHus nonbaosaTenem npeanucanuii UHCTPYKLW No
aKcnyaTauuy U3Aenus, NPUMEHEHUs U3nenust He Mo
HasHauveHuto, HenpaBmMIbHOM XPaHEHWM, UCMONb30BaHNS
NPUHAANEXHOCTEN, pacXoAHbIX MaTepuanos v 3anyacter, He
npeaycMOTPEHHbIX NPOU3BOAUTENEM.

MexaH14ecKkoro NoBpexaeHs (CKOsbI, TPELLMHbI 1
paspyLUeHWst) BHYTPEHHWX 1 BHELLHUX AeTanei N3fenms,
OCHOBHBIX 11 BCTIOMOTaTerbHbIX PYKOSITOK, CETEBOrO
3NeKTpUYECKoro kabens, BbI3BaHHOrO BHELIHUM YAapHbIM Unn
NOObLIM MHBIM BO3AENCTBUEM.

lMonagaHust B BEHTUNSLMOHHBIE OTBEPCTUS W NPOHUKHOBEHWE
BHYTPb M3[1eNus NOCTOPOHHUX NPEAMETOB, MaTEPUAsoB U
BELLECTB, HE SBNSIOLYMXCS OTXOLAMU, COMPOBOXAAMOLLUMM
NpUMeHeHUe N3AEeNHs Mo Ha3HAYEHMI0, TaKUMM Kak: CTPyXKa,
ONWUIIKN, NECOK, 1 Np.

BosgelicTeue Ha naaenve HeBnaronpuaATHbIX aTMOC(HEPHbIX 1
WHBIX BHELUHUX (DAKTOPOB, TaKMX KaK [OX[b, CHET,
MOBbILIEHHAS BMIAXHOCTb, HATPEB, arPeCCUBHbIE CPEAbI,
HECOOTBETCTBIE NapaMeTPOB NUTAIOLLEN ANEKTPOCeTH,
yKasaHHbIM Ha MHCTpyMeHTe.

CruxuitHoro GeacTaus. MoBpexaeHne unu ytpata usgenus,
CBS3aHHOE C HeNpeaBUAEHHbIMY BeACTBUSAMM, CTUXUAHBIMM
SBMEHUSIMW, B TOM YWCIe BCIeACTBUE AECTBIS
HEMpeoaonuMoit Cunbl (Moxap, MOMHUS, NoTon v Apyrue
NPUPOAHbIE SIBMEHNS), a Tak e BCNeACTBUE Nepenasos
HanPsHKEHWs! B BNEKTPOCETU U APYTMMU NPUYNHAMU, KOTOPbIE
HaXO[ATCS BHE KOHTPONS NPOU3BOAUTENS.

apaHTUHbIE YCMIOBYSI HE PacMpPOCTPAHSIOTCS:

. Ha MHCTpyMeHTbI, nofBepraBLIMECs BCKPLITUIO, PEMOHTY WU

MOAMMUKALMM BHE YNONHOMOYEHHOW CEPBUCHOTO LIEHTPA.

Ha getanu v yanbl, UMetoLLme crefbl eCTECTBEHHOTO M3HOCA,
TaKue Kak: NPUBOAHbIE PEMHU U KOMECa, YrofbHbIE LUETKY,
cMmaaka, MoALWMNHUKKY, 3yGyaToe 3aLenneHne peaykTopos,
Pe3nHOBbIE YNNOTHEHUS, CarlbHVKM, HaNpaBrsOLLNE PONUKN,
MyTbl, BblKMtouaTenu, 6oiku, TonkaTenu, CTBOMbI U T.M.

Ha CMeHHbIe YacTW: NaTPOHbI, L@Hr, 3aX1MHbIE railkin 1
naHLbl, UNbTPBI, aKKyMyNSTOpHble 6aTapeu, HoXK,
LwnncoBanbHble NOLOLLBI, LIENU, 3Be3[04KH, MUMbHbBIE LNHBI,
3aLLUUTHBIE KOXYXU, MUKW, abpasnBbl, NUNbHbIE 1
abpasuBHble aycku, dpesbl, cBepna, 6ypbl v T.n.

Ha HencnpaBHOCTY, BO3HUKLLWE B pe3ynbTaTe neperpysku
VHCTPYMEHTA (Kak MeXaHW4EeCKON, Tak U NeKTPUYECKOIt),
MOBIIEKLLEN BbIXOA U3 CTPOSi OBHOBPEMEHHO ABYX 1 Gonee
ZeTaneii 1 y3nos, TakuxX kak: poTopa 1 ctatopa, 06emnx
oBMoTOK cTaTopa, BeJOMON W BeayLLel LeCcTepHU peaykTopa
1 Apyrux y3nos u aetanei. K 6e3ycroBHbIM npusHakam
neperpysku 3Aenns OTHOCSTCS, MOMUAMO MPOYKX: MOsIBIIEHNe
LiBeTOB nobexanoctu, aepopmaLms Unu onnaeneHne
feTaneii 1 y3nos u3genus, NoTeMHeHne unu obyrnmeaxme
130nsILMM NPOBOLOB SNEKTPOABMUraTENs MOf, BO3AENCTBUEM
BbICOKOW TEMMEepaTypbl.
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Mpu3HayeHHs

[Manuit yrisepcanbHui iHcTpymeHT BLACK+DECKER
npu3HaYeHnin Ans pisHUX PEMOHTHO-6YAiBENbHUX PobIT y
noByToBMX yMOBaX.

Hacapka csepano-wypynosept (MTDD6) ao3sonsie
BMKOPWCTOBYBATY [aHMIA iHCTPYMEHT Ans poboT 3 pisHUMK

KpinUNbHUMK fieTansmm, a Takox Ans CBEPAniHHS OTBOPIB y

[ZiepeBi, MeTani Ta nnacTuky.

Llet iHCTpyMEHT npu3HayeHuit Tinbky 4Ns BUKOPUCTaHHS
crnoxviBayem. 3apsiaHui NpUCTpil A03BONSE 3apsaxaTy

aKyMyrsiTOpU Takoro TUry, SIkWii NoCTa4aeTbest Y KOMMNEKT 3

iHcTpymeHTom BLACK+DECKER
BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku

3aranbHi BKasiBku WwWogo 6e3neyHoi poboty 3
€NeKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM

YBara! YBaxHo npouuTaiite BCi
A nonepeAXyBanbHi HaNMCK Ta BKa3iBKM W00
6e3neyHoi po6oTu. HegoTpumanHs
nonepeKyBanbHNX HaNWCIB | BKa3iBOK LLoA0 BesneyHor

pOGOTH MOXE MPU3BECTH [0 YPaKEHHS NEKTPUIHUM
CTpYMOM, NOXexi Ta/aBo Cepiio3HUX TPaBM nepcoHany.

36epiraite BCi nonepeaxyBanbHi Hanucy Ta BKasiBku
wopao 6e3neyHoi po6OTH ANS BUKOPUCTAHHSA B
MaibyTHLOMY.

TepMiH «eneKTPU4HMIA IHCTPYMEHTY, L0 BUKOPUCTOBYETLCA
Y BCiX 3aCTEPEXMBUX HaNMcax Ta BKasiBKax LOAO TEXHIKK
Deanekn, NpeACTaBNEeHNX HIbKYe, BIAHOCUTBLCS 10
€NEKTPUYHOTO iHCTPYMEHTY, LU0 NPaLitoe Bif Mepexi (3i
LUHYPOM ENEKTPOXMBIEHHS) abo Bif akyMynaTOpHOT
Batapei (0e3 WHypa X1BNEeHHS).

1. BkasiBku 3 6e3neku Ha poGoyomy Mmicui

a. PoGoue Micle NoBMHHe yTPUMyBaTUCS B YACTOTI Ta
NoBUHHe OyTK obnagHaHe HaneXHUM OCBITNEHHAM
Beanapg abo noraHe oCBITNEHHS Ha PO6OYOMY MicLyi
MOXe MPU3BECTY [0 HELLACHOTO BUNAZKY.

b. 3aGopoHAETLCA BUKOPUCTAHHA €NEKTPUYHOTO
iHCTpYMeHTY y BUOyxoHebe3neyHomy cepeaoBuLLi,
Hanpuknag, B yMoBax HasiBHOCTi Nerko3aiMmUcTmX
piawH, rasie abo nuny. Ickpu, WO BUHUKAIOTL NPy
POBOTI €NEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY, MOXYTb 3ananuTy
nvn, napw i rasu.

c. 3abopoHsETbCA NepebyBaHHsA AiTel Ta CTOPOHHIX
oci6 no6nu3y npaLtoyoro eneKTPUYHOro
iHCTPYMeHTY. BiaBonikatoui haktopn MoxyTb
NpW3BECTM [0 BTPATH KOHTPOSTI0 3@ poboToto
IHCTPYMEHTY.

2. EnektpuyHa Gesneka

a. Bunka WwHypa enekTpUYHOro iHCTPYMEHTY NOBUHHA

BignoBigaT MepexeBii po3eTLi. 3a60poHAETLCA
BHOCUTH fiKi-HeGYAb 3MiHU Y BUIIKY €NeKTPUYHOro
WHypa. 3a60POHAETLCA BUKOPUCTaHHSA ByAb-sKUX
wTencenbHUX NepexigHuKiB Npy poboTi
3a3eMMNEHOro eneKTPUYHOro IHCTPYMEHTY. BigcyTHicTb
3MiH y BUNKaX €NeKTPUYHMX LUHYPIB Ta BiLMNOBIAHICTb
€NEKTPUYHMX BUMOK i PO3ETOK 3HUKYE PU3NK YPaKeHHS
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

He ponyckaiiTe KOHTaKTy Tina i3 3a3eMneHMMm
NOBEPXHAMU TaKuX 00’€KTiB, Ak TPyOu, pagiaTopy,
eNEeKTPONIIUTY Ta XONOoANNbHMKM. AKLLO BaLLe Tino
3a3eMneHe, PU3VK 0T ypaXeHHs enekTpUYHIM
CTPYMOM MifBULLYETHCA.

EnekTpuyHi iHCTPyMeHTH He MOBUHHI nigAaBaTncs
BNNUBY AOLY Ta 3HAXOAUTUCS B YMOBaX MiABMLLEHOI
BornorocTi. [1py nonaaaxHi BONorn BCcepeanHy
€NEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY MIABWLLYETHCS PU3MK
YPAXEHHS €NEKTPUYHIAM CTPYMOM.

3a00pOHSAETLCSA BUKOPUCTOBYBATM €NEKTPUYHMIA
LWIHYp He 3a NpU3HayeHHAM. Hikonu He GepiThb, He
TATHITb Ta He BUIMaliTe eNeKTPUYHMUIA IHCTPYMEHT 3a
WHYp. ENeKTpMYHMIA LWHYP He NOBUHEH 3HAXOAUTUCA
noGnu3y axepen Tenna, Macna, rocTpux Kpais Ta
pyxomux aeTanei. MoLKkomKeHi Ta 3akpyyeHi
ENEKTPUYHI LLUHYPU NIABMLLYIOTb PUSMK YPAXKEHHS
€MEKTPUYHUM CTPYMOM.

IMpu po6oTi eneKTPUYHOro iHCTPYMEHTY Ha
BiAKPUTOMY NOBITPi BUKOPUCTOBYIATE BiANOBIAHUIA
3’eHyBay. BukopnctaHHs NogoBXxyBaya, MPU3Ha4eHoro
Ans poboTi Ha BIAKPUTOMY MOBITPI, 3HUXKYE PU3NK
YPaXEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

AKL0 poBGOTH 3a AONOMOTOH eNEKTPUYHOTO
iHCTPYMEHTY BCepeanHi BONOroro NpuMiLieHHs
NOBUHHI 6yTH BUKOHaHi 060B’A3KOBO, B TaKOMY
BUNagKy HeoOXiAHO BUKOPUCTOBYBaTU NPUCTPIi
3axucHoro BigkntoueHHs (M3B) enekTpuyHoi Mepexi.
BukopucTarHs M3B 3HWKYE puank ypaxeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

Besneka nepcoHany

IMpu po6oTi 3 eNeKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM HeOoOXiAHO
6yT1 06a4HNUM, 6GaunUTU BUKOHYBaHY poGoTy Ta
KepyBaTUCs 340POBUM rny3A0M. 3a60pOHAETLCA
npaLBaTh 3 eNEeKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM Y CTaHi
BTOMM Ta Nif BNIMBOM HapKOTMKIB, ankorono i
nikapcbkux npenapatis. OcnabnexHs yBarv HagiTb Ha
MUTb MOXE NMPU3BECTM [0 CEPIO3HOT TPABMU.
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BukopucToByiiTe 3acobm iHAMBIAYanbLHOro 3axXucTy.
3aBxau HapsraiiTe 3aco6u 3axucTy oyen.
BukopucToByBaHi y BiAnoBigHuXx yMmoBax 3acobu
iHAMBIAYanbHOrO 3axNCTy, Taki Sk Nunesax1cHa macka,
He KOB3aloue 3aXMCHe B3yTTS, 3axiCHa kacka abo
3ac00M 3aX1CTy OpraHiB CRyXy 3aBXAN 3HUKYIOTb PU3NK
TPaBMyBaHHS.

He ponyckaiiTe HeHaBMUCHOTO BMUKaHHS
iHCTpYMeHTY. lMepea TUM, SIK NIAKNIOYUTY [xepeno
XMBNEHHs abo akymynsaTop, nigHimaroun abo
Hecyuu iHCTPYMeHT, nepe.ipTe, W06 10ro BUMMKaY
3HaxXoAMUBCH Y BUAMKHEHOMY MONOXEHHi.
MepeHeceHHs iHCTPYMEHTY NanbLieM, po3TaLloBaHoOMy
Ha 110ro BUMWKaYi, abo yBIMKHEHOTO iHCTPYMEHTY
NiABMLLYE PU3VK HELLLACHOTO BUMafIKY.

lMepen BKNHOYEHHAM IHCTPYMEHTY 3aBXAu 3HiMaliTe
3 HbOTO PerynoBanbHUiA Ta rankoBUIA KNHOY.
3anuLeHuii kntoy Ha AeTani iHCTPYMEHTY, Lo
06epTaeThbes, MOXe NPU3BECT 10 TPaBMyBaHHS.

He npuknapaiTe go iHCTPYMeHTY HaaMipHe 3ycunns
nig yac po6otu. 3aBXKau MiLHO TpUMaiTecs Ha
Horax Ta 36epiraiiTe piBHoBary nig yac po6otu. Lie
[03BONISIE KpaLLie KOHTPOMIOBATY eNeKTPUYHNIA
iHCTPyMEHT B HenepeabayeHnx cuTyaLjisx.

OpsraiTe BigNOBIAHWMIA 0asar. 3a60POHAETLCS
opsraTyi BinbHWI oaAr Ta npukpacy. Bonoces, oasar
Ta pyKaBuLii NOBUHHI 3HAXOAUTUCS Ha BiACTaHi Bif
pyXomux AeTanen iHCTpyMeHTy. BinbHuit opsr,
npukpacy abo [oBre BONOCCS MOXYTb ByTi 3axonneHi
PYXOMUMM fieTansamu.

AKWOo BCTaHOBMEHI NPUCTPOI NiAKMIOYEHHA 3aco6iB
NWNOBMOBIOBaHHSA Ta NUNO36ipHUKIB, HE06GXiAHO
nepeBipATY, W06 BOHM Bynu nigknioYeHi Ta
BMKOPUCTOBYBAmNMCS HanexH1UM YUHOM.
BukopucTaHHs LX NpUCTpOiB MOXe 3MEHLLMTY piBEHb
PU3KKY, NOB'A3aHOrO 3 HASBHICTIO MUY B MOBITPI.

BukopucTaHHa Ta Aornag 3a enekTpUYHUM
iHCTPYMEHTOM

He 3acTocoByiiTe HagMipHe 3ycunns [o
eneKTpUYHoro iHcTpymeHTy. BukopucroByiite
€NeKTPUYHNIA iHCTPYMEHT, BiANOBiAHMI
BMKOHYBaHOMY 3aBAaHHI0. [1py BUKOpUCTaHHI
HanexHOro iHCTPYMEHTY BU BUKOHaeTe poboTy kpale, 3
MEHLLMM PU3NKOM Ta 3i LIBWAKICTIO, Ha Ky
po3paxoBaHuit BaLl IHCTPYMEHT.

3a60pPOHSETLCS BUKOPUCTOBYBATH IHCTPYMEHT,
AIKLO Or0 BUMUKaAY He BMUKAETLCS | He

BMMUKAETbCSA. Byb-aKnit €NEeKTPUYHMIA IHCTPYMEHT,
pobOTOK SIKOTO He MOXXHA KepyBaTy 3a [OMOMOrOH 1010
BUMMKaYa, SBNsie coboto Hebeaneky Ta nignsrae
000B'A3KOBOMY PEMOHTY.

lNepen BUKOHAHHAM PErynoBaHHsA eNeKTPUYHOTO
iHCTPYMEHTY, 3aMiHOO oro npunapas i
NOCTaHOBKOI Ha 36epiraHHs HeOOXiAHO BUMHATU
BUIKY MOr0 €NEeKTPUYHOTO LWHYpa 3 po3eTku Ta/abo
AicTaTi 3 HbOro akymynaTop. Taka npeBeHTVBHA Mipa
Be3nekn 3HKye pU3NK BUNaAKOBOTO BBIMKHEHHS
IHCTPYMEHTY.

36epiraiTe eneKTPUYHNI IHCTPYMEHT, KM B AaHW
MOMEHT He BUKOPUCTOBYETLCS, B HEAOCTYNHOMY Ans
aiTen Micui Ta He 4O3BONANTE NpaLOBaTH 3
iHCTpyMeHTOM ocobam, ki He 3HalioMi 3 HUM abo 3
UMMM BKasiBKaMu. ENeKTpUYHIN IHCTPYMEHT €
Hebe3neyHnM B pykax HeHaBYEHOT MIOANHY.

MiaTpumyiiTe iHCTPYMEHT B poboyOMy CTaHi.
IMepeBipsiTe LIEHTPOBKY Ta 3'¢HAHHSA PYXOMUX
AeTaneu, HasBHICTb NOWKOMXEHNX AeTanen Ta
OyAb-aKi hakTopu, AKi MOXYTb HEraTUBHO
NO3HAYNTUCS HA POOOTi ENEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY.
Y pasi BUSIBNEHHS NOLLKOKEHHS eNEKTPUHHUNA
iHCTPYMEHT HeobXiAHO BiapeMoHTyBaTy. barato
HeLLaCHIX BUNafKiB BiAOYBAETLCA BHACMIAOK TOTO, LLO
{HCTPYMEHT 3HaXOANTLCSA B HEHANEXHOMY CTaHi.

Pixyuyi iHCTpyMeHTV noBuHHI OyTH rocTpo
3aTo4eHNMM | YneTUmHU. MigTpUMYBaHWI B HANEXHOMy
poBoYoMy CTaHi piXy4nii IHCTPYMEHT 3 FOCTPUMM
PiXy4MMM Kpaiikamn MeHLUEe 3acTpsie Ta neriue
ynpaBnseTbCs.

BukopucToByiTe €NeKTPUYHMI IHCTPYMEHT,
npunagas, BCTaBHi pi3ui i T.iH. BiANoBiAHO J0 AaHNUX
BKa3iBOK, BpaxoBYHUM YMOBW eKcrnyarTaLii Ta
poboTy, fika NOBMHHA OyTN BUKOHaHa. BukopucTaHHs
€NEKTPUYHOTO iHCTPYMEHTY 3 METOH0, BIAMIHHOIO Bif
nepeAdayeHoro NpuUsHadeHHs, Moxe Npu3BeCTH A0
Hebe3neyHoi cuTyaLlji.

BukopucraHHs akymynsaTopHoi 6artapei Ta gornag 3a
Heto

3apsiaka akymynsTopHoi 6aTapei noBUHHA
BMKOHYBATUCS TiNbKK 32 AONOMOrOI0 TOTO 3apsAHOro
NPUCTPOIO, KNI BKa3aB BUPOOHMK aKyMynATOPHOI
6atapei. AKLL0 3apsaHNIA NPUCTPIN, KW MiX0AUTb ANs
O[JHOTO TUNY aKyMynsTopa, BUKOPUCTOBYBATN Ans
3apsaKM akyMynsSTopa iHLIOTO TUMY, Lie MOXe NPU3BECTH

[0 BUHWKHEHHS MOXEXOHeDbe3neyHoi cutyaLjii.
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BukopucToByIiTe €NEKTPUYHNIA IHCTPYMEHT TiNbKK 3
KOHKPETHO 3a3Ha4eHNMM aKyMynATOPHUMM
6atapesmu. BukopucTaHHs Byab-sikuit iHLLMX
aKyMynaTopHux baTapei niaBuLLYE pu3nK TpaBMyBaHHS
Ta BUHUKHEHHS NOXexoHebe3neyHoi cutyauii.

AKwo akymynsTopHa 6atapes He
BMKOPUCTOBYETLCS, BOHA NOBUHHA 36epiraTncs
OKpeMo BiJ, MeTaneBux NpeAMeTiB, Takux K
KaHUenApCbKi CKPiNKu, MOHETH, KNtoYi, LiBAXK,
Wypynu Ta iHWi HeBenuKi MeTanesi npeAMeTH, fKi
MOXYTb 3aKOPOTUTH Knemu Gatapei. KopoTke
3aMUKaHHS akyMynsTopa MoXe Npu3BecTy o ix
BUrOpPsiHHS ab0 3aropsiHHs akymynsTopa.

B ymoBax HenpaBunbHoi ekcnnyaradlii piakui
€NeKTPONIT MoXe 6YTU BUKUHYTHUI 3 aKyMYNATOPHOI
Garapei, TOMy cnif ocTepiraTucs KOHTaKTy 3
eneKkTponiToM. AKLIO CTaBCA BUNAAKOBMIA KOHTAKT 3
pigKMM enekTponiToM, NPOMUIATE Lie MicLie BOAOHO.
AKwo pignHa noTpanuna B ou4i, HeobXiAHO TakoX
3BEPHYTUCA 332 MeAMYHOI0 AONOMOTrOH0. KOHTaKT 3
PiAMHO0, BUKMHYTOKO 3 aKyMynsiTopHoi 6aTapei, Moxe
NpU3BECTU [0 NOAPa3HEeHHs abo Onikis.

0O6cnyroByBaHHs

06cnyroByBaTh €NEKTPUYHUIA IHCTPYMEHT NOBUHEH
TiNbKK KBanichikoBaHWi PEMOHTHUI NepcoHan, i npu
LIbOMY MOBWHHI BUKOPUCTOBYBATUCA TiMlbKM
opuriHanbHi 3anacHi getani. 3asgskv Lbomy byae
nigTpumyBaTtucs 6eaneynmii pobounii cTaH
€NEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY.

HopatkoBi BKa3iBkM Wwoa0 6e3neyHoi po6oTy
3 eNeKTPUYHUM IHCTPYMEHTOM

A YBara! [lJonatkoBi BKkasiBkm LLoz0 Be3neyHoi

pOGOTH 3 APUNAMM Ta YAAPHAMM SPUMSAMM

Mpu po6oTi 3 yaapHUMK gpunsamu HapsaramTe
3aco6u 3axucTy opraHis cnyxy. Bnnvs wymy moxe
MPW3BECTY [0 NOPYLLEHHS CIIYXY.

BukopucToByiTe AONOMIXHI PYKOATKM, fAKi
NocTaBNATLCSA Pa3oM 3 iHCTPYMeHTOM. BTpata
yNPaBiHHS IHCTPYMEHTOM MOXe MpU3BECTY 30
TPaBMyBaHHS.

MNip yac BUKOHaHHA pobiT, Konu pixyya aeTanb
€NIeKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY MOXe CTUKaThCA 3
NPUXOBAHOK €NEKTPONPOBOAKO, iHCTPYMEHT
HeobXigHO TpUMaTy 3a AieNeKTPUYHY NOBEPXHIO.
[Mpy KOHTaKTI pixyy4oi AeTani 3 NPoBOAOM, O Nif
Hanpyroto, Mig Hanpyry MOXyTb NOTPaNUT MeTanesi
[AeTari enekTpU4HOro IHCTPYMEHTY, BHACMiZoK Yoro
BUHMKae Hebeaneka ypaxeHHs onepaTopa enekTpudHum
CTPyMOM.

* Mg yac BUKOHaHHA pobiT, konK KpinunbHa aeTanb
€NeKTPUYHOrO IHCTPYMEHTY MOXe CTUKaTUCA 3
NPUXOBAHOIO eNeKTPONPOBOAKOD, iIHCTPYMEHT
HeobXigHO TpUMaTH 3a AlieneKTPUYHY NoBepXHIo. [1pu
KOHTaKTi KpiNUMbHOI fieTani 3 NPOBOAOM, LU0 Mg
Hanpyroto, Mig Hanpyry MoXyTb NOTPaNUT MeTanesi
[eTani enekTPUYHOro IHCTPYMEHTY, BHACHILOK YOro
BUHUMKaE Hebearneka ypaxeHHs onepaTopa enekTpudHuM
CTPYMOM.

*  He BukopucToByiTE HacaaKy-foOMO0TO Y PEXUMI
obepTaHHs. Hacagka 3acTpsirie y maTepiani Ta gpunb
noyHe obepTaTych.

«  [na dikcalyii nonoxeHHs o6pobntoBaHoi aeTani Ha
CTIlAKii1 OCHOBI BUKOPWCTOBYITE 3aTnCKai abo iHLwMiA
3pYYHMIA | NpaKTUYHKIA cnocib. FAKLo TpumaTy geTanb
pykamu abo nputuckatu i fo Tina, BoHa byae
nepebyBaTi B He3aKpinNeHoMy NOMOXEHH, LU0 MOXe
NpW3BECTI O BTPATM KOHTPOIHO 3@ pobOTOI
IHCTPYMEHTY.

+  [lepep BUKOHAHHAM CBEPANIHHA CTiH, NiAMor i cTenb
nepesipAlTe po3TallyBaHHs eNeKTPonpoBOaKM i TpyO.

+  He TopKaiiTecs HakoHeYHVKa CBEpANa Apuni micns
CBEpANiHHS, OCKiMbKI BiH MOXe ByTW rapsiumm.

*  [pu3HayeHHs IHCTPYMEHTY OnmMcaHe B Liilt IHCTPYKLIi 3
ekcnnyartadjii. BukopuctanHs 6yab-sikoro npunanas i
A0AaTKOBUX NPUCTOCYBaHb Pa30M 3 LIUM iHCTPYMEHTOM
abo BUKOPUCTaHHS iHCTPYMEHTY B LinsX, SKi He
peKOMeHLOBaHI B Liiit iHCTPYKLLT, MOXe Npu3BecTy o
BUHUKHEHHS PU3NKY TPaBMyBaHHS NepcoHany Ta
NOLUKOKEHHS MaiiHa.

Be3neka iHwMx oci6

+  Llei iHCTPYMEHT He NpuU3HaYeHuit Ans BUKOPUCTaHHS
ocobamu (BKMtoyatouu fiteir) 3 obMexeHnMI disnyHumy,
CEHCOPHUMM abo po3ymoBUMU 3aiGHOCTSMM a0
ocobam, y SiKuX BifCyTHIN HeobXiaHi LOCBIA | 3HAHHS,
KpiM BUNAZKIB, KONV BOHM 3HAXOAATLCA Mig HArMSALOM i
OTPUMAnNK HanexHi iIHCTPYKLi no po6oTi 3 IHCTPYMEHTOM
Bl 0cob, BianosiaanbHoi 3a ixHio 6eaneky.

+  LLob gitv He rpanucs 3 iIHCTPYMEHTOM, BOHW MOBUHHI
3HaXoANTUCA Nif HarnAAoM.

3anuwkoBuUmn pusmnk

[lonaTkoBuiA 3anMLLKOBMIA PU3VK MOXE BUHUKHYTY Y BUNazKax
BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTY, Siki MOXYTb 6yT1 He BpaxoBaHi B
nepepaxoBaHunx BKkasiBkax Loao 6e3neyHoi poboTu. Akuit
PU3VK MOXeE BUHMKATW MPY HEMPaBUIbHOMY BUKOPUCTaHHI,
TpWBaANOMy BUKOPUCTaHHI Ta iH.
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HaBiTb Npy LOTPUMaHHI BCiX BigNOBIAHX NMpaBW TEXHIKK
Be3nekn Ta BUKOPUCTaHHI 3aXMCHWX NPUCTPOIB AesKuii
3aNWLLKOBUI PU3NK BCE XK 3anunLIaeThesl. BiH Bkrioyae:

+ TpaBmu, OTpUMaHi Npy TopkaHHi 06epTOBHX i PyXOMUX
fetaneit.

+  TpaBmu, OTpUMaHi Npu 3aMiHi aeTanei, Hoxis Ta
npunaaas.

+  TpaBmu, OTpUMaHi BHACMIZOK TPUBANOTO BUKOPUCTAHHS
iHCTpYMeHTY. Mpu TPUBANOMY BUKOPUCTaHHI
iHCTpPyMeHTY HeobXiAHO pobUTM perynsipHi nepepan B
pobori.

+  [loriplenHs cnyxy;

+ |lkoga Ans 300pOB’s, BUKNMKaHa BOUXaHHSM Nnfy, sika
3'ABNAETLCSA Nig Yac pobOoTH IHCTPYMEHTY (Hanpuknag,
npu poboTi 3 aepeBom, 0cobnmBo 3 gybom, bykom abo
[Bn).

Bibpauis

PiBHi BiGpalLii, 3a3HayeHi B TEXHIYHWX JaHWUX Ta Aeknapavii
BignosigHocTi, 6ynu BUMipsHi y BignoBigHOCTi 3i
CTaHfapTHUM MeTOAOM BUNpobyBaHb, BuknaaeHuM B EN
60745, | MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA A5 NOPIBHAHHS
iHCTpyMeHTIB. 3asiBneHuii piBeHb BibpaLlii Moxe Takox
BMKOPWCTOBYBATWCA ANS NONEPeaHbOI OLiHKV BNVBY.

YBara! PiseHb BiGpauii nig Yac poboTi enekTpuyHoro
{HCTPYMEHTY MOXe BifpI3HATICA Bif 3a5IBNIEHOTO PIBHSA
BibpalLlii, OCKinbKu BiH 3aneXuTh Bifi KOHKPETHO BUKOHYBAHOI
iHCTpymeHTOM poboTu. PieHb BibpaLii Moxe ByTn Hxye
BCTaHOBMEHOTO PiBHS.

Mpw ouiHi BNNMBY BibpaLlii Ans BU3HAYEHHs 3axopiB
6Gesnekn, HeobxigHux 2002/44/EC ons 3axucty ocib, siki
MOCTIMHO NPaLIoTb 3 eNeKTPUYHUMM IHCTPYMEHTamK,
HeobXiHO BpaxoByBaTH peanbHi yMOBU BUKOPUCTAHHS Ta
Crnoci6 BUKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTY, BMUKaKouV BCi feTani
poBoYOro LKy, Taki sik Yac aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS! Ta
XOOCTOr0 X0fly AOAATKOBO [0 Yacy 3anycky.

Haknenku Ha iIHCTPYMEHTI

[lo NOBEPXHi iHCTPYMEHTY NPUKPINNeHi HACTYMHi rpaddiyHi
306paxeHHs:

®

YBara! [Ins 3HWKEHHS pU3nKy TpaBMyBaHHs
onepaTop MOBUHEH MPOYNTATM LIt IHCTPYKLlO 3
ekcnnyartadji.

HopaTtkoBi BKa3siBkM WwWo[o 6e3nevyHoro
BMKOPUCTAHHSA aKyMynsTOPHUX GaTapen Ta
3apsAQHNUX NPUCTPOIB

AkymynsTopHi 6atapei

*  HesanexHo Big NPUYMHK, HIKONW He HamaraiTecs
PO3KPUTM aKyMynsTopHy BaTtapeto.

* He nignasaite akymynsrop gii Boau.

+  He 3bepiraitte akymynsTopHi 6atapei B micusx, Ae
Temnepatypa noBiTps Moxe nepesuiysati 40°C.

+  3apsaky akymynatopHoi batapei HeobxiaHo BIKOHYBaTK
npy TemnepaTypi HaBKOMMLLHBOTO MOBITPS B MeXax Bif
10°C po 40°C.

+  3apsaky akymynsatopHoi batapei HeobxiaHo BUKOHYBaTK
TiNbKM 32 AONOMOTOK 3apSAHOTO MPUCTPOIO, LLO
nocTaBnseTLHCA pa3oM 3 baTapeeto.

+ YTunisauito akymynstopHux 6atapei HeobxigHo
NPOBOAMTM BiANOBIAHO A0 BKA3iBOK, LLO MICTATLCS B
po34iNi «3axucT HaBKOMMLLHLOTO CEPEAOBMLLAY.

§¢  He Hamaraiireca 3apsmkaTh MOLIKOKEHi
ol akymynsTopHi 6aTapei.

3apsagHi npuctpoi

+  Bukopucrosyiite 3apsiaHui npuctpin BLACK+DECKER
TiNbkv ANs 3apsakv akyMynatopHoi batapei ans
iHCTPYMEHTY, 3 kM BoHa byna noctasnexa. Mpu
3apsaL iHWKWX akyMynsSTopHUX 6aTapeii Moxe
BinbyBaTtncs BUGYX, L0 NMPUBOANTL 4O TPABMYBAHHS
NtoAEN | NOWKOMKEHHS 06naaHaHHS.

+  Hikonwn He HamaraiTecs 3apsimxaTi akyMynsTopHi
Batapei.

+  [lowKomKeHi enekTpuyHi WHypy HeobXigHO 3aMiHioBaTH
HeraiHo.

* He nignasaiTe 3apsifHuii NPUCTPIN BNAWBY BOAM.
*  He BigkpuBainTe 3apsgHAN NpUCTPIi.

*  He BuMipioiiTe xapaKkTepuCTUKi 3apsigHOr0 NPUCTPOLD
eneKTPUYHUMM NpUnagamu.

3

3apsaHUiA NPUCTPIN NPU3HAYEHINIA TiNbkv Ans
BMKOPUCTaHHS BCEpeAVHI MPUMILLIEHHS.

[Mepen 7oro BUKOPUCTaHHSM NpoyuTalTe
iHCTPYKLito 3 ekcnnyaTallii.
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EnektpuyHa Ge3neka

Balu 3apsaHui npucTpiit Mae NoABiiHY i30naLio, i
TOMY [piT 3a3eMMEeHHS oMy He noTpibeH. 3aBxam
nepesipsiiTe, W06 MepexeBa Hanpyra Bignosigana
3HaYeHH0, 3a3HayeHoMy B TabnuLi 3 nacnopTHUMK
AaHumu. Hikonu He HamaraTecs 3aMiHUTY BUIKY B
6rowj 3apsiaHOMO NPUCTPOIO 3BUYAIHOI
MEpPEXEBOI0 BUITKOHO.

O

*  pa3i MOLIKOMKEHHS Kabento XMBMEHHS, LWOB YHUKHYTY
BUHUKHEHHS HEBE3NEeYHMX CUTYaLliiA, 10ro 3amiHy
MOBMHEH BUKOHATW BUPOBHWK 06nafHaHHs abo
ynoBHoBaxeHuit cepsicHuii LeHTp BLACK+DECKER.

OyHKuji

Llet iHCTpymMeHT MOXe BONoAiTH BCiMa abo geskumu 3
nepepaxoBaHnX HuKYEe YHKLIN.

1. MNepemukay kinbkocTi 06epTis

2. Pyxomuit nepemukay npsiMoro/3BOPOTHOMO HaNPSIMKY
obepTaHHs

3. KHonka po3brokyBaHHs ronoBkv

4. Tpwumay Hacagku

5. AkymynsitopHa 6atapes

6. KHonka po3bnokysaHHs akymynatopHoi barapei
7. Hacagka ceepano-wypynosept (MTDD6)

8. KinbLe perynioBaHHs KpyTHOrO MOMEHTY

9. 3aTuCKHMA NaTpOH

10. CaitnogioaHui iHaykaTop poboTu

306ipka

YBara! lMepep BUKOHaHHAM 3Bipk LiCTaHbTe akymynsTop 3
iHCTPYMEHTY.

YcTaHOBKa Ta BuganeHHs akyMynaTopHoi 6atapei
(Puc. A)

+  LLlo6 nocrasutn akymynsitopHy 6atapeto (5),
BUpIBHANTE Ti NO NPUNOMHOMY THi3Zy IHCTPYMEHTa.
BBeaiTb akyMynsTop B rHi3ao i HaTUCHITH, LoB BiH
3aKnaLHyBCA Ha CBOEMY MiCLyi.

+ Lo pictatn akymynsTopHy 6atapeto, HaTUCHITb KHOMKY
po36r0oKyBaHHs (6), 0HOYACHO BUIIMAIOYN aKyMymnsTop
3 NPUAMAnbLHOrO rHi3aa.

YcTaHoBKa Ta BUAArNeHHs akyMynsTopHoi 6atapei
(Puc. B)

YBara! HacagxyBatu i 3HiMaTy ronoBkw Tpeba 3
0DepexHicTio. PyxoMi YacTuHu MOXyTb HarpiTUCh nig vac
poboTu.

+ 3abnokymTe iHCTPYMEHT, BCTAHOBMBLLM PyXTMBUIA
nepemkay npsiMoro/3BOPOTHOTO HanpsiMKy 06epTaHHs
(2) B LeHTpanbHe NONOXeHHS.

+ [N BU#aneHHs ronoBKky iHCTPyMeHTa BIATUCHITb KHOMKY
pO36MOKyBaHHS rOMOBKM (3) Ta 3HIMITb FONOBKY 3
iHCTpyMeHTa.

+  [ins BCTaHOBNEHHS HOBOI rONOBKM BUPIBHSNTE iX 3
iHCTPYMEHTOM, Ik OKa3aHO Ha CXeMi, Ta BCTaBTe
rOMoBKy B iHCTPYMEHT [OKM BOHA He 3aKnaLHETbCS Ha
micLi.

YcTaHoBKa 11 3HATTS CBEpAna Apuns | HaKOHeYHWKa
LuypynoBepTa

Hacagka cBepino-LypynoBepT ocHallieHa Geakioyesnm
NaTpPOHOM, L0 JO3BOMISIE NErko MIHATY CBEpANa.

+  3abnokymTe iHCTPYMEHT, BCTAHOBMBLLM PyXTMBUIA
nepemukay npsIMoro/3BOPOTHOTO HaNpsIMKY 0bepTaHHs
(2) B LEHTpanbHe NONOXEHHS.

+  BigkpyTiTb 3aTUCKHI NATPOH (9), noBEpTaYM NEPEnHI0
YaCTWHY OfHIEI0 PYKOHO | YTPUMYHOUM 3aAHI0 YacTUHY
iHLLOK pYKOIO.

+  BcraBTe XBOCTOBWK CBEPANA B NaTpoH (9).

+  LljinbHo 3aKpyTiTh 3aTMCKHMIA NATPOH (9), noBepTaum
NepeHI0 YaCTUHY OAHIEND PYKOK0 MPOTY FOANHHUKOBOI
CTPINKM | YTPUMYI0UN 33AHI0 YACTUHY IHLLOK PYKOLO.

«  [1ns BuaaneHHs ceepana 3 Tpumada niginmits noro.

+  [Ins 3bepiraHHs cBEpANa 3 3yCUnrsam BCTaBTe ioro B
crewjarnbHy nigcTaBky.

PoGoTa iHcTpyMeHTa

YBara! [laiiTe MOXMMBICTb IHCTPYMEHTY npaLioBaTi 3
NPUPOAHOIO LWBWAKICTIO. He nepeBaHTaxyiTe 1oro.

YBara! lNepep BUKOHaHHSIM CBEPANIHHS CTiH, Mignor i cTenb
nepeBipsiiTe po3TallyBaHHS eNeKTPONpoBOaKM i Tpyb.
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3apspgka akymynsTopHoi 6atapei (puc. C)

3apsiaka akymynsTopHoi 6atapei nosuHHa 6yTu BUKOHaHa
nepeg il nepLuMM BUKOPUCTAHHAM | KOXXEH pa3, KOnu BOHa He
B 3M03i 3abe3neyyBaTi NOTYXXHICTb, HEOOXiaHY Ans
BUKOHaHHsi poboTU, X04a nepes Lym poboTa byna BuKoHaHa
nerko. Mg yac 3apsgku akymynsitopHa 6atapes Moxe
HarpiBaTucs; Lie HOpManbHO | He 03HaYaE HasBHICTb
npobnemu.

YBara! He 3apsmxaiite akymynatop npu Temneparypax
nosiTpst Hwk4e 10 °C i Bue 40 °C. PekomeHpoBaHa
Temnepatypa noBiTps Ans 3apsiaki cknagae 6nuabko 24 °C.

Mpumitka: 3apamxKanbHUi NPUCTPIl He 3apagkaTume
aKymynsTop, AIKLO 10ro TeMnepaTtypa caraTume MeHL
Hix npn6nusHo 0 °C i Buwe 40 °C. AkymynsaTtop mae
OyTv nocTaBneHW Ha 3apAaKy Ta 3apsaKa NOYHeTbCA
aBTOMaTUYHO LUOIHO TemMnepaTypa akymynsaTopa ainae
HaneXHNX 3Ha4eHb.

+  [ins 3apsigkv akymynstopa (5) BCTaBTe Moro y
3apsimpKanbHUi NpucTpilt (12). Akymynstop MoxHa
BCTaBUTY B 3apsgkanbHuii MPUCTPIit NnLLE B OfNH
cnoci6. He HaTuckaiiTe cunbHo. MepekoHaiiTecs, Lo
aKyMynsTop HaneXH1M YMHOM PO3TaLLOBaHMIA B
3apsiAHOMY MPUCTPOI.

+  [MigkntodiTb 3apsmxanbHAN NPUCTPIN A0 Axepena
KVBIIEHHS | YBIMKHITb 110r0.

IHoukaTop 3apsimkaHHs (11) GrimatuMe 3eneHum
Be3nepepBHO (NOBIMbLHO).

o 3aKkiHYeHHI0 3apsimkaHHs ingukaTop (11) cTaHe ropitn
3eneHnm BesnepepBHo. AKyMynsTOp MOXHa 3anuwaTi B
3apsipKanbHOMY MPUCTPOKD HA HEBU3HAYEHY KIMbKICTb Yacy
MPM FOPIHHI CBITNOAIOAHOrO iHAMKaTopa. CBITNOBUIA PEXIM
iHOMKaTOpa 3MIHUTLCS Ha BNMMatouMiA 3eNeHNI, NoKasyuu,
L0 NPUCTPIN 3apsimKaeTbes. IHaMkaTop 3apsimkanHs (11)
CBITUTMMETLCS JOTH, AOKW aKyMyNsATOP MigKMoYeHnA [0
3apsIKaNbHOMO NPUCTPOIO.

+  He tpumaiite akymynstop HesapsmkeHum Binblue
opHoro TxkHs. CTpok HanexHoi poboTu akymynsTopa
3HaYHO 3HWXKYETBCS NpU 3BepiranHi 11oro y
PO3pSIKEHOMY CTaHi.

3anuiieHHs akymynsaTopa y 3apsamkanbHoMy
npUCTpOI

Akymynstop moxe ByTv 3anuLLeHU y 3apsimKkanbHoMy
MPUCTPOI 3 CBITNOAIOAHUM IHANKATOPOM, LLO FOPUTb, H a
HEBM3HaYeHYy KinbKiCTb Yacy. 3apsimkanbHuii npucTpii
nigTPUMyBaTUMe NOBHMIA 3apsiA akyMynsaTopa.

JiarHocTuka 3apsagkanbHOro NpUCTPoio

FIKWO 3apsaHUA NPUCTPIN BUSHAYUUTY, LLIO aKyMynSTOPHa
Batapes poapsimkeHa abo noLukokeHa, ioro iHgukatop (11)
NOYHe LUBMAKO BNMMATK YePBOHMM CBITNIOM. Y TakoMy
BUNAAKY BUKOHaWTE Taki Aji:

+  [loBTOpHO BCTaBTE akyMynsTop (5) B 3apsigHUIA MPUCTIiA.

+  fKwo iHAvKaTop 3apsAKM NPOAOBXYE LWBKUAKO bmaTy
YEePBOHIM CBITIIOM, Bi3bMiTb iHLLY aKyMynSTOPHY
6aTapeto, W06 NepeBipUTH. Y NMPaBUILHO MPaLLOE
3apSAHNA NPUCTPIiA.

* FIKWO HOBMI1 aKyMynSITOp 3apSIKAETLCS HOPMAMbHO, B
TakoMy BMNaAKy NepLUnii akyMynsTop BUALLOB 3 nafy, i
11oro HeobXiaHoO BiANPaBUTY Y CEPBICHUI LIEHTP ANst
yTunisadjii.

+ FKkwo X y pasi HOBOTO akyMynsTopa iHAMKaTop 3apsiAKyK
Byne 6rmaty Tak camo, Sk i Mpy NepLIOMY akyMmynsTopi,
y TakoMy pasi HagilniTb 3apsgHUA NPUCTpIn A0
aBTOPM30BAHOrO CEPBICHOTO LIEHTPY ANS TECTYBaHHS.

Mpumitka: [na BU3HAYEHHSA NOLWIKOAXKEHOrO CTaHy
akymynsTopa Moxe 3Hagobutucs 6nusbko 60 XBunuH.
Akwo akymynaTopHa 6atapes 6yae Ayxe rapsuoto abo
[yXe XONOAHO, CBITNOAIOAHMI iHAUKATOP NO Yepasi
6numaTme KOPOTKMMM i BOBIMMM Cnanaxamm
4YepPBOHOrO KONbLOPY.

BuGip MomeHTy 3aTaryBaHHs wypynie abo
nonoxeHHs ceepana (puc. D)

[aHuni iHCTPYMEHT OCHaLUeHUIA perynioBanbHUM
KinbLiem, 3a I0NOMOTOI0 IKOTO MOXHa BUOPaT MOMEHT
3aTAryBaHHA WypyniB.

+ [N BUKOHaHHS CBEPAMIHHS BCTAHOBITH KinbLe (8) B
MOMOXEHHS CBEPAMiHHS, BUCTABMBLUM CUMBOJT HANPOTH
MiTkM (13).

+  [Ins 3aKkpy4yBaHHS LWypyniB BCTAHOBITb HeobXiaHe
HanaLTyBaHHS KinbLgi.

+ FIKWO BM LUe He 3HaeTe, ke HanalTyBaHHS BaMm
BCTAHOBWTW, BYKOHaiTe Taki Aii:

- TloBepHiTb KinbLe (8) y nosujto (1).
3aKpyTiTb nepLuni Wwypyn.

- FAKWOo NOYHyTLCSA NePepUBYACTi PyXv MaTPOHa A0 TOro,
K Wypyn byae NOBHICTIO 3aKpyyYeHWid, 36inbLLITh
HanalwTyBaHHs KPYTHOTO MOMEHTY | NPOLOBXYATE
3aKpy4yBaTy Wwypyn. [oBToptoTe L Aii A0 TUX Mip, MOKM

He byfe 3HailAeHe HeobXiaHe HanawwTyBaHHs.
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BuGip Hanpsmky o6epTaHHs (Puc. E)

[ins cBepAniHHS Ta 3aKpy4vyBaHHS LypyniB BUKOPUCTOBYITE
NPAMWIA (32 FOAMHHIKOBOIO CTPIMNKOI0) HANPSMOK 0BepTaHHS.

[ins BUKpyYyBaHHs! LLYpYNiB | BUAANEHHS 3aCTPSIrIoro
CcBepAna [puni BUKOPUCTOBYIATE 3BOPOTHUIA (MPOTH
TOAMHHIKOBOI CTPIMNKY) HAaNpsiMOK 06epTaHHs.

+ o6 BuGpaTth NpsiMmin HanpsiMok 0BepTaHHs,

MepemiCTiTb PyXn1BHiA MepeM1kay NPSIMOro/3BOPOTHOTO

Hanpsimky obepTaHHs (2) Brigo.

+  LLlo6 B1uGpaTh 3BOPOTHUIA HANPSIMOK 06EPTaHHSI,

MepemiCTiTb PyXn1BHiA MepeMikay NpSIMOro/3BOPOTHOTO

HanpsmMKy obepTaHHs Brpaso.

+  Lllo6 3abrokyBaTH IHCTPYMEHT, BCTAHOBITb PYXNMBUIA
nepemmKay npsIMOro/3BOPOTHOTO HanpsMKy obepTaHHs
B LIEHTPasbHe NONOXeHHS.

CBepAniHHA/3arBUHYYBaHHSA WypyniB

+ BubepiTb NpsMUin Yn 3BOPOTHIN HaNpsiMOK 0BepTaHHs,
BMKOPWCTOBYIOYM PYXIMBUI BUMMKAY (2).

+  LLlo6 BBIMKHYTM HCTPYMEHT, HaTUCHITb BUMMKaY (1).
LLBuakicTb 06epTaHHS IHCTPYMEHTa 3anexuThb Bif TOro,
KO0 MipOI0 BI HATUCHYINY (BTOMWIN) MyCKOBUIA
BUMMKAY.

+  LLlo6 BUMKHYTM IHCTPYMEHT, BigNYCTiTb NepeMmkay
Kinbkocti 06epTis.

CaitnogioaHuii iHgukatop po6oTu

CaitnogioaHuin ingukatop pobotu (10) akTuByeTbCS
aBTOMATWYHO MiCIs 3aTUCKAHHS MYCKOBOTO BUMMKaYa.
CaiTrnogioaHni iHgnkaTop poboTy 3acBITUTLCS NPy
4acTKOBOMY 3aTUCHEHHI MyCKOBOTO BUMMKa4a nepea
noyaTkom poboTu npunaay.

Mopaan ans eheKTMBHOTO BUKOPUCTAHHA
iHCTpYMeHTy

CBepAniHHA

+ 3aBxau npuknaganTe HeBENMKe 3ycurns B3AOBX OC
obepTaHHs cBepana.

+  [leped TuM, Sik CBEPASIO NPOAE Yepe3 3BOPOTHY
CTOPOHY AeTani, HeoBXiAHO 3MEHLLUTY TUCK Ha
IHCTPYMEHT.

+  [Ins nigTpumkn fetanen, Siki MOXYTb PO3KONOTUCS
BUKOPUCTOBYIATE AEPEB SHi BpyCKL.

+  [ins cBepaniHHA OTBOPIB BENWKOTO iaMEeTpy Y AepeBi

BVIKOpMCTOB\/VITe nepose CBepPAo.

[insi cBepANiHHS MeTany BUKOPUCTOBY#TE CBEpAna 3
BMCOKOMIL{HOI cTani.

[ins cBEpAniHHS M'KOT LIernsHOT Knagku
BMKOPWCTOBYIATE CBEPAMA 3 TOHKOCTIHHOK anMas3Hoi
KOPOHKO0.

[ins cBepAniHHS MeTanis, KpiM YaByHy i naTyHi,
BVMKOPWCTOBYWTE MACTUNO.

[ins 36inblUeHHs TOYHOCTI B LIEHTpi OTBOPY, AikuiA Byne
BMCBEPANEHO, HaKEPHITb MITKY KEPHEPOM.

3akpyuyBaHHA Wwypynis

3aBXay BUKOPUCTOBYIATE HAKOHEYHMK LLYpynoBepTa
HaneXHoro Tuny i poamipy.

FAKLWO Lypyn 3aKpyyyeTbCS Tyro, cnpobyiTe
BMKOPUCTOBYBATY B SIKOCTI MacTuna TpoXi MPOMUBHOI
piguHn abo muna.

IHCTPYMEHT | HAKOHEYHWK 3aBXAM NOBUHHI 3HAXOAMTHCS
Ha OfjHiit OCi 3 LWYpyMOM.

Mpunagas

EdbekTiBHiCTb poBOTH BALLOTO IHCTPYMEHTY 3aneXuTh Bif
BUKOpucToBYBaHoro npunaaas. Mpunagas BLACK+DECKER
Ta Piranha po3pobneHi y BignoBigHoCTi 3 BUCOKUMU
CTaHAapTamu SIKOCTI, i iX KOHCTPYKLis nokpalLye poboui
XapaKTepUCTVKI BALLOTO iHCTPYMeEHTY. Mpu BUKOpUCTaHHI
L{pOro Npunapas B4 OTPUMYETE Bifj BALLOTO IHCTPYMEHTY
MaKcUManbHy KopucTb.

TexHiuHe 06CcnyroByBaHHA

KoHcTpykujist Bawworo iHcTpymeHTa BLACK+DECKER
(npoToBoro Ta 6e3apoTOBOr0) po3paxoBaHa Ha poboTy
MpOTSroM TPMBANoro nepiofly Yacy npy MiHiMansHoMy
TexHiyHoMy obcnyroByBaHHi. TpuBana 3afoBinbHa pobota
iHCTPYMEHTY 3abe3neyyeTbCst HanexHUM AornsaoM Ta
PErynspHUM OYULLIEHHAM.

YBara! [Nepep TexHiYHUM 06CnyroByBaHHsM
ApPOTOBOro/6€3APOTOBOr0 ENEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY:

BuMKHITb Ta BigKntoviTh Bif AKepena XUBMeHHs
npunag/iHCTpyMEHT.

Yi BUMKHITb IHCTPYMEHT Ta BUAMITb akymMynsaTop 3
npunaay/iHCTPYMeHTY B paai, AKLO NpuUnaa/iHCTpyMeHT
OCHALLIEHO 3HIMHUM aKyMynsiTOpOM.




(NMepeknap opuriHanbHUX iIHCTPYKLiN)

FKLIO aKyMynSTOp HE3HIMHMIA, MOBHICTIO PO3PSAAITH 10r0
i NOTIM BUMKHITb.

Meper NpoBeAEHHAM OYMLLEHHS 3aPSAHOTO MPUCTPOIO
BUAMITb 11010 LUTENCENbHY BUMKY 3 po3eTki. Kpim
nepioanyHOT OYMCTKI, BaLL 3apSAHMIA NPUCTPIN He
BUMarae iHLLUX onepaLjiii TeXHIYHOro 06CnyroByBaHHs.

PerynsipHo ouuLyiTe BEHTUNALHI Npopisn B
iHCTpyMeHTi/Mpunagi i 3apsigHoMy NpucTpoi 3a
[I0MOMOTOt0 M'SIKOI LLITOYKY aBo CyXOi TKaHUHM.

PerynsipHo ounLLyiiTe kopnyc ABUryHa 3a [OMNOMOro0
BOOrOi TKaHUHW. He BUKOPUCTOBYITE [N1S1 OYMULLIEHHS!
abpasuBHi MaTepiany Ta YICTsYi 3acobn Ha OCHOBI
HEBOAHMX PO3YMHHIKIB.

PerynsipHo poskpuBaitTe i BUGMBaIiTE 3aTUCKHII NATPOH
(SIKLLO BiH BCTAHOBMEHMIA) ANs BUAANEHHS MUy 3 100
BHYTPILUHBOI YaCTUHW.

AkymynsaTopHi 6aTapei

)¢

]
NiCd, NiMH i niTiit-ioHHi akymynsiTopHi 6atapei npugatHi

Konwu akymynstopHa 6atapes NoBHIiCTIO BUpOOUTH
CBIll pecypc, AicTaHbTe i 3 iIHCTPYMEHTY.

[Anst BTOPUHHOI nepepobku. BignpasTe ix byab-skomy
YNOBHOBAXEHOMY NMpeACTaBHUKY 3 PeMOHTY abo B
MICL{eBU LIEHTP i3 BTOPUHHOI nepepobku.

TexHiuHi gaHi
MT218 (H1)

Hanpyra Vbe 18
[pvnb-wypynosept MTDD6 (H1)
LLiBnakicTb xonocToro xogy | xB-1 0-800
MakKc. KpyTHUA MOMEHT Hm 20,9
Haibinbwwi giametp

cBepana B NaTpoHi MM 10

Bara Kr 1.1
Hai6inblwnit giameTp cBepAniHHA

Cranb MM 10
[epeso MM 25
AkymynsTopHa 6atapes BL1518
Hanpyra Vpe 18
EMHiCTb Ar 1,5

Tun TNiTiit-ionHa
3apsaaHui NpucTpin 905902** (Tun 1)
BxinHa Hanpyra Vac 100-240
BuxigHa Hanpyra Vpe 8-20
Crpym MA 400
MpubnuaH. yac 3apsakn rog 35
PiBeHb 3ByKoBOro THCKY 3rigHo EN 60745:

3Bykosuid Tuck (L) 94,2 3B(A), poskwa (K) 3 AB(A)

3BykoBa MOTYxHiCTb(yy4) 105,2 AB(A), poskua (K) 3 ab(A)
CymapHi piBHi BiGpauii (cyma BeKkTOpiB No TUM 0CAX)
3rigHo EN 60745:

Caepanitks MeTany (a, p) < 2.5 m/s2, poskug (K) 1,5 m/s2
BeayaapHe 3arsunuysanHa (ah) < 2.5 m/s2, poskug (K) 1,5 m/s2




(NMepeknap opuriHanbHUX iIHCTPYKLiN)

Jeknapauis BignosigHocTi EC
AVPEKTVBA MO MALUHHOMY OBNAOHAHHIO

3

MT218

BLACK+DECKER 3asiBns, L0 B1pobu, onucaHi B
«TeXHIYHMX AaHux», BignosigatoTk: 2006/42/EC, EN60745-1,
EN60745-2-1, EN60745-2-2

KomnaHist BLACK+DECKER odiLiitHo 3asense, Lo Bupi6 i
{HCTPYMeHTasbHa roroBKa, Lo BXOAWTL B KOMMMEKT,
BiAINOBIAKTb HABEEHNM HIDKYE CTaHaapTam:

Lli npopykTv Takox Bignosifatote [iupektusam 2014/30/EC
Ta 2011/65/EU. [ins oTpumaHHs GinbLu feTanbHoi
iHdopmalii, byab nacka, 38'sxitecs 3 BLACK+DECKER 3a
aapecoro, fika BkasaHa Hkye abo Ha 3BOPOTHIN CTOPOHI
IHCTPYKL.

Hwxyenignucanuii € BignosigarnbHUM 3a cknafaHHs danny
3 TEXHIYHMMM JaHUMK Ta MiANUCYe Lo Aeknapayito Bif iMeHi
BLACK+DECKER.

R. Laverick

[OnoBHNN iHxeHep

BLACK+DECKER Europe, 210 Bath Road,
Slough,

Berkshire, SL1 3YD

United Kingdom

10.2015

3axucT HaBKONMLIHBLOIO cepegoBulia

Po3ginbHuii 36ip Bigxopis. 3abopoHseTbCa
yTUni3yBaTH Lien NpoayKT pasom 3i 3BU4anH1Mm

EmN noGyTOBMMY BigXOA4AMM.

Akwo By BupilmTe, o Baw Bupid BLACK+DECKER
HeobXxiaHo 3aMiHuTL, abo sKLLO BM He ByaeTe ioro GinbLue
BMKOPWCTOBYBATH, He YTUNI3yliTe 10ro pa3oM 3 nobyToBMMM
Bigxogamu. Lleit npogykT nignsrae posginsHomy 36opy
BiAX0AiB.

o> Po3pinbHuit 36ip BUKOPUCTaHWX NPOAYKTIB Ta
%(9 nakyBanbHUX MaTepianis [JO3BONSE 3AiACHIOBATY iX

BTOPUHHY Nepepobky 3 NOAANbLUMM MOBTOPHUM
BUKOPUCTaHHAM. [MOBTOPHE BUKOPUCTaHHS MaTepianis, Lo
MPOWLLNV BTOPUHHY NepepobKy, 3HKYE 3aBpyaHEHHS
HaBKOMMLUHBLOTO CepeaoBuLLa Ta 3MeHLLYe noTpeby B
CMPOBUMHHIX MaTepianax.

HopmaTuBHi akTi MicLieBUX OpraHiB BNlagu MOXyTb
nepeabayaTyt 36ip BUKOPUCTaHIX ENEKTPUYHIX BUPOGiB
Okpemo Bif N0GYTOBKX BifXOAiB, B MyHILMNanbHUX NyHKTax
360py Biaxogia abo B MaraauHi npy NoKynLji HOBOrO
obnapHaHHs.

BLACK+DECKER npegcraBnsie MOXMBICTb Ans 360py Ta
nosTopHoi nepepobku npogykTis BLACK+DECKER nicns
3aKiHYeHHs TepMmiHy ix cnyx6u. LLob ckopuctatucs
nepeBarok Liboro cepaicy, byab nacka, HagilniTs BaLl
npoaykT Byab-IKOMY YIOBHOBAXEHOMY NPEeACTaBHUKY 3
PEMOHTY, ki 36Mpae Taki BUpobM Big HALLOrO iMeHi.

Bu moxeTe pisHaTUCS appecy BaLLoro Hanbnmx4oro
YNOBHOBAXEHOTO NPeACTaBHMKA 3 PEMOHTY,
3aTenedoHyBaBLUY B perioHanbHe NpeAcTaBHULTBO
BLACK+DECKER, BasaHe B Ljiit iHCTpykujii. Kpim Toro,
CMNUCOK YMOBHOBA)EHWX NPEACTABHUKIB 3 PEMOHTY
BLACK+DECKER, petanbHy iHchopmaLlito npo
obcnyroByBaHHs MiCNs NPOAAXy Ta KOHTAKTHI aHi MOXHa
3HanTL Ha caiti www.2helpU.com.




(Mepeknap opuriHanbHUX iHCTPYKLIiN)

[apaHTiiHi 3060B’s3aHHA

Black + Decker BneBHeHa B siKOCTi CBOiX BUPODIB Ta Hagae
BMHATKOBY rapaHTito. [laHa 3asiBa npo rapaHTii JOMOBHIOE i Hi
B Kl Mipi He NMopyLLye BalLi 3aKOHHI NpaBa.

Akwo npogykT BupobHuLTBa Black + Decker npuiine B
HeNMpUAATHICTb BHACMIAOK HESKICHUX MaTepianis, HesKiCHOro
BUrOTOBIEHHs ab0 HEeBiANOBIAHOCTI BUMOram,
BLACK+DECKER rapaHTye B Mexax 24-x Micsuis 3 gatu
NpoAaxy BUKOHYBATV 3aMiHy AeeKTHIX feTanei,
BMKOHYBATU PEMOHT BUPOGiB, siki 3a3Hann NpUpOAHOro
3Hocy, abo BIMKOHYBaTM 3aMiHy Takux BUPODIB, NS 3BEAEHHS
A0 MiHIMyMy HE3PYYHOCTEI AN MOKYMLA, 38 BUHATKOM
nepepaxoBaHuX HInK4Ye BUNaAKIB:

* [lanuit npoayKT ByB BUKOPUCTaHMIA NS MPOAAXY, Ha
npomucnosux poboTax abo 3naaBcs Ha Npokar.

+  [laHuit npoayKT BUKOPUCTOBYBABCS HenpaBuibHO abo
6e3 HanexHoro fornsgy.

+ [laHomy npogykTy 6yno 3aBaaHo 36UTKiB CTOPOHHIMM
npesMeTamu, peyoBrHaMu abo BHACMILOK HAZ3BNYANHOT
nogii.

+  bByna 3pilicHena cnpoba peMoHTy NpoaykTy ocobamu, siki
He € YNOBHOBaXEHNMM NPeLCTaBHUKaMM 3 PEMOHTY abo
PeMOHTHO-06cnyroBytouMM nepcoHanom Black + Decker.

LLlo6 3asiBUTH NpeTeHaito no rapaHTii, HeobxigHo Byae
HaziaTV NiATBEPAKEHHS MOKYNKV NpofaBLo abo
YNOBHOBaXEHOMY NMPeACTaBHUKY 3 PEMOHTY. Bu MoxeTe
[JisHaTUCs agpecy Balloro HaibnKk4oro ynoBHOBAXEHOTO
npeacTaBHUKa 3 PEMOHTY, 3aTenedhoHyBaBLUN B perioHanbHe
npeactasHuLTeo BLACK+DECKER, BrasaHe B Ll
iHCTPYKLi. Kpim TOrO, CICOK YyNOBHOBAaXeEHUX NPEACTaBHWKIB
3 pemoHTy BLACK+DECKER, aeTansHy iHdopmatijio npo
0bcnyroByBaHHs MiCNs NPOAAXY Ta KOHTAKTHI AaHi MOXHa
3HaiTW Ha cairti www.2helpU.com.




(Mepeknap opuriHanbHUX iIHCTPYKLiN)

BLACK+
DECKER

"apaHTinHi ymoBm

LlaHoBHWIA nokyneLb!

1. Bitaemo Bac 3 nokynkoto BUCOKOSIKICHOrO BUPOGY
BLACK + DECKER i Bucnosnoemo BasyHicTb 3a Balu
BUGIp.

2. Mpw nokynui BUpoby BuMaranTe nepesipku 1oro

KOMMNNEKTHOCTI | cnpaBHOCTi y Balwiii npucyTHoCTi,
IHCTPYKLUito 3 ekcnnyarTauii Ta 3anoBHEHWIA rapaHTiiHNIA
TanoH yKpaiHCbKOK MOBO

B rapaHTiiHOMy TanoHi noBuHHi 6yTV BHECEHI: MoZenNb,
[lata npogaxy, cepiitHuin Homep, AaTa BUPobHULTBA
iHCTpyMeHTY; Ha3Ba, neyatka i nignuc Toprosoi
opraHisauii. 3a BigcyTHocTi y Bac npaBunbHO
3aMOBHEHOTO rapaHTiiHOrO TarnoHy, a TakoX npu
HEBIANOBIAHOCTI 3a3HAYEHNX Y HBOMY AaHUX MU
6ynemo amyLueHi BigxunuTi Bawi npeTeHsii wopo
AKOCTi JaHOro BUPODY.

3. LLlo6 yHWKHYTW HENOpO3yMiHb, NEPEKOHNNBO NPOCUMO
Bac nepen novatkom po6oTu 3 BUPOGOM yBaxHO
03HaAMOMUTICA 3 IHCTPYKLEHO 3 10ro ekcnnyaTtadii.
MpaBoOBOIO OCHOBO CMPABXKHIX rapaHTiliHNX YMOB €
YuHHe 3aKoHOAABCTBO. [apaHTINHWIA TEPMIH Ha AaHWA
BUpI6 cknapae 24 micsui i 06uncnioeTbes 3 AHA
npogaxy. Y pasi ycyHeHHst Heponikis BUpoby,
rapaHTifHWA CTPOK NPOAOBXKYETLCA Ha NepioA oro
nepebyBaHHs B peMoHTi. TepMiH cnyx6u Bupoby
CTaHOBUTb 5 POKIB 3 AHS NPOAAXY.

4. Y pasi BUHUKHEHHs1 Byab-skvx npobnem y npoueci
ekcnnyatauji Bupoby pekomeHayemo Bam 3sepratucs
TiNbKK B YNOBHOBAaXeEHI CepBicHi LieHTpu BLACK +
DECKER, agpecy Ta TenedoHm sikux Bu amoxerte
3HaWTK B rapaHTiiHOMY TanoHi, Ha canTi
www.2helpU.com a6o fisHaTtucs B MaraauHi. Hawwi
CEPBICHI CTaHLji - Lie He Tinbku kBanicikoBaHuii
PEMOHT, ane i LWMPOKWA aCOPTUMEHT 3an4acTuH i
aKcecyapis.

5. Bupo6HUMK pekomeHaye NPoBOANTI NEPIOANYHY
nepeBipky i TexHiYHe obcrnyroByBaHHs Bupoby B
YMOBHOBAXEHMX CEPBICHNX LIEHTpaXx.

6. Halwi rapaHTiitHi 3060B'A3aHHS NOLLMPIOKOTLCS TiNbKK
Ha HecnpaBHOCTI, BUSIBIEH] MPOTArOM rapaHTiiiHOro
TepMiHy i BUKnvKaHi aedektammn BupobHuuTBa Ta \ abo
marepianis.

7. ["apaHTiliHi yMOBM He NOLUMPIOIOTLCS Ha HECMPABHOCTI
BMpOOY, L0 BUHWKNM B pesynbTari:

71 HepoTpumaHHs kopucTyBayem NpuUnmMCis iHCTPYKLT 3
ekcnnyartauiji Bupoby, 3actocyBaHHs BUpoby He 3a
NpU3HaYeHHSM, HenpaBurbHOro 36epiraHs,
BUKOPUCTaHHS NpUNagas, BUTPaTHUX MaTepianis i
3an4acTuH, Lo He nepeadayeHi BUPOBGHMKOM.

7.2

7.3

74

75

8.2.

8.3.

8.4.

¥

MexaHi4HOro NOLLKOKEHHS (BIAKOMNM, TPILLUMHN i
pyWHYBaHHS) BHYTPILLHIX i 30BHILLHIX AeTaneii Bupoby,
OCHOBHWX i [JONOMIKXHUX PYKOSITOK, MEPEXEBOT0
kabento, Lo BUKIUKaHi 30BHILLHIM yaapHUM abo
6yab-SKUM iHLLMM BNIIMBOM

MoTpannsHHA y BEHTUNALLIAHI OTBOPM Ta NMPOHUKHEHHS!
BCepeayHy BUpoby CTOPOHHIX NpeAMeTiB, MaTepianis
ab0 pey’oBUH, LLO He € BiAXOAaMM, SiKi CYNPOBOLXKYI0Th
3acToCyBaHHs BUPOBY 3@ MpU3HAYEHHSM, TakuMU 5iK:
CTpYXKa, TMpca, MicoK, Ta iH.

BnnuBy Ha BWpi6 HecnpuATMBIX aTMOCEPHMX i
iHLUMX 30BHILLHIX hakTopiB, TakWX SiK AOLL, CHIr,
niABWLLEHA BOMOTiCTb, HAarpiBaHHsl, arpecuBHi
cepesoByLLa, HEBIANOBIAHICTL NapamMeTpiB
enekTpoMepexi, Lo 3a3HaveHi Ha IHCTPYMEHTI.

CruxiitHoro nuxa. MNoLkomkeHHst abo BTpaT BUPoby,
L0 MoB'A3aHi 3 HenepeabayeHMMN nuxamu,
CTUXIiHAMM SIBULLAMM, Y TOMY YUCHi BHACNIAoK Aii
HenepebopHoi cunn (noxesxa, Brnckaska, NOToM i iHLi
NPUPOSHI SIBULLA), @ TaKOX BHACMNIAOK nepenagis
Hanpyrv B enekTpoMepesxi Ta iHLWMMW NpUYnHaMK, K
3HaXOASATbCS N03a KOHTPONEM BUPOBHMKA.

["apaHTiliHi yMOBW He NOLLMPIOTLCS:

Ha iHcTpymMeHTH, LWo nigaaBanucb posKpUTTIO, PEMOHTY
a60 moamdikaLii no3a ynoBHOBaXXEHUM CEepBiCHUM
LIEHTPOM.

Ha petani, By3nu Ta maTepianu, o MatoTb Crign
NPUPOAHOro 3HOCY, Taki IK: NPUBOAHI peMeHi | koneca,
BYTIMbHI LLITKW, MacTuno, NigwunHuky, 3ybyacti
34enneHHs peAyKTopiB, NyMOBi YLLiNbHEHHS, CanbHUKK,
HanpaBnstoYi ponvky, MydTI, BUMUKaYi, GOk,
LITOBXaui, CTBOMNM TOLLO.

Ha 3MiHHi YaCTUHU: NaTPOHW, LiaHrW, 3aTUCKHI raiky i
¢pnaHui, inbTpu, akymynsTopHi 6aTapei, Hoxi,
wnidyBanbHi NiQOLIBK, NAHLIOMM, 3iPOYKM, MUMbHI
LLMHW, 3aXUCHI KOXYXW, MUIKK, abpasvBu, NUMbHI i
abpaavBHi avcku, dpesu, ceepana, Bypu Towwo

Ha HecnpaBHOCTI, L0 BUHWKNMN B pe3ynbTari
nepeBaHTaXEHHS IHCTPYMEHTY (Sik MEXaHIYHoro, TaK i
€NeKTPUYHOTO), LLIO CMIPUYMHUIN BUXIA 3 nagy
0/iHOYacHo [BOX i binbLue AeTanen i By3nis, Takux sik:
poTopa i ctatopa, 060x 06MOTOK CTaTopa, BeAeHoI i
BeJy4oi LecTepeHb pedykTopa abo iHWwKxX By3niB i
netanei. [lo 6eayMOBHNX 03HaK NepeBaHTaxeHHs
BUPOBY BiHOCATLCS, KPIM iHLUMX: NOsIBA KOMNbOPIB
MiHnMBOCTI, AecopmaLlis abo onnaBneHHs aetanen i
BY3niB BUPoOY, NOTEMHIHHS abo 06BYrmnoBaHHS
isonsAuii NpoBOAIB enekTpoABUryHa Nig BNAYBOM
BMCOKOI TemMnepaTypu.

BupobHuk:

"Stanley BLACK+DECKER Deutschland
GmbH" Black-&-Decker Str.40, D-65510
Idstein, HimeuunHa
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Names & Addresses for BLACK + DECKER Service Concessionaries

ALGERIA: SARL Outillage Corporation, After Sale Service Center-08, Rue Mohamed Boudiaf - Cheraga, Algiers, Algeria, Tel: +213
21 375131, Fax: +213-0-369667. AZERBAIJAN: Kontakt - NN LLC, M.Qashqay 43, Baku, Azerbaijan Az1000. Tel: +994 12
4082050, Fax: +994 12 4117090. BAHRAIN: Alfouz Services Co. WLL., P.O. Box 26562, Tubli, Manama, Tel: +973-17783562/
17879987, Fax: +973-17783479. Kewalram & Sons Co. WLL P.O. Box 84, Manama, Kingdom of Bahrain, Tel: +973-17213110/
17210617/ 17210619, Fax: +973-17213211/ 17210627. BANGLADESH: Ultra Corporation, 8, Kushol Centre, Uttara, Dhaka 1230.
Tel: +880-2-8922144, Fax: +880-2-8951339. EGYPT: Anasia - Egypt for Trading S.A.E., 9, Mostafa Refaat St., Sheraton Heliopolis
Bldgs., Cairo, Egypt, P.O.Box 2443 Heliopolis 11361, Tel. : (202) 268 4159, Fax.: (202) 268 4169, www.anasia.com. ETHIOPIA: Seif
Sherif Trade PLC -Arada Sub City, Kebele 01-02, Global Insurance Bldg., 2nd FIr. Room 43, P.O.Box 2525, Addis Ababa, Ethiopia,
Tel: 00-251-11-1563968/ 1563969, Fax: 00-251-11-1558009. INDIA: Gryphon Appliances Ltd., D-6/4, Okhla Industrial Area, Phase-I,
New Delhi-110020, Tel: +91-11-46731111, Fax: +91-11-46731111. JORDAN: Bashiti Hardware, 93 King Abdullah 2nd St., Opp ELBA
House, P.O. Box 3005, Tel: +962-6-5349098 ext.11, Fax: +962-6-5330731. KENYA: Leading Concepts, P.O. Box: 40877-00100,
Nairobi, Kenya. Tel: +254 20 690 5000, Fax: +254 20 690 5111. KUWAIT: Al Omar Technical Co., P.O. Box 4062, Safat 13041,
Kuwait, Tel: 00965-24848595/ 24840039, Fax: 00965-24845652. The Sultan Centre, P.O. Box 26567-13126 Safat, Kuwait, Tel:
00965-24343155 Etn. 432, Fax: 00965-24319071. LEBANON: Aces Service Centre, P.O. Box 90-102, Nahr El Mot, Seaside
Highway, Pharaon Building, Beirut. Tel: 00961-1-898989, Fax: 00961-1-245880. LIBYA: Homeworld Co., Building No.5, Senidal St.,
Amr Ibn Elaas Road, Benghazi, Libya. Tel: 00218-61-9094183. Service Center1 - Benghazi: Tel: +218-061-3383994, Fax:
+218-092-7640688, Service Center2 - Tripoli: Tel: +218-021-3606430, Fax: +218-092-6514813. MALTA: John G Cassar Ltd.
36-Victory Street, Qormi QRM 06, Malta. Tel: +356-21493251, Fax: +356-21483231. MAURITIUS: J.M. Goupille & Co. Ltd., Rogers
Industrial Park 1, Riche Terre, Mauritius, Tel: +230 206 9450 / +230 207 1700, Fax: +230 206 9474/ +230 248 3188. MOROCCO:
UATS 26 Rue Ennarjisse, Hay Erraihan, Beausejour - Hay Hassani-Casablanca, Morocco. Tel: +212 522945114, Fax: +212
522942442. NEPAL: Universal Electrocom, Tripureshwor, Kathmandu, Nepal. Tel:+977-1-4265191. NIGERIA: Dana Electronics Ltd.
(Lagos) 116/ 120, Apapa Oshodi Express Way, Isolo, Lagos, Nigeria. Tel: +234-17431818/ +234-8037767774/ +234-8057445477.
(Abuja) 18, A.E. Ekukinam Street, Off Obsfemi Awolowo Road, Utako, Abuja, Nigeria. Tel: +234-8032276101/ +234-8037767774.
(Kano) 9A - Mai Malari Road, Bompai, Kano, Nigeria. Tel: +234-8053294947/ +234-8037767774. OMAN: Oman Marketing & Service
Co. (Omasco), P.O. Box 2734, Behind Honda Showroom, Wattayah, Oman, Tel: +968-24560232/ 24560255, Fax: +968-24560993.
Oman Marketing & Service Co. (Omasco), Al Ohi, Sohar, Oman, Tel: +968-26846379, Fax: +968-26846379. Oman Marketing &
Service Co. (Omasco) - Sanaya, Salalah, Oman, Tel: 00968-23212290, Fax: +968-23210936. PAKISTAN: Ammar Service & Spares
- 60-Bank Arcade, Serai Road, Karachi, Pakistan, Tel: 0092-21-32426905, Fax: 0092-21-32427214. PHILIPPINES: 476 J. P. Rizal
St., cor Kakarong St. Brgy Olympia, Makati City, Tel: +632 403-5698. QATAR: Al Muftah Service Centre - Al Wakrah Road, P.O.
Box 875, Doha, Qatar. Tel: 00974-4650880/ 4650110/ 4446868, Fax: 00974-4441415/ 4662599. SAUDI ARABIA: (Al Khobar)
Al-Suwaiket Catering & Trading Co., P.O.Box 4228, King A.Aziz Street, Al Khobar, Tel: +966-3-8591088, Fax: +966-3-8595648.
Fawaz Ebrahim Al Zayani Trading Est. P.O. Box 76026, Al Khobar #31952, Tel: +966-3-8140914, Fax: +966-3-8140824. (Jeddah)
Banaja Trading Co. Ltd, P.O. Box 366, Jeddah-21411, Tel: +966-2-6511111, Fax: +966-2-6503668. (Riyadh) Banaja Trading Co. Ltd,
P.O. Box 566, Riyadh-11421, Tel: 00966-1-4124444, Fax: +966-1-4033378. SOUTH AFRICA: Trevco Power Tool Service 14
Steenbok Street, Koedoespoort, 0186, Pretoria, South Africa, Tel: +27-86-1873826, Fax: +27-86-5001771. SRI LANKA: Delmege
Construction Products (Pvt) Ltd., No 101 Vinayalankara Mawatha, Colombo-10, Sri Lanka, Tel: +94-11-2693361-7, Service hotline:
+94-77-2211111. TUNISIA: Société Tunisienne De Manutention - Rue de la Physique, Nouvelle Zone Industrielle de Ben Arous-2013
Tunisie, Tel: +216-71-386102/ 380620, Fax: +216-71380412 ext 216. UGANDA: Anisuma Investment and Services Ltd., J R
complex, Ware House No.5, Plot No 101, 3rd Street Industrial Area, Jinja Road, Kampala, Tel: +256-414237106. UAE: (Abu Dhabi)
Light House Electrical, P.O. Box 120, Abu Dhabi, Tel: +971-2-6726131, Fax: +971-2-6720667. (Al Ain) Zillion Equipment and Spare
Parts Trading LLC, P.O. Box 19740, Opp. Bin Sadal/Trimix Redymix Sanaiya, Al Ain. Tel: +971-3-7216690, Fax:+971-3-7216103
(Dubai) Black & Decker (Overseas) GmbH, P.O. Box 5420, Dubai, Tel: +971-4-8127400/ 8127406, Fax: +971-4-2822765.
(Musaffah) Light House Electrical, P.O. Box 120, Abu Dhabi, Tel: +971-2-5548315, Fax: +971-2-5540461. (Sharjah) Mc Coy Middle
East LLC, P.O. Box 25793, Sharjah, Tel: +971-6-5395931, Fax: +971-6-5395932. (Ras Al Khaimah) Mc Coy Middle East LLC,
P.0.Box 10584, Ras Al Khaimah, Tel: +971-7-2277095, Fax: +971-7-2277096. YEMEN: (Aden) Muala St., Tel: +967 2 222670, Fax:
+967 2 222670. (Sana'a) Middle East Trad. Co. Ltd., P.O. Box 12363, Hayel Street, Sana'a. Tel: +967-1-204201, Fax:
+967-1-204204. (Taiz) Middle East Trading Co. (METCO), 5th Fir. Hayel Saeed Anam Bldg, Al-Mugamma St. Taiz, Yemen, Tel:
+967-4-213455, Fax: +967-4-219869.




UmeHa u apgpeca gunctpubbrwrtepoB BLACK + DECKER

AnbmeTbeBck, 000 "Cmapt", 423451, yn. Tyxsatynnuha, A.1\2, 6asa Cmapr, Tenedon: (8553) 30-01-01, ®akc: (8553) 30-00-01. AHrapck,
000 "BCPTA Kemeposckue 3asopbl" 665800, yn. Pabouero LWtaba, f. 87, Tenedhon: (3955) 77-91-02, 96-96-59, dakc: (3955) 77-91-02.
ApxaHrenbck, 000 "Apxnec-cepsuc”, 163071, yn. Tumme, f. 23, TenecboH: (8182) 27-00-49, 29-35-86, dakc: (8182) 27-00-49.
ActpaxaHb, 000 "Komnanus UHcTpymenTan', 414057, yn. PoxaectseHckoro, 4. 1 XK, TenedoH: (8512) 35-14-46, 35-14-46, dakc: (8512)
50-21-21. ActpaxaHb, OO0 "Mactep-Knacc", 414014, yn. fpocnasckas, A. 34 A, TenedoH: (960) 856-05-11. Aumnck, OO0
"Okctpum-LienTp", 662150, yn. [3epxkuHckoro, a. 36, Tenedor: (39151) 6-23-22. Bapnayn, UM beckuwkuH B. M., 656010, yn. np-T JleHnHa,
A. 73, Tenecpon: (3852) 61-77-12, dakc: (3852) 61-77-12. Bapnayn, UM Hukutud M. [1., 656067, yn. Bantuitckas, A. 66 A, Tenedon: (3852)
45-58-47, 8 (964) 603-72-52, dakc: (3852) 45-39-85. Benropoa, OO0 "LleHTpVHcTpymeHTCepsuc-benropoa”, 308002, yn. boraaxa
XmenbHuukoro np-T, 4. 133 B, TenedpoH: (4722) 31-82-48, 34-61-29, dakc: (4722) 31-82-48. Benropoa, /M Llabatos C. ., 308024, yn.
KociokoBa, 4. 1, Tenedpon: (4722) 55-86-08, ®dakc: (4722) 55-26-43. BnarosewweHck, OO0 "Amypckas anektpoTextuka’, 675014, yn.
Konbuesas, a. 43, TenedoH: (4162) 42-30-70. Bop, OO0 "MonoTok", 606440, yn. MNepomaiickas, A. 7 A, TenedoH: (83159) 9-35-58, dakc:
(83159) 9-35-58. BpsiHck, UM Tumolwkmn C. H., 241035, yn. Byposa, A. 14, TenedoH: (4832) 68-71-75, dakc: (4832) 68-71-75. Bpsanck, UM
TumowkwH C. H., 241037, yn. KpacHoapmeiickas, 4. 103, TenedpoH: (4832) 41-71-44, dakc: (4832) 41-71-44. Benukue Jlyku, UM Nernyes
t0. T, 182100, yn. MypmaHckas, a. 16, TenedoH: (81153) 3-71-20, dakc: (81153) 5-14-60. BnapgusocTtok, UM bapca B. A.,690105, yn.
BoponuHckas, f. 46/50, kab. 305, TenedpoH: (423) 234-57-12, dakc: (423) 234-57-12, Bnapukaskas, /M Metpesenu I B., 362003,yn.
Kanoega, A.400, TenedoH: (8672) 24-15-73, 51-32-23 ®akc: (8672) 51-32-23 . Bnagummp, /M BepcTun B. ®. 600022, yn. np-kT JleHuHa, A.
44, TenechoH: (4922) 38-27-90, Pakc:(4922) 38-67-55. Bnagnummp, 000 "VIMKom-Cepauc", 600035, yn. Kyitbbiwesa, A. 4,TenedoH: (4922)
37-06-05. Bonrorpas,000 "HM® CITABAHE", 400074, yn. Koanosckas, . 20, TenedhoH: (8442) 94-52-49, ®akc: (8442) 94-52-49.
Bonrorpaa, 000 "Hctpyment-Cepauc', 400055, yn. ®aneesa, A. 29, Tenedon:(8442) 55-00-11, dakc:(8442) 55-00-11, Bonrorpag, 000
"VHcTpymeHT-Cepauc” 400050 yn., PokoccoBckoro,d. 52, TenmedoH: (8442) 55-00-11, ®akc: (8442) 55-00-11. Bomxckuit, OO0
"VHcTpymeHT-Cepauc” 404106, yn. Bonbluesuctckas, f.705, Tenedo: (8443) 55-00-99, dakc:(8443) 55-00-99. Bonoraa, MM Xypaenés [1.
A.160022, yn. Moxaiickoro, f. 44. TenedoH: (8172) 74-30-63, Pakc: (8172) 74-30-63. Boponex, OO0 "Onkop-Cepsuc”, 394026,
yn.TekcTunbLumkoB, A. 2 kopn. 3, TenedoH: (473) 261-96-35, 261-96-46, dakc: (473) 261-96-35 106.458. BotkuHck, UM TatapuHos K. B.
427430 yn. CaposHukoBa, a. 17, TenedoH: (950) 171-60-05, 8(963)546-22-34. EkatepunGypr, WM Canaxos . [. 620026, yn. Po3bl
lokcembypr, 4. 67 A, TenedoH: (343) 251-94-94. Exatepunbypr, 000 "MHUIC-Cepauc", 620026 , yn. Wedckas, a. 3, kopn. I, TenedoH:
(343) 219-28-47, daxc: (343) 264-04-40. UBanoBo, UM MpywuHa M. E., 153000, yn. KpacHorsapaelickas A. 33, Tenedon: (4932) 30-67-00.
WxeBck, UM Ctpyko A. A., 426006 , yn. TeneruHa, A. 30, Tenedon: "(3412) 93-24-19 ", dakc: (3412) 93-24-19, 93-24-20. UxeBck, 000
"POMO", 426011, yn. Maiickas, a. 28, Tenedon: (3412) 73-95-85, dakc: (3412) 72-72-76. Wpkytck, M Masghukosa N. W. 664075,
yn.,baitkanbckas, A. 239, kopn.7, TenedoH: (3952) 22-60-29, 22-87-24, dakc: (3952) 22-60-29, po6.136. Upkyrtck, OO0 "BCPTA
Kemeposckue 3aBogbl”, 664035, yn. Pabouyero wraba, A. 87, TenedoH:(3952) 77-91-02,96-96-59, dakc: (3952) 77-91-02, 77-93-87.
WMowkap-Ona, 000 "[posocek”, 424037, yn. MawwHocTpouteneit, f. 2 B, Tenedon: (8362) 41-97-70, dakc: (8362) 41-97-70. KasaHs, WM
®epocees E. 11.,420029, yn. Cubmpckuii Tpakr, A. 34 kopn. 12, TenecpoH: (843) 211-99-01 (02,03,04), dakc:(843) 211-99-01 (02,03,04).
Kasanb, OO0 "Basunon-C", 420136, yn. Mapiwana Yyitkoea, A. 25, TenedoH: (843) 525-44-15, dakc: (843) 525-44-15. Kasanb, OO0
"[poBocexk", 420129, yn. Maboynnel Tykas, 4. 125 , kopn.3, TenedoH: (843) 205-33-32, 205-33-34. Kasanb ,000 "Mpodpryna”, 422625, c.
MecyaHble Kosanu, yn. Oktabpbckas, f.28, Tenedon: (843) 225-80-20. Kazanb, 000 "Mpodtyns", 422622 c. Cokypel, yn. lepxasuHa, A. 9
ATenecooH: (843) 225-20-80, Kanunuurpap, UM Ckpuukuiz O. W., 236001, yn. Mockosckuit np., A. 253, TenedoH: (4012) 59-06-06,
59-06-13, dakc: (4012) 59-06-13. Kanyra, UM Cmorunesa A. b., 248000, yn. Kapna JinbkHexTa, g. 31, TenedoH: (4842) 22-03-65, (920)
617-81-91. Kemepoo, OO0 "CepaucHblit LieHTp "OnekTpa",650044, yn. A6bi3oBa, A. 12 A, Tenedon: (3842) 64-01-03, 64-28-00, 64-04-55,
dakc: (3842) 64-00-07, Kupos, WM Kaccuxu B. H., 610020, yn. Tpyaa, A. 71, TenedpoH: (8332) 64-66-56, dakc: (8332) 64-66-56. Kupos,
000 "[iposocek”, 610004, yn. NMennHa, a. 54,TenecoH: (8332) 35-80-24, 35-80-25, dakc: (8332) 35-80-24, 35-80-25, Kupos, OO0
"Heonut", 610035, yn. Myrayesa, A. 1, TenedoH: (8332) 56-35-63, dakc: (8332) 56-35-63. KoBpos, OO0 "MKom-Cepsuc" 601916, yn.
JleHss, o. 24 A, TenedooH: (49232) 4-58-66, dakc: (49232) 4-58-66. Koctpoma, OO0 "KpadptTyns", 156026, yn. CeBepHoii npaeppl, A. 41
A, TenedoH: (4942) 32-59-91, (910) 376-00-10, dakc: (4942) 32-59-91. Kpachogap, OO0 " CTO" Asto-Kybab" ,350059, yn.
Hosopoccuiickas, f. 174 A Tenedon: (989) 800-86-32, (918) 977-76-22. KpacHosipck, OO0 "MHcTpyment-Cepauc" , 660121, yn.
MapawtotHas, A. 15,Tenedon: (3912) 61-98-99, 61-98-95, dakc: (3912) 61-98-99, 61-98-95. KpacHosipck, OO0 "CepaucHbiii LieHTp" ,
660022, yn. AapoBok3ansHas, a. 21 ctp. 2 , TenedoH: (3912) 41-86-40, dakc: (3912) 41-86-40, Kypck, VM [onrones P. B. 305001, yn.
KoxesenHas, A.31. A, TenedboH: (4712) 38-90-65, dakc: (4712) 38-90-65. Nunewuk, OO0 "ApceHan”, 398001, yn. 8 Mapta, 4. 13, TenedoH:
(4742) 74-06-96, 35-32-15, dakc: (4742) 74-66-76, 22-74-78. Nuneuk, 3A0 "[AMpocpu”, 398035, yn. KocmoHasToB, A. 43, TenedoH: (4742)
31-92-69, 790, dakc: (4742) 31-92-69, 79. Marnuroropck, UM Tpyxux A. C. 455045, yn. Ceobogbl, 4. 7, (3519) 49-26-77 , Muacc, WM
Makapos B. B., 456317, yn. Akagemuka [MaBnosa, a. 8 b, Tenechon: (904) 305-83-79, Mocksa, OOO "®upma TexHonapk" , 121471, yn.
I'Bapaelickasi, A. 3, k.1,TenedoH: (495) 737-81-59, 444-10-70, dakc: (495) 737-81-59, Mypmanck, UM Mmpenko C. I, 183038, yn. JleHnHa
np-7, f. 45, TenecboH: (8152) 47-47-25, (8152) 47-47-25, Mypom, OO0 "MKom-Cepuc", 602266, yn. Bnagumupckoe wocce, A. 12,
TenecboH: (49234) 2-63-41,@akc: (49234) 2-63-41, HabepexHblie YenHbl, 000 "KamaChabTopr", 423803, yn. CapmaHOBCKWIA TpakT, 4.
60,TenedpoH: (8552) 33-23-12, 44-49-99, HabepexHble Yennbl, UM [aeneesa M. M., 423800, yn. 40 net Mobeapl , MCK "Busnan”,6okc
Ne19, TenedpoH: (962)566-95-23, dakc: (8552) 40-04-48, Hanbumk, OO0 "TexHo-Cutn", 360004, yn. Kuposa, a.137,TenedoH: (8662)
40-29-83, darc: (8662) 40-78-78 , Huxnuit Hosropop, UM denocees E. ., 603124, yn. Mockosekoe L., A. 300, Tenecbon: (831) 274-89-66,
274-89-67, dakc: 274-89-66, [06.117. Huknuit Hoeropog, OO0 "Murment ", 603089, yn. Montasckas, A. 32, Tenedox: (831) 416-78-70,
416-78-80, dakc: (831) 416-78-70. HukHuit Hosropog, OO0 "[posocek”, 603086, yn. Bynbeap Mvpa, a. 7,Tenedon: (831) 281-81-91,
®akc: (831) 281-81-91, Hooky3Heuk, OO0 "MexaHuk", 654005, yn. Muporoa, 4. 30\1,TenedboH: (3843) 73-83-17,dakc: (3843) 73-83-17,
Hosopoccwuiick, 000 "Tenen", 353920, yn. Mepoes [lecanTHukos, A. 61,Tenedon: (8617) 63-50-10, dakc:(8617) 63-50-10, HoBocubUpck,
000 "CTN Pernament ", 630091, yn. CoBetckas, 4. 52, TenedoH: (3832) 20-00-30, dakc: (3832) 20-00-30. O6HUMHCK, UM Buwwxsikos O. B.
249034, yn. Kabuuutckas Toc 3apsi Ne244,TenecboH: (48439) 9-07-46, dakc:(48439) 9-07-46. Coum, 3AO "ctok", 354340, yn.
CrapoHacbinHasi, A. 30/2, TenedoH: (8622) 40-20-64, 8-800-100-44-33. Omck, OO0 "MpochuHcTpymeHT cepauc”, 644001, yn. LebanauHa, 4.
199, k. 1, TenedboH: (3812) 36-65-09,Pakc: (3812) 36-65-09. Open, UM [omxkeHkos A. B. 302030, yn. Ctapo-Mockosckasi, A. 7,TenedoH:
(4862) 54-36-07, dakc:(4862) 54-36-07.
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OpeHbypr, 000 "Ypanbckuit MacTep”, 460050, yn.TomunuHckas, a. 238/1,TenedoH: (3532) 53-26-11, 27-87-97, dakc: (3532) 53-26-11,
Opck, UM Banan 10. N. 462421, yn. Hoocubupckas, A. 90 ,TenedoH: (3537) 42-10-99, Opck, OO0 "Mpomunkom", 462421, yn.
Hosocubupckas, A. 211, Tenedo: (3537) 28-15-29, Mensa, OO0 "Ankop", 440600 yn. Tnapkosa, A. 10, TenedpoH: (8412) 55-32-27 ,
Mepmb, 000 "KYB", 614064, yn. lepoeB XacaHa, A. 41,TenecboH: (342) 240-25-39, 240-25-38,dakc: (342) 240-25-38, MeTpo3aBoAck,
000 "bats - Cepsuc", 185031, yn. 3aBoackas, A. 4,TenedoH: (8142) 74-72-42, 77-15-77, NMckoB, OO0 "CepsucHbiii LeHTp "MacTep”,
180006, yn. MepBomaiickas, 4. 33,TenedoH: (8112) 72-45-55, 72-30-56,Pakc: (8112) 72-45-55, 72-30-56, Coum, UM Hukmwuua T. 1.,
354000, yn. 20- [opHocTpenkoBoit auemuann A. 16, TenedoH: (8622) 241-25-92. Cumdpepononb, OO0 "MHcTpymenT Kpbim", 295001, yn.
Kpeinosa, g. 21, (0652) 60-09-36, (978)735-43-12, CeBactononb, WM Manuuka A. H., 299033, yn. NbBa Tonctoro, A. 7, (978)
018-27-90,Maturopck, OO0 "Onektpa”, 357500, yn. CyBoposckuit npoesd, A. 1 A, TenedoH:(8793) 38-27-57 dakc: (8793) 38-27-57.
PoctoB-Ha-floHy, /M Xonop B. H., 344004, yn. HaHceHa, a. 140,TenedoH: (863) 279-03-05, 8(938)160-52-52. PoctoB-Ha-flony, 000
"OnekTpouHcTpymeHT-Cepauc”, 344079, yn. HaHceHa, A. 77 (863) 295-74-65,PsizaHb, OO0 "C-®K",390000, yn. Caposasi, A. 33, TenedoH:
(4912) 28-20-16, 92-34-72,0akc: (4912) 28-20-16, Pszanb, UM Wnbuna H. C., 390037, yn. 3ybkosoi, A.8 A, TenedboH: (4912)
32-07-81,%akc: (4912) 32-07-81, Camapa, OO0 "OnektpoMapkt”, 443052, yn. 3emeua, A. 25TenedoH: (846) 955-24-14, dakc: (846)
955-24-14, Camapa, OO0 "Cneuwanuct", 443080, yn. 4-ii npoes3n, o. 66,TenedoH: (846) 342-52-61, dakc: (846) 342-52-61,
CaHkT-Metepbypr, 000 "VHdbpakom - Cepsuc”, 190103, yn. Hab. ObBoaHoro kawana, g. 187, nutep [, Tenedon: (812) 777-0-111,
251-83-39,0akc: (812) 251-83-74, 575-48-13, CaHkr-Tetepbypr, 000 "Onektpa”, 190013, yn. Py3osckasi, a. 5/13, nutep A, nom. 6-H.
TenedoH: (812) 647-35-68,dakc: (812) 647-35-68, Capatos, /I Metpuyetko B. B., 410005, yn. Cokonosasi , A. 376,TenedoH: (8452)
27-26-55, 69-26-15, 69-30-16,%akc: (8452) 69-30-37, CapatoB, OO0 "[posocek”, 410004, yn. YepHbiwesckoro, A. 88,TenedoH: (8452)
20-03-81,20-03-87, dakc:(8452) 20-03-81,20-03-87, Cepnyxos, WM Bekpenes I. A. 142200, nepesHs Bopucoso, [laHkoBckoe Liocce, .
3A,TenedoH: (4967) 76-12-80, (926) 617-10-19, CmoneHck, UM LWynsman A. W. 214004, yn. 2-it KpacHuHckuit nepeynok, 4. 14,TenedoH:
(4812) 32-15-42,0akc: (4812) 32-15-42, Cokon, OO0 "[omoctpoir”, 162130 yn. HabepexHras Csoboapl, A. 52, TenedoH: (81733) 2-29-79,
2-26-72,%akc: (81733) 2-29-79, 2-26-72, Coum, UM Cemenyerko T. B. 354000, yn. TpaHcnopTHas, A.,78/8,TenecoH: 8-965-481-13-05,
Couu, UM Hukmwmxa T. 1., 352002, yn. 20-i FopHocTpenkoBow, aveuaun A.16,TenedoH: (8622) 25-52-13. CtaBpononb, VM MateBocsiH A.
B., 355002,yn. 50 net BJIKCM, n. 89,TenedoH: (8652) 55-41-35,dakc: (8652) 55-46-13. Crepnuramak, WM Wcaes A. B., 453118, yn.
XypaibepanHa, a. 202 A, TenecboH: (3473) 41-41-19. Tambos, WM Monukawwwx 0. B., 392000, yn. MoHTaxHukos, f. 8 A, TenedoH: (4752)
50-47-67. TonbsaTttn, OO0 "WHCTpymeHT cepauc" 445000,yn.Ocpuuepckas, A. 24,TenedoH: (8482) 51-58-13, 51-54-48, dakc:(8482)
51-54-48. Tomck, UM bpychuupiH H. K. 634061 yn. MepueHa, 4. 72, Tenedo: (3822) 52-25-02, 97-95-73, dakc: (3822) 52-34-73. Tomek, UM
O6yxos M. T.,634063,yn. Muuypuha, a. 47, crp. 1,Tenedon: (3822) 67-95-74, dakc: (3822) 67-95-74. Tromenb, OO0 "CreutexHuka",
625026, yn. Pecny6nukn, 4. 143, oct. Masnpom, TenedoH: (3452) 31-03-11, 20-55-97, dakc: (3452) 20-55-97. Tyance, WM MBunasa B. b.,
352800, yn. Apmasupckast, a. 8 b, Tenedon: (918) 600-32-42, akc: (86167) 2-54-47, Tyna, M Mauwwnmkos 0. H., 300041, yn.
KomuHTepHa, a. 24, Tenedo: (4872) 55-87-21). 3noBasi, 000 "MHctpymeHT-cepauc”, 301600, yn. Tperybosa, a. 31 A,Tenedon: (48731)
6-29-64, dakc: (48731) 6-29-64. Ynan-Yna, UM KopkuHa O. 0., 670031, yn. CaxbsHosol, A. 9 B, Tenedon: (3012) 43-70-54, 43-58-61,
dakc: (3012) 43-58-61. YnbaHosek, 000 "[JIC", 432071, yn. np-T Hapumarosa, A. 1, Tenedon: (8422) 37-01-46, dakc: (8422) 37-01-46,
YnbsiHoBck, 000 "[fipoBocek”, 432017, yn. Munaesa, 4. 12, TenedoH: (8422) 32-21-28, dakc: (8422) 32-21-28. Ydba, UM Munranes A. B.,
450078, yn. Kuposa, f. 101,TenedoH: (347) 246-31-86, dakc: (347) 246-31-86, Yxra, OO0 "TI' Myxckoit VHcTpymeHT", 169300, yn.
WHTepHaumoHankHas, A.40,TenedoH: (8216) 72-09-00, Xabaporck, 000 "BuaHecCtpoitiHcTpymeHT", 680014, yn. Mepeynok MapaxHbiii,
. 4, TenedpoH: (4212) 40-07-78, dakc: (4212) 40-07-77, Yebokcapsl, UM Bacunbes A. 0., 428000, yn. Basosbiii npoe3ss, 4. 8 b, TenedoH:
(8352) 57-39-62, Yensbunck, UM Ananskosa [.M., 454138, yn. Monogorsapaeliues, A. 7, kopn.3,Tenedon: (351) 267-50-01, 267-50-04,
dakc: (351) 267-50-01, 267-50-04. Yepenosew, MM Ucynos A. A., 162614 yn. Bonoroackas, A. 50 A, Tenedpor: (8202) 202-102, £06.3.
fpocnaenb, 000 "LientpPernonCepauc”, 150014, yn. PeibuHckas, 4. 30/30, Tenedon: (4852) 20-05-28, 20-05-29, dakc: (4852) 20-05-29,
fpocnaenb, 000 "ApbowCepsuc”, 150040, yn. np-T Nenuta, A. 37/73, nom. 69, 70, 71 Tenedon: (4852) 73-34-91. MpuémHbIn MyHKT,
CapaHck, 000 "douTeC", 430030, yn., Tutosa, 4. 4, TenedoH: (8342) 23-32-23, dakc: (8342) 23-32-23. Teepb, OO0 "fleswa", yn. Hab.
HukutuHa, f. 142, TenecdboH: (4822) 52-27-87. KambiwmH, OO0 "HctpymeHT-Cepauc” 403873, yn. Mponetapckas, 4. 111 b, Tenedo:
(84457) 5-27-27 dakc: (84457) 5-27-27. HoBomockoBck, 000 "UHctpymenT-Cepauc” 301660, yn. Mupa, 0.17 A, Tenedon: (48762)
7-90-37, Ykpauua, [loneuk, AN "9CKO-Aoneux”, 83018, yn. Epwosa, A. 10, 38(062), TenedpoH: 349-24-20, dakc: 349-24-30 ,
MHenponetpoBck, OO0 "3CKO-AHenp", 49038, yn. BoksanbHas, A. 6, TenedoH: 38(056) 770-60-28, dakc: 38(062) 349-24-10.
3anopoxbe ,000 "Anbuect - 3anopoxbe”, 69057, yn. 40 net Cosetckolt YkpauHbl, fi. 86b, Tenedpor: 38(061) 220-28-13, dakc: 38(0562)
311-971 .MBaHo-®pankoBck, AO3T "Anbuect-Kapnatsl, 76000, yn. MenbHuuyka, A. 8, Tenedon: 38(0342) 50-24-04, dakc: 38(061)
701-71-52, 53 , Kues, OO0 MK "3CKO", 04073, yn. Ceipeukas, A. 33LL, TenedoH: 38(044) 581-11-25, dakc: 38(0342) 50-24-04. NbBoOB,
000 "flom uHcTpymenToB ", 79020, yn. 3amapcTbiHoBCKas, 4. 76, Tenedon: 38(0322) 24-72-13, 24-72-51, dakc: 38(044) 581-11-25.
Opecca, il "9CKO-Opecca", 65033, yn. CtporaHosa, A. 29A, 38(0482) 37-61-76, 38(0322) 24-72-13, Xapbkos, O Koporyehko E.B.,
61001, yn. Onus Yurupuna, a. 13, Tenedpon: 38(057) 731-97-22,24,26, dakc: 38(0652) 600-936. NMyuk, POMN "Kpykoseub B. C.", 43024, np.
CobopHocTy, A. 11 a, TenedoH: 38(0332) 29-97-90, dakc: 38(057) 731-97-22, 24, 26, KpusoitPor, UM"Korosan A. B.", 50000, np. Mupa,
0. 16, TenedboH: 38(056) 404-03-45, dakc: 38(0332) 29-97-90, XepcoH, POl MapxomeHko Uropb Anekceeny, 73000, yn. [lpoBHuKa, A. 12,
TenecoH: 38(0552) 39-06-90 dakc: 38(0552) 39-06-90. Apmenms, Epesan, MK "APE™, 0070, yn. BapaaHaHua, 4. 28, TenedoH: (37410)
57-02-31, dakc: (34710) 57-02-38. Benapycb, Munck, YN "18", 220049, yn. Bonrorpagckas, a. 13, k. 8, TenedoH: (017) 280-77-81,
280-76-93, dac: (37517) 207-22-78, 251-43-07. KasaxctaH, Anmatbl, TOO "llamag" 050060, yn. Bepesosckoro, fi. 3A, TenedoH: (727)
244-64-46, dakc: (727) 244-64-46, AktoGe, dunuan TOO "Mlamag”, 030000, yn., Cankubait batbipa, 4. 4 N, Tenedon: (7132) 53-86-80,
dakc: (7132) 51-05-54. Actana dunuan TOO "Mamag", 010000, yn. MywkwHa, A. 37/1,Tenedon: (7172) 47-81-37, dakc: (7172) 54-16-47.
Yctb-Kamenoropek, TOO "Antaii-Metns", 070003 , yn. Kocmunueckas, a. 4/19, TenedoH: (7232) 53-45-44, ®akc: (7232) 76-54-93.
Kycranan, UM Wununkuu B. T, 110000, yn. Cknaackas, 6ytuk Ne 35,Tenedpon: (7142) 39-25-24, dakc: (7142) 56-62-67. Masnopap, TOO
"NCA - Cepauc", 140000, yn .Akanemuka bektyposa, 4. 58, TenedhoH: (7182) 32-08-68 . Mpysms, Tounucu, OO0 "Kaskacus 99", 0141, yn.
KcaHckas No22, TenedpoH: (832) 260 94 49. T6unucu, OO0 "EspotexHonorun”, 177, yn.np-t Kasberu, 26, TenedoH: (832) 238 52 38.
AsepbanmxkaH, baky, 000 "Cantpan Onektpuk’, AZ1029, yn. np-1 3un ByHbsiToa 2071-kBaptan, TenedoH: (994) 12 514-40-44, dakc:
(994) 12 514-40-46.




Sehir Servis Adi Adres Telefon

Adana Emin Elektrik Bobinaj Karasu Mah. Kizilay Cad. 28006 Sok. No: 9/D Seyhan 03223518046
Adana Demir Elektri Karasu Mah. Kizilay Cad. Glingér Pasaji No: 12 Seyhan 03223529795
Afyon Katar Bobinaj Giivenevler Mahallesi 1. San. Sitesi 622 Sokak 6. Blok No :12/A 0272214 48 64
Agn Tamgug Bobinaj Yavuz Mah. Kagizman Cad. Bilbiil Sok. No: 51 04722157041
Amasya Akotek Ticaret Yeni Yol Cad. No: 85 03582187119
Ankara Basak Elektrik Baskent Orta San. Sit. 664. Sok. No: 28 Ostim 0312386 20 84
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj 1230/1 Sok. No:38 Ostim 03123548021
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj SubeYeni San. Sit. Demir Cad. No:64 Diskapi 03123112809
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj Sube Galim Sok. No: 32/E Siteler 03123486388
Antalya Yasar Bobinaj Asagi Pazarci Mah.1068 Sok. No: 19 Manavgat 02427424407
Antalya Uslu Bobinaj G. Pinari Mah. Oba Yolu Uzeri No: 27/C Alanya 02425115701
Antalya Gobzde Bobinaj Akdeniz San. Sit. 5010 Sok. No: 25 Kepez 0242 22140 30
Antalya E.B.A Teknik Cumhuriyet Mah. Eski San. Sit. 682 Sok. No: 38 0242 34536 22
Aydin Ege Bobinaj Yeni Mah. Atatiirk Bul. No: 206/E Didim 0256 811 05 95
Aydin Ozen Bobinaj Ata Mah. Tepecik Bulvari No:39 0256 227 0707
Balikesir Kiire Bobinaj Atatiirk Cad. No: 109 Bandirma 0266 71846 79
Balikesir Tezger Bobinaj Yeni San. Sit. Cumhuriyet Cad. No:198 0266 246 23 01
Batman Topiz Bobinaj Cumhuriyet Mah. 1512 Sok. No: 35/A 04882148770
Bolu Moral Elektrik Bobinaj Karamanl Mah. Konuralp Cad. Bilgi Apt. No: 24 03742100232
Bursa Vokart Ltd. Sti. Gazcilar Cad. Erikli Bahge Sok. No: 7/B Osmangazi 02242544875
Bursa Cag Teknik Bobinaj Yeni San. Orhangazi Cad. No:23 inegél 02247155737
Bursa Vokart Ltd. Sti. Sube Besevler Kiigiik San. Sit. Ertugrul Cad. 13. Satis Blok No: 19 Niliifer 0224 441 57 00
Canakkale Ovali Bobinaj Hamdi Bey Mabh. Istiklal Cad. No: 160 Biga 0286 316 49 66
Canakkale Kisacik Bobinaj Namik Kemal Mah. Kaynak Sok. No: 41 02862179671
Corum Emek Bobinaj Kiigiik San. Sit. 23. Cad. No: 5/C 0364 234 68 84
Denizli Orsler Bobinaj Ahisinan Cad. 171 Sok. Sedef Carsisi No: 9/10 0258 2614274
Diyarbakir Cetsan Elektrik San. Sit. Karakol Sok. No: 1 04122372904
Diizce Yildiz Makina Burhaniye Mah. Gen. Kazim Sok. No: 10 038051470 56
Diizce Berke Makine Kiiltir Mah. 793 Sok. No:10 0380 524 83 83
Edirne Eray Bobinaj Eski San. Sit. 12. Blok No: 9 0284 225 26 92
Elazig Kalender Elektrik Bobinaj San. Sit. 11. Sok. No: 46 0424224 8501
Erzincan Umit Elektrik Makina Karaagag Mah. Stimerbank Cad. No:18/3 0446 224 08 01
Erzurum Umit Teknik Bakirci Mah. Bakirci Sok. No: 1 04422350572
Erzurum Teknik Makina Bobinaj Demirciler San. Sit. 1 Blok D: 46 Yakutiye 044224317 34
Eskisehir Escan Hirdavat Ihsaniye Mah. Kinm Cad. No: 71/A 02223212040
Gaziantep Eser Bobinaj Kiigiik San. Sit. A Blok 11. Cad. 25. Ada No: 55 S. Kamil 03422353084
Gaziantep Karasahin Bobinaj ismet Pasa Mah. Senyurt Cad. No: 35 03422311733
Hatay Oz Kardes Bobinaj Yeni San. Sit. 38/A Blok No: 53 03262212291
Isparta Izmir Bobinaj Yeni San. Sit. 5 Blok No: 28 02462237011
istanbul Altek Mekatronik Icmeler Mah. Ankara Cad. Erdogan Sok. No: 5/C Tuzla 0216 494 03 43
istanbul Tarik Makina Bagdat Cad. Adali Sok. No: 8 Maltepe 02163702111
istanbul Firat Dis Ticaret Tersane Cad. Zincirli Han Sok. No:3/A Karakdy 02122529343
Istanbul Birlik Elektromekanik Perpa Tic. Mer. B Blok Mavi Avlu Kat. 4 No: 318 Okmeydani 02122229418
istanbul Kardesler Bobinaj Kagithane Cad. No: 47 Caglayan 021222497 54
istanbul Mert Elektrik Ikitelli Org. Demirciler San. Sit. D/2 Blok No: 280 Ikitelli 02125496578
istanbul Orijinal Elektrik Baglar Mah. Mimar Sinan Cad. No: 24 Giinesli 021251567 71
istanbul Akel El. Servis Hizmetleri Nato Yolu Cad. Tamer Sok. No: 1 Yukari Dudullu Umraniye 0216 540 53 54
istanbul Firat Dis Ticaret Sube Yakuplu Merkez Mah. 63. Sok. Agaogullari Plaza A Blok No:9/A Beylikdiizi 021287663 51
istanbul Zirve Teknik Mehmet Akif Ersoy Mah. Atatiirk Cad. No: 58/B Sultanbeyli 021641924 34
Izmir Cetin Bobinaj Ciineyt Bey Mah. ibrahim Turan Cad. No 98/A Menderes 02327827300
Izmir Birlik Bobinaj 2824 Sok. No: 18 1. San. Sit. Halkapinar 02324583942
izmir Boro Civata 1203 Sok. Baltali Is Merkezi C Blok. No: 18/C Yenisehir 02324698070
Izmir Doruk Hirdavat 1426 Sok. No: 14 Hurdacilar Sitesi Doganlar Bornova 02324781412
Kahramanmarag Bayram Bobinaj Menderes mah. Girne Cad. No: 82 0344 281 08 26
Karabik Damla Elektrik Bobinaj Huirriyet Mah. Aktas Cad. No: 17/B 03704127700
Karaman Oziim Elektrik Bobinaj Yeni San. Sit. 735. Sok. No: 2 03382123269
Kastamonu Teknik Bobinaj inénii Mah. inebolu Cad. No: 132 036621262 26
Kayseri Akin Elektrik Bobinaj Eski San. Bolgesi 5. Cad. No: 8 03523364123
Kayseri Akin Elektrik Bobinaj Sube Agac Isleri San. Sit. 29. Cad. No:84 Melik 03523114174
Kocaeli Giilsoy Bobinaj S.Orhan Mah. ilyas Bey Cad. 1111 Sok. No: 5/1 Gebze 0262 646 92 49
Kocaeli Teknik Karot Gaziler Mah. ibrahimaga Cad. No: 159/A Gebze 0262 642 26 86
Kocaeli Efe Elektrik Bobinaj Kérfez San. Sit. 12. Blok No: 11 02623351894
Konya Sézenler Bobinaj Fevzi Cakmak Mah. Komsan Is Merkezi Anamur 10562 Sok. No: 8 03323426318
Konya MEB Murat Elk. Bobinaj Karatay San. Sit. Fatih Mah. Cigekli Sok. No: 10 03322356463
Kiitahya Dogan Bobinaj Yeni San. Sit. 19. Sok. No: 32 02742312200
Malatya Ozer Bobinaj Yeni San. Sit. 2. Cad. No: 95 04223363953
Manisa Cavus Bobinaj Kurtulus Mah. Fatih Cad. No: 44/A Soma 02366141378
Mersin Coskun Bobinaj Mahmudiye Mah. 4810 sok. No: 68 Akdeniz 03243373161
Mersin Universal Bobinaj Yeni Mah. Ciftgiler Cad. No:12/B Akdeniz 03242334429
Mugla Basaran Teknik Beldibi Cad. Sanayi Girisi No: 5/C Marmaris 02524192029
Mugla General Elektrik Bobinaj Tuzla Mah. Adnan Menderes Bulvari No: 37/A 02526123834
Mugla Ozseker Bobinaj San. Sit. Demiréz Sok. No: 3 Bodrum 02523131102
Nevsehir Ciftglic Sogutma Yeni San. Sit 8 Blok No: 28 03842131996
Nigde Emek Motor Eski San. Carsisi 1. Blok No: 2 03882328359
Sakarya Engin Elektrik Bobinaj Maltepe Mah. Orhan Gazi Cad. Sehit Metin Akkus Sok. No: 19 0264 291 05 67
Samsun Akis Bobinaj Ulus Cad. San. Sit. Keresteciler Kismi No: 40 0362 238 07 23
Sivas Bayraktar Elektrik Camii Kebir Mah. Mahkemecarsisi Cad. No:40/C 0346 221 47 55
Sanlurfa Ay Elektrik Samsat Kapiavsaroglu Garaji No: 7 04142157476
Tekirdag Birkan Teknik Sehsinan Mah. Eregdli Sok. No: 25 0282 654 50 91
Tekirdag Cetin Elektrik Bobinaj 100. Y1l San. Sit. 14B Blok No: 10 0282 263 86 60
Tokat Cetin Elektrik Bobinaj San. Sit. Camii Alti No: 22 0356 214 63 07
Trabzon Akcay Bobinaj Makina Yaylacitk Mah. Tosun San Sit No: 3 Ak¢aabat 0462 227 5426
Trabzon Makina Market Rize Cad. No: 71 Degirmendere 0462328 14 80
Usak Zengin Bobinaj Islice Mah. S. Ibrahim Aydin Sok. No:12 0276 227 27 46
Van Ozen Elektrik Bobinaj Vali Mithatbey Mah. Kocibey Cad. Armoni is Merkezi No: 23 04322142227
Yalova Deniz El. Ser. Hizmetleri Hiirriyet Mah. Devlet Yolu Uzeri No: 54/1 0226 46122 43
Zonguldak Aytekin Elektrik Kisla San. Sit. | Blok No: 24 Kdz. Eregli 03723163971

KALE A.S. Servis Yonetim Miidiirliigii: Defterdar Mah. Savaklar Cad. No:15 Edirnekapi Eyiip - ISTANBUL Tel: (0212) 533 98 34
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BHHeTNa elelf/mheliae eleff/itedas jo ajeq

Awoyndu ereff/suHaruAldou ereffAdiadal jo sjeq

Rwoyndu ereff/snHavruAidou ereff/Adiadal jo ajeq

Awoundu ereff/suHaruALoou eieff/3diadas jo ajeq

Awoundu ereff/suHaruALoou erelf/3diadas jo ajeq

N BHHBUgOWRE /5N €BMeE / "ON J3piQ

3N BHHBUgowWeE / 5N €exeg / *ON JapiQ

3N BHHaUgowWeE / 5N €exeg / *ON JapiQ

3N BHHaUgowWeg / 5N €exeg / *ON JapiQ
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Ne 4

Ne 2

3aka3 Ne/Tancbipbic N2/Byloptma N2

3aka3 No/Tancbipbic N2/BylopTma N2

3aka3 Ne/Tancbipbic N2/Byloptma N

3aka3 N2/Tancbipbic No/Byloptma N

[lata npbiémki/Kabbingay KyHi/Kabyn KuauHrax kyHu

[lara npblémki/Kabbingay KyHi/Kabyn KuauHrax kyHu

[lata npbiémki/Kabbingay KyHi/Kabyn KuauHrax kyHu

[lara npbiémki/Kabbingay KyHi/Kabyn KuauHras kyHu

[lara Bblpaybl/bepy KyHi/Kaiitapué 6epunrat kyHu

[lara Bblpaybl/bepy kyHi/Kaiitapué 6epunraH kyHu

[lara Bblpaybl/bepy kyHi/Kaiitapué 6epunrat kyHu

[lara Bblpaybl/bepy kyHi/Kaittapué 6epunrat kyHu

Mavatka i noanic capeicHara uaHTpa/
CepBUC OpTanbifbiHbIH MOPT MEH KonTaHbackl/
ﬁm_umsn MapKasuHWHI MyXp Ba MUM30CU

Mavatka i nognic capeicHara uaHTpa/
CepBUC OpTanbifbiHbIH MOPT MEH KonTaHbackl/
ﬁm_umsn MapKasuHWUHT Myxp Ba UM30CKH

Mavatka i nognic capeicHara uaHTpa/
CepBUC OpTanbifbiHbIH MOPI MeH KonTaHbackl/
ﬁmﬁmsn MapKasuHWHT Myxp Ba UM30CKU

Mavatka i nognic capeicHara uaHTpa/
CepBUC OpTanbifbiHbIH MOPT MEH KonTaHbackl/
ﬁmﬁmsn MapKasuHWUHT Myxp Ba UM30CKU

Ne 2

D,

o1 o

3aka3 Ne/Tanceipbic Ne/BylopTma N

3aka3 Ne/Tanceipbic No/BylopTma N

3akas Ne/Tanceipsic No/BylopTma Ne

3aka3s Ne/Tancbipbic N2/BylopTma Ne

[lata npbiémki/Kabbingay KyHi/Kabyn Kuauurax kyHu

[lata npblémki/Kabbinpay kyHi/Kabyn kunuHraH kyHu

[lara npbiémki/Kabbinpay kyHi/Kabyn kunuHraH kyHu

[lara npbiémki/Kabbinpay kyHi/Kabyn kunuHra kyHu

Msavatka i nognic capeicHara yanHtpa/
CepBUC OpTanbifbiHbIH MEPT MEH KonTaHbackl/
CepBu1C MAPKA3UHUHT MyXp Ba MM30CH

G0 (e (i

Msavatka i nognic capeicHara yautpa/
CepBUC OpTanbifbiHbIH MEPT MEH KonTaHbackl/
CepBu1C MapKa3UHUHT MyXp Ba MM30CH

Msavatka i nognic capeicHara yautpa/
CepBUC OpTanbifbiHbIK MEPT MEH KonTaHbackl/
CepBuMC MApKA3UHUHT MyXp Ba MM30CH

Msavatka i nognic capeicHara yantpa/
CepBUC OpTanbifbiHbIK MEPT MeH KonTaHbackl/
CepBuMC MApKA3UHUHT MyXp Ba MM30CH




ABTOPU3OBAHHbIE CEPBUCHbIE LIEHTPbI

BLACK+DECKER

CepsucHas cetb BLACK+DECKER noCTosiHHO pacumpsieTcs.
MHchopmaumio 06 06CnyxvBaHni B Apyrix ropoaax Bel MoxxeTe nonyunts no TenecoHam
B Mockse: (495) 258 39 81/2/3, B Kuese: (044) 238 95 94, www.blackanddecker.ru

LVCrpaBHblii 1 NMONHOCTbIO YKOMMIEKTOBAHHbIV TOBAp NOMyuMi(a), C rapaHTUiiHBIMI YCNOBUSMM 03HaKOMMeH(a)/
CnpaBHuii Ta NOBHICTIO YKOMMNEKTOBaHWIA ToBap OTPUMAB(1a), C rapaHTiiiHUMK 32608 S3aHHAMM 03HaoMNeH(a)/
Cnpa Hbl i M0 HACLIK ykaMmnieKTaBaHbl TaBap aTpbiMa (1), 3 rapaHTbliHbIMI yMOBaMi a3HaémueHbl(a)/

T 3y X He TONbI XKWHA Tan aH Tayap abbinaanbiM, Keninaik WapTTapbIMeH TaHbICTbIM/

T 3aTunraH Ba TYMK KOMNNEKTNU MaxCyNnoTHU ONAUM, rapaHTus WwapTtiapu 6unaH TaHWLWNG HVIKJJMM“

Mopnuck nokynatens/ Mianuc nokynus/ Moanic nakynkika/ Camein anytublHbl onimar6ackl/ XapuAopHUH3 UM30CU



(eLAck+DECKER] GARANTI BELGESI

ITHALATCI FIRMA

Unvam : Kale Hirdavat ve Makina A.S.
Adresi : Defterdar Mah. Savaklar Cad. No:15 Edirnekapi - Eylip / ISTANBUL
Telefon No. :(0212) 533 52 55 (Pbx)
Faks No. :(0212) 5331005
E-mail : info@kalemakina.com
URUNUN
Cinsi :
Markasi : BLACK+DECKER
Modeli :
Seri Numarasi :
Garanti Siiresi $2YIL
Azami Tamir Siiresi 1205 GUNU
SATICI FIRMANIN
Unvani
Adresi
Telefon No. :
Faks No. : Kase - Yetkili imza
Fatura Tarih ve No. :
Uriin Teslim Tarihi
Uriin Teslim Yeri

Belgeyi Dolduranin Adi Soyad :

GARANTI SARTLARI

1. Garanti suiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.
2. Malin bittin parcalari dahil olmak tizere tamami firmamizin garantisi kapsamindadir.
3. Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayil Tiiketici Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sozlesmeden dénme,
b-Satis bedelinden indirim isteme
c-Ucretsiz onarilmasini isteme
d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.
4. Tuketicinin bu haklardan tcretsiz onarim hakkini segmesi durumunda saticy; iscilik masrafi, degistirilen parga bedeli ya da baska
herhangi bir ad altinda hicbir licret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yikimlid(r. Tiiketici Gcretsiz onarim
hakkini Uretici veya ithalatglya karsi da kullanabilir.
Satici, Uretici ve ithalatg tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan mdteselsilen sorumludur.
5. Tuketicinin, tcretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti suresi icinde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri icin gereken azami slirenin asilmasi,

- Tamirinin miimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, tretici veya ithalatgi tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini
saticidan talep edebilir.

Satici, tiiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satici, Uretici ve ithalat¢i miteselsilen sorumludur.
6. Malin tamir stresi 20 is glinlinii gecemez. Bu stire, garanti suresi icerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya
bildirimi tarihinde, garanti siiresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin10 is glint
icerisinde giderilmemesi halinde, tiretici veya ithalatgl; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip bagka bir mali
tlketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti stiresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen siire garanti
stiresine eklenir.
7. Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykir kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.
- Garanti kapsam sartlari ;

a-Uriin hatali kullanilmamustir.

b-Uriin yipranmamis, hirpalanmamis ve aginmamistir.

c-Yetkili olmayan kisilerce tamire calisiimamistir.

d-Satin alma belgesi (fatura) ibraz edilmistir.

e-Uriin, tiim orijinal parcalari ile iade edilmistir.
8. Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici
isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tuketici Mahkemesine basvurabilir.
9. Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Glmriik ve Ticaret Bakanhgi Tiketicinin Korunmasi ve Piyasa
Gozetimi Genel Miidirligiine bagvurabilir.

EEE Yonetmeligine uygundur.

q3



KULLANMA KILAVUZU iCiN EK BILGILER

-Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar;
Cihazi tasima ve nakliye esnasinda hasar verecek sekilde tasinmamali, bir yerden bir
yere firlatilmamali, istifleme yapilirken dikkat edilmeli.

-GUmrik ve Ticaret Bakanligi uyarinca belirlenen kullanim 6mdrleri asagidaki gibidir;
Testere Makineleri 7yl

Polisaj Makineleri 7 yil
Matkaplar 7yl
Vidalama Makineleri 7 yil
Zimpara Makineleri 7yl
Elektrikli Stipurgeler 10yil
Jeneratorler 10yil
AklUmulatorler 5yil
Kesintisiz Gli¢ Kaynaklar 5yil
Donustdriculer 3yl
Gim-Ot-Cit Kesme Makineleri 5 yil
Cim Bicme Makineleri 5yl
Zincirli Testere Makineleri 5 yil
Gapalama Makineleri 5yil
Arac Buzdolaplari 10yl

Buharli Temizlik Makineleri 10 yil

-Malin ayipli oldugunun anlasilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tuketici
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden dénme,

b-Satis bedelinden indirim isteme

c-Ucretsiz onarilmasini isteme

d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.

-Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek
uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiketici isleminin yapildig yerdeki
Tiketici Hakem Heyetine veya Tuketici Mahkemesine basvurabilir.
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